CCXLV.

1I. Lajos kiraly megparancsolja a kolozsmonostori conventnek, hogy
Apafi Lénart ozvegye Dorottya részére kelt nyilt parancslevelét ad-
Jja meg Szapolyai Janos erdélyi vajdanak, Barlabadsi Lénart alvaj-
danak, és Maros szék eskiidt birdainak, s eljarasarol tegyen jelentést.
Kelt Budan 1520. januar 9-dikén.

Ludouicus dei gracia Rex Hungarie, Dalmacie etc. Fidelibus
nostris Conuentui Monasterij beate Marie Virginis de Colosmonostra.
Salutem et graciam. Mandamus fidelitati vestre harum serie firmi-
ter, quatenus acceptis presentibus alias literas nostras preceptorias
patentes pro parte Generose domine Dorothee, Relicte quondam
Leonardi Apafi de Apanagyfalwa confectas, fidelibus nostris, Specta-
bili ac Magnifico Joanni de Zapolya Comiti perpetuo terre Scepu-
siensis, ac Wayuode Regni nostri Transsyluano et Siculorum nostro-
rum Comiti, Egregio Leonardo Barlabasij Vice Wayuode suo, item
Juratis Assessoribus Sedis Maros sonantes, et cum presentibus vo-
bis exhibendas, per vestrum idoneum testimonium eidem Joanni
Wayuode, ac Leonardo Barlabasij Vice Wayuode eiusdem, necnon
Juratis Assessoribus dicte Sedis Maros exhiberi et presentari facia-
tis, et quidquid iidem ad contenta earundem literarum nostrarum
dixerint vel fecerint, Maiestati nostre fideliter rescribatis. Datum
Bude feria secunda proxima post festum Epiphaniarum domini An-
no eiusdem M. D. vicesimo.

(P.H)
Lecta.

Eredetije a  kolos-monostori convent levéltardban. —  Masolata
az erd. Muzeumban (Jos. Com. Kemény Diplom. Trans. Appendix
IX. kot. 55 szam).



CCXLVL

Il.  Lajos kirdaly Sepsi-Szentgyorgy mezovaros részére, régibb ki-
valtsaga értelmében tartatni szokott egy orszdagos és keddi heti vd-
sarain kiviil még Keresztelo Sz. Janos és Lukacs evangelista nap-
jain tartando két orszagos vasdrra ujabb engedélyt ad. Kelt Budadn
1520. maj. 27. dikeén.

Nos Ludouicus dei gracia Rex Hungarie et Bohemie etc. Me-
morie commendamus tenore presencium significantes quibus expedit
vniuersis, Quod nos cum ad nonnullorum fidelium nostrorum humi-
limam supplicacionem per eos nostre propterea factam Maiestati,
tum vero pro augmento commodoque et vtilitate populorum, Ciuium
et Incolarum Oppidi nostri Sepsi Zenthgewrgh vocati, in partibus Re-
gni nostri Transsyluaniensibus existentis, et habiti, nundinas liberas
sew fora annualia libera singulis tercijs ferijs post dominicam Remini-
scere immediate sequentibus omni anno, nec non forum hebdomadale
similiter singulis tercijs ferijs in qualibet hebdomada, quibus vide-
licet prefati populi, Ciues et Incole predicti Oppidi Sepsi Zenth-
Gewrgh ex concessione diuorum quondam Regum Hungarie nostro-
rum scilicet predecessorum eidem Oppido nostro Sepsi Zenthgewrgh
vocato, consequenterque ipsis facta vsi fuisse, literasque superinde
sufficientes habuisse, sed easdem casualiter amisisse dicuntur, Item
similiter nundinas liberas, sew fora annualia libera singulis festiui-
tatibus natiuitatis beati Johannis Baptiste et Sancti Luce Euangeli-
ste, alijsque dicbus ipsas festiuitates precedentibus et sequentibus
ad ea scilicet necessario aptis et sufficientibus, omni anno, omnino
sub diebus, libertatibus et prerogatiuis, quibus nundine sew fora
annualia libera aliarum liberarum Ciuitatum, Oppidorum sew villa-
rum huius Regni nostri et dictarum partium Transsyluanarum ce-
lebrantur, denuo et ex nouo perpetuo celebrandas duximus annuen-
das et graciose concedendas, Imo annuimus et concedimus presen-
cium per vigorem, absque tamen preiudicio nundinarum seu foro-
rum annualium, sed et hebdomadalium liberorum aliorum quorum-
cunque. Quocirca vos vniuersos et singulos mercatores, institores,
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et forenses homines, atque venditores quoslibet, serie presencium
affidamus, assecuramus, et certificamus, quatenus ad predictas nun-
dinas liberas, sew fora annualia libera, sed et hebdomadalia, sin-
gulis diebus et festiuitatibus premissis per Nos in prefato Oppido
Sepsi Zenthgewrgh modo premisso celebrari commissa et concessa,
cum omnibus mercancijs, rebusque et bonis vestris quibuslibet se-
cure, et sine pauore ac formidine rerum, bonorum, ac personarum
vestrarum veniatis, properetis, et accedatis, peractisque inibi cun-
ctis negociacionibus vestris ad propria, vel alia, quo malueritis, lo-
ca redeatis, saluis semper rebus ac bonis, atque personis vestris,
sub nostra proteccione et tutela speciali permanentibus. Et hec
volumus per fora et alia loca publica, vbi necesse fuerit, palam et
manifeste facere proclamari, presentes autem, quas secreto Sigillo
nostro, quo vt Rex Hungarie vtimur, impendenti communiri feci-
mus, post earum lecturam semper et vbique reddi presentanti.
Datum Bude in festo Pentecostes Anno domini Millesimo Quingen-
tesimo Vigesimo, Regnorum nostrorum Hungarie et Bohemie quinto.

Relacio Magistri Nicolai Episcopi Agriensis Secretarij Regij.
N. Prepositus Agriensis.

I. Rakoczi Gyorgy 1641. majus 8-diki megerdsitd levelébol.

CCXLVIL

Laskai Janos viddini piispék, a minorita rend magyarorszagi fonéke
csik-somlyai  Bernat kérelmére, IV. Jend papanak a  csik-somlyai
kolostor részére 1439-ben kiadott levelét hitelesen atirja. Kelt O-Bu-
dan 1520 julius 27-dikén.

Nos Nicolaus de Lasko dei et Apostolice Sedis gracia Epi-
scopus Bodonensis ') ac Commendatarius Lectoratus Budensis, Vni-
uersis et singulis presens transsumpti instrumentum inspecturis et
visuris attestamur et significamus, quod nostram in presenciam ac-

" Bodon, a mai Viddin Bolgéarorszagban.
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cedens Reverendus frater Bernardinus de Somlyo ') Ordinis mino-
rum de regulari obseruancia, Minister Prouincie Hungarie, exhibuit
nobis et presentauit ad transsummendum pro cautela fratrum suo-
rum quasdam litteras Sanctissimi condam domini Eugenij Pontificis
IV. more Curiec Romane rite et legittime emanatas, non abrasas,
non viciatas, non cancellatas, nec in aliqua sui parte suspectas, qua-
rum tenor de verbo ad verbum sic sequitur. Eugenius Episcopus
Seruus Seruorum Dei stb. (Lasd: 1439-re fontebb I. kot. 142—144. 1.)
Quibus quidem litteris diligenter inspectis, quia easdam illesas ac
authenticas, et in nulla sui parte suspectas aut viciatas comperi-
mus, ideo ipsas in hanc publici transumpti formam redigi fecimus,
harum nostrarum vigore et testimonio litterarum mediante. Datum
Bude veteri in domo solite residencie nostre sub proprij Sigilli
nostri appensione, Anno a natiuitate domini Millesimo quingente-
simo vigesimo, Indiccione octaua, die vero vigesima septima men-
sis Julij, hora quinta vel quasi, Pontificatus Sanctissimi domini nostri
Leonis Pontificis X. anno octauo, presentibus ibidem Nobilibus Ma-
thia de Pilis, Francisco de Kuthas, ac Jacobo de Kondola, literatis
testibus, ad premissa vocatis et presentibus.

Et ego Magister Fabianus natus quondam Pauli Kerek de
Borosjenyew, Diecesis Wesprimiensis publicus sacra Apostolica au-
ctoritate Notarius, quia premissis omnibus et singulis, dum sic, vt
premittitur, fierent et agerentur, vnacum prenominatis testibus pre-
sens fui, atque omnia et singula sic fieri vidi et audivi, ideo hoc
presens publicum transumpti instrumentum manu alterius fideliter
scriptum, exinde confeci, subscripsi et publicaui, et in hanc publi-
cam formam redegi, signoque et nomine meis solitis et consuetis
consignaui, ac prefati domini Nicolai Episcopi sigilli appensione
signaui, in robur et testimonium omnium et singulorum, rogatus et
requisitus.

A kolozsvari Sz, Ferencz rendiek levéltarabol kozolte gr. Kemény
Jozsef, Magazin fiir Gesch. Siebenb. von Anton Kurz II. két. 26. 1.

" Somly6 alatt Csik-Somlyé értends.



CCXLVIIL.

Szapolyai Janos erdélyi vajda és székelyek ispanja, néhai Szarhegyi
Lazar Andras  fiainak, Janosnak és Ferencznek, Kisfaludon Székely -
Vasarhely mellett lévé birtokrészére, t. i. a helység felere, mely a
hiitlenségben elmarasztalt Lazar Janostol és Ferencztol az 6 biroi
kezére keriilt, s altala Szentgydrgyi Toth Janosnak adomdnyoztatott,
Toth Janos beigtatasanak minden ellenmondas nélkiil megtorténte
utan, neki és maradékainak kivaltsaglevelet ad. Kelt Székely-Vasar-
helyt 1521. febr. 21-diken.

Nos Joannes de Zapolija Comes perpetuus terre Scepusien-
sis Waywodaque Transsiluanus et Siculorum Comes Memorie com-
mendamus tenore presencium significantes quibus expedit vniuersis,
Quod cum nos debitum habentes respectum ad preclara Egregij
Joannis Thoth de Zenthgijewrgh seruiciorum merita, quibus ipse in
plerisque rebus et factis debitisque locis et temporibus non par-
cendo corpori, et Rebus suis semper indefesse nobis gratum se
reddere studuit, et acceptum, volentes propterea Nosquoque eidem
aliquo Munificencie antidoto occurrere, atque subuenire, Totales
porciones possessionarias Nobilium et Agilium Joannis et francisci
filiorum condam Andree lazar de Zarhegh, in possessione Kkijsfalwd
vocata, in confinibus oppidi istius Zekelwasarhei vocati existentis
habitas, Que ex eo quod ijdem Joannes et franciscus Racione in-
cineracionis atque combustionis, et minusiuste depopulacionis et
distraccionis domorum quorundam Siculorum, in Nota perpetue in-
fidelitatds coram Nobis ordine Judiciario comdempnati sunt, Eedem-
que porciones, ad nostras Judiciarias deuenerunt manus, simulcum
omni Jure nostro, si quod in hijsdem porcionibus possessionarijs
habere dinosceremur, pariter cum cunctis earum vtilitatibus et per-
tinencijs quibuslibet, sub suis veris metis, et antiquis existentes
Memorato Joanni Thoth suisque heredibus et posteritatibus vniuer-
sis dederimus donauerimusque et contulerimus, et ad earundem
porcionum  possessionariarum  statucionem faciendam et peragendam
nostrum hominem videlicet Magistrum Albertum de Zalonkemen,
sedis nostre Judiciarie Notarium, de Sede nostra Judiciaria trans-
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misissemus, Idem exinde ad Nos reuersus nobis retulit, eomodo, Quod
ipse feria tercia proxima post dominicam Inuocauit altero scilicet
die collacionis nostre prescripte, ad faciem possessionis kijsfalwd
predicte nonnullis vicinis et commetaneis eiusdem presertim vero
Nobilibus et Agilibus Mathia litterato de fratha, Blasio de Band
paulo Sijkesd de Jed petro Berzethe de Zewerd, dominico Zabo,
Ambrosio Captas, et Anthonio dersij de predicta Wasarhel, In ibi
legittime conuocatis et presentibus accedendo, Ibique eandem pos-
sessionem In duas rectas et equales diuisissent et sequestrassent
partes, Quarum directam et equalem medietatem a parte predicti
oppidi Wasarhel habitam, porciones vtputa prefatorum Joannis et
francisci Lazar simulcum medietate cuiusdam Molendini Ibidem ha-
biti, alijs eciam cunctis vtilitatibus et pertinencijs quibuslibet Me-
morato Joanni Thoth, suisque heredibus et posteritatibus vniuersis,
vigore premisse nostre donacionis statuisset perpetuo possidendam,
Nullo contradictore apparente, Quaquidem relacione prefati Ma-
gistri Alberti exaudita, quia ex Serie premisse sue exequucionis
Idem termino in scripto Juxta nostram requisicionem ad faciem
dicte possessionis kijsfalwd consequenterque porcionum prefatorum
Joannis et francisci Lazar in eadem habitarum vicinis et comme-
taneis eiusdem vniuersis In ibi legittime conuocatis et presentibus
accessisse, et pretactam Medietatem dicte possessionis kijsfalwd,
Momorato Joanni Thoth, suisque heredibus et posteritatibus vniuer-
sis statuisse, et commisisse reperiebatur, Iccirco Nos cum Regni
Nobilibus, Nobiscum in Judicio existentibus, prescriptam medieta-
tem dicte possessionis kijsfalwd, Eidem Joanni Thoth, suisque he-
redibus et posteritatibus vniuersis, ordine quo supra statutas relin-
quimus et committimus cum dictis vniuersis vtilitatibus Jure sibi
ex premissis attinente, in sempiternum tenere et habere Auctori-
tate nostra Judiciaria mediante Saluo Jure alieno In Cuius Rei
memoriam firmitatemque perpetuam presentes litteras nostras priui-
legiales pendentis et attentici (igy) Sigilli nostri munimine robora-
tas Eidem duximus concedendas, Datum in oppido Zekelwasarhel
predicto Tercio die termini prenotati Anno domini Millesimo Quin-
gentesimo vigesimo primo.

Majlad  Istvan erd. wvajda 1535 nov. 6-dikdn kelt itéletleve-
1¢bél (Lasd alabb COLXIV. sz. alatt).



CCXLIX.

Szapolyai Janos erdélyi vajda és székelyek ispanja a hiitlenségben
elmarasztalt Balasko Janosnak, Balasko I[mrének és Becz Imrenek
Fejér vdarmegyében Szarazpatakon és Szent-Janoson Iévé  részjosza-
gait s Arokkézi nevii foldjét, melyeket azok Torjai Apor Istvan,
Laszlo eés Mihaly oseitol zdlog czimen birtokoltak, az emlitett Apo-
roknak adomanyozza. Kelt Segesvartt 1521. martius 6-dikan.

Nos Joannes de Zapolya Comes perpetuus terre Scepusiensis,
Wayuodaque Transsyluanus et Siculorum Comes etc. Memorie com-
mendamus tenore presencium significantes quibus expedit vniuersis,
Quod nos debitum habentes respectum ad preclara Agilium Ste-
phani, Ladislai et Michaelis Apor de Torija seruiciorum merita, qui-
bus ipsi in plerisque rebus et factis debitisque locis et temporibus,
non parcendo corpori et rebus suis, semper indefesse nobis gratos
se reddere studuerunt et acceptos, volentes propterea nos quoque
eisdem aliquo munificencie antidoto occurrere atque subvenire, to-
tales porciones possessionarias Nobilium et Agilium Joannis et Eme-
rici Blasko, necnon alterius Emerici Becz, in possessionibus Szaraz-
patak et Zenth Janos, necnon quandam particulam terre Arokkewzi
vocatas, in Comitatu Albensi Transsyluanie existentes habitas, qua-
rum utputa certa pars ex inseripcione et obligacione progenitorum
prefatorum Stephani, Ladislai et Michaelis Apor, erga manus di-
ctorum Joannis et Emerici Blasko ac alterius Emerici Becz titulo
pignoris extitisset, que ex eo, quod ijdem Joannes et Emericus
Blasko ac alter Emericus Becz racione presertim incineracionis at-
que combustionis domorum quorundam Siculorum, atque insurrec-
cionis contra Maiestatem regiam nostramque personam '), vbi scili-
cet ipsi vniuersitatem Siculorum commouere, exstructisque bellicis
machinis, conflatis in vnum viribus, manus ipsorum violentas iactare,

") A székelyek ezen folkelése 1519-ben tortént. Hasonl. fontebb I. kot.
CCXLI. sz.
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et more hostili contra nos animose aggredi et bella attentare ve-
riti non fuissent, et ex eo in nota perpetue infidelitatis condemnati
extitissent, vniuersa bona et quelibet iura ipsorum possessionaria
in sacram regni coronam, consequenterque Maiestatem regiam et
nostras, tamquam manus Judiciarias deuolui debuissent, et conde-
scendi, riteque et legittime deuolute essent et redacte, simul cum
omni Jure nostro, si quod in eisdem porcionibus possessionarijs et
pretacta particula terre qualitercunque haberemus, aut nos ex
quibuscunque causis, vijs, modis et racionibus concernere videren-
tur, pariter cum cunctis earum vtilitatibus et pertinencijs quibus-
libet, terris scilicet arabilibus, cultis et incultis, agris, pratis, pa-
scuis, campis, fenetis, syluis, nemoribus, montibus, vallibus, vineis,
vinearumque promontorijs, aquis, fluuijs, piscinis, piscaturis, aqua-
rumque decursibus, molendinis et eorundem locis, generaliter vero
quarumlibet vtilitatum et pertinenciarum earundem integritatibus
quouis nominis vocabulo vocitatis, sub suis veris metis et antiquis
existentibus, memoratis Stephano, Ladislao et Michaeli Apor, ipso-
rumque heredibus et posteritatibus vniuersis dedimus, donauimus
et contulimus, imo damus, donamus et conferimus iure perpetuo
et irreuocabiliter tenendas, possidendas, pariter et habendas, salvo
iure alieno, harum nostrarum vigore et testimonio literarum me-
diante. Datum in Ciuitate Segesuariensi, feria quarta proxima ante
festum beati Gregorij Pape, Anno domini Millesimo Quingentesimo
vigesimo primo.

Ad relacionem Francisci Cherij Cubicularij Domini Comitis.

1584-diki  hiteles 4tirata a  gyula-fejérvari  kéaptalan  levéltara-
ban. — Ennek 1725-ben b. Apor Péter altal vétetett hiteles masolata
kiadva B. Apor Péter munkaiban, Monum. Hung Historica II. oszt.
Irok. XI. kot. 104—106. 1.



CCL.

SzaniszIofi  Bathori Istvan erdélyi alvajda és székelyek alispanja
megparancsolja a hét székely szék kapitanyainak és tisztjeinek, hogy
a székely-vasarhelyi lakosokat, kiket a jelen hadjaratban valo meg-
jelenéstél jovendd ujabb rendelkezéséig ideiglenesen folmentett, a
hadban megjelenésre ne erdltessék s ket e miatt ne hdborgassdk.
Kelt Szent-Agothdn 1521. jun. 17.

Stephanus Zanijzloffy de Bathor, Wiceuayuoda Transsiluanus,
et Siculorum Wicecomes Egregijs Capitaneis Judicibus primipilis
primoribus ceterisque pocioribus Septem Sedium Siculicalium, cete-
risque sollicitatoribus Quarumlibet Gencium presentis exercitus et
alterius cuiusuis status et condicionis hominibus presentes visuris
vniuersis, Salutem cum honore, Quia nos certis et Racionabilibus
de causis, Incolas et Inhabitatores opidi Zekelwassarhel, ab In-
gressu presentis exercitus Interim, Quousque a nobis aliam habue-
ritis Informacionem In commissis exemptos et supportatos habemus.
Immo eximimus et supportamus Eomodo vt sese promptos et pa-
ratos tenere debeant, Quocirca Requirimus Igitur vos et Nichilomi-
nus vobis In persona domini nostri graciosissimi domini Johannis
Comitis et Wayuode, firmissime committimus Quatenus statim receptis
presentibus prescriptos Incolas et Inhabitatores dicti opidj Zekel-
wassarhel contra formam premisse nostre exempcionis, vt prefertur
donec a nobis aliam habueritis Informacionem ad Ingrediendum di-
ctorum exercituum artare et compellere, exindeque eijsdem tam in
personis Rebusque et bonis ipsorum Quouismodo turbare, atque
dampnificare, nusquam et nequaquam presumpmatis, Nec sitis ausi
modo aliqualj Secus igitur nulla, Racione facturi, presentibus perle-
ctis exhibenti Restitutis. Datum In Zenthagotha feria secunda pro-
xima post festum Beatorum Viti et Modesti Martirum Anno Domi-
ni Millesimo Quingentesimo vigesimo primo.

(P. H.)

Eredetije M. Vasarhely varos levéltaraban.
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CCLI.

Tordai Pal gyula-fejérvari kanonok s az erdélyi piispok vicariusa,
meghagyja a hidvégi, barothi és arapataki lelkészeknek, hogy De-
meter mesternek, a gyula-fejérvari Sziiz Maria oltara igazgatojanak,
baranydézmalasra  kikiildott  szolgajat, ki ezen jovedelemrol szamot
adni nem akar, s attol lehet tartani hogy elszokik, idézze 6 elébe.
Kelt Gyula-Fejervart 1522... ......

Paulus de Thorda Canonicus ecclesie Albensis Transsiluane
necnon Reuerendissimi In Christo ..................... Dei et Apostolice
Sedis gracia Episcopi Transsiluaniensis Vicarius In....................
Honorabilibus N. de Hydwegh N. de Barolth et N. de Arapathaka...
.................... Hydwegh In christo fratribus dilectis Salutem cum di-
leccione. Ex Re(lacione)........... (Demetrij) Arcium liberalium Magi-
stri Altaris Beatissime virginis Marie hic Albe const(ituti Recto-
10 1) I litteratus Seruitor suus pro decimacione Agnel-
lorum deputatus Eidem........................(Racionem) Reddere no-
luisset Quia autem de fuga illius timendum esse fertur Ob hoc ..
....................... ab eodem de Reddenda Racione super dictis prouen-
tibus suffiicientem Atq(ue)....................... (Caucionem) prestare No-
luerit sed vobis de fuga ipsius ac de non parendo Juri ...
................. Tamdiu quoad ipsam Cautionem prestiterit Realiter et cum

effectu,. ... dicti Magistri Demetrij Ad Quintam deci-
mam diem a die vestre Cita(cionis) ..................... (si)dies ipsa
Quinta decima Juridica fuerit Alioquin ad proximam diem Juri(di-
[¢7:111) R peremptorie citetis presenciam Querelis et Ob-
iectis eiusdem Magistri Demetrij ................c.ooeininn et singulos
Actus Judiciarios Incumbentes...............c.coviiiiiininn. consuetis  termi-
nis et declaracionibus vt moris est.......................... allegaturum et

Recepturum Id Quod iustum fuerit et Ordo dictauerit Rac

.................... siue ipse in dicto termino Citacionis compareat co-
ram Nobis siue non, N(0S).........ceevevvivrininn. Sed per edictum In
foribus huius Ecclesie Albensis Transsiluane predicte....................
(coram) Nobis comparentis Instanciam Id faciemus In premissis
Quod Juri vid(ebitur expediri)................... Citationis et Certifica-
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cionis vestrarum huiusmodi simulcum nomine <
ad predictum........................ Rescribatis Presentes in specie remit-
tendo Datum...................co (Anno) Domini Millesimo

Quingentesimo vigesimo Secundo.

Eredetije papiron, aljara nyomott pecséttel, gr, Nemes Abrahim
ajandékabol, az erd. Muzeumban, — Az oklevélnek, mely harom rész-
be volt hajtva, utols6 harmada a gr. Nemes csalad hidvégi levéltaranak
foldulatasakor 1849-ben elveszett, és igy minden sor utolsé része hianyzik.

CCLIL

Csucsi Thomori Istvan erdélyi alvajda és székelyek alispanja meg-
parancsolja hdrom megnevezett székely birtokosnak, hogy, miutin
néhai Andrasfalvi Balassi Istvan minden székely orékségeinek felét
Nyujtodi Istvan és fia Demeter perrel elnyerte és veégrehajtdsi uton
birtokba is vette, minthogy az emlitett Baldssi Istvan a megnevezett
Nyujtodiak ellen kél kiilon czim alatt még 400 arany forintban is
el volt marasztalva, ezen 400 arany forint fejeben foglaljak el Ma-
ros széken lévo minden székely orokséget és 400 forintban zdlog
czimen adjak at Nyujtodi Istvan és Demeter birtokaba. Kelt Csu-
cson 1523. apr. 8-dikan.

Stephanus Thomorij de Chwch, Wicewayuoda Transsyluanus
et Siculorum Vicecomes etc. Agilibus Laurencio Pozon de Zent
Imreh, Nicolao de Seprewd, et Mathie de Bere 1), Salutem et ho-
norem Noueritis Quod Egregius Demetrius Nijwythodij sua ac Egregij
Stephani Nijwythodij, patris sui nominibus et In personis nostram
veniendo in presenciam, exhibuit et presentauit Nobis, Quasdam
litteras Adiudicatorias domini nostri graciosissimi domini Johannis
comitis et Wayuode, In quibus Inter cetera vidimus contineri, Qua-
liter ijdem Stephanus et Demetrius Nijwijthody, Juxta Judiciariam
deliberacionem eiusdem domini nostri graciosissimi, directam et
equalem medietatem vniuersarum hereditatum Siculicalium Agilis

" Nyérad-Szent-Imre, Seprod, és Bere Maros széki falvak.
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condam Stephani Balassij de Andrasfalwa ') Juris ordine proseipsis
Reoccupauissent, In quarum pacifico dominio eosdem Egregij ac
Agiles Petrus Mijhalfy de Koronka, Ladislaus Kemen de Zenth-
gyergh, ac Mathias literatus frathaij de Zenthmijklos °), Restatuis-
sent Insuper Idem Stephanus Balassij, contra eosdem Stephanum et
Demetrium Nijwythody In facto cuiusdam vinculi et obligaminis, In
ducentis florenis Auri In duabus Judiciario, dicto domino nostro
graciosissimo, In tercia vero partibus parcium scilicet aduersarum
prouenientibus, Item in facto cuiusdam dampni prefatorum Stepha-
ni et Demetrij Nijwijthody iam dictus Stephanus Balassy similiter
contra eosdem Stephanum et Demetrium Nywythody, In alijs du-
centis florenis omnino eisdem cedentibus conuictus fore agnosceba-
tur, Vude ipsis Stephano et Demetrio Nywythody sed et dicto do-
mino nostro graciosissimo nulla penitus solucio et satisfaccio Im-
pensa. fuisset, Et quia frustra forent Judicia si ea que Judicialiter
decernuntur debite exequucioni non demandarentur Requirimus igi-
tur vos et Nichilominus vobis In persona prefati domini nostri gra-
ciosissimi swb oneribus Sedecim Marcarum firmissime committimus,
Quatenus agnitis presentibus, ad facies cunctarum hereditatum Si-
culicalium annotati condam Stephani Balassij heredumque et fili-
orum eiusdem vbilibet In Sede Maros habitarum vicinis et conme-
taneis earundem vniuersis Inibi legitime conuocatis et preseutibus
accedentes, easdemque hereditates Siculicales. simulcum cunctis ea-
rundem vtilitatibus et pertinencys Quibuslibet pro prescriptis Ju-
diciorum oneribus Quadringentorum florenorum, pignoris titulo, Ma-
nibus dictorum Demetrij et Stephani Nijwijthodij, statuere debea-
tis, tenendas possidendas pariter et habendas, donec quousque illis
quibus congruit, Redimantur. Secus non facturi presentibus perle-
ctis exhibenti Restitutis Datum In possessione Chwch prefata In
festo beati Dionisy Martiris Anno domini Millesimo Quingentesimo
vigesimo tercio.
(P.H)

Eredetije papiron a gr. Eszterhdzy Janos gyljteményében Ko-
lozsvartt.

') Andrasfalva Maros széken a Nyarad mellett.
%) Koronka, Szent-Gyorgy (Maros- és Erds-) és Szent-Miklos (Kaposztas-)
Maros széki falvak.
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CCLIIL

Héderfaji Barlabasi Lénart erd. alvajda és székelyek alispanja bi-
zonyitja, hogy torvényszéke elott Panyiti Alard Ferencz azt a pert,
melyet Fratai Matyds ellen két Maros széki Abrdn nemen s Uj dgon
lévo lofosegért Maros széken inditott s onnan Udvarhelyre s végre
a vajdai székre vitt, miutan a 6 markat, melyben Maros és Udvar-
hely széken patvarkoddas czimén az alperes ellen elmarasztatott, ket
harmad részben az 6, mint biro, egy harmad részben pedig az al-
peres részére lefizette, teljesen megsziintette. Kelt Héderfajan 1524.
januar 13-dikan.

Nos Leonardus Barlabassij de Hederfaija, Vicewayuoda Trans-
siluanus, et Siculorum Vicecomes etc. Damus pro memoria, Quod
Nobis feria quarta proxima, post festum Beati Pauli primi heremite
vnacum Nonnullis harum parcium Transsiluanarum Nobilibus et Si-
culis, hic in possessione nostra Hederfaija predicta constitutis et
existentibus, Simon Zekel de Bergenije, pro Egregio et Agile
francisco Alard de Panijth, cum nostris, vt actore ab vna, presente
Ibidem et adherente Egregio simililer et Agile Mathia de fratha,
pro quo Stephanus Palffij de Zenth-Mijklos, modo simili cum no-
stris litteris procuratorijs, velut in causam attracto, coram Nobis asti-
tit, partibus ex altera, ligittime Transmissionis modum obseruando,
ac in figura nostri Judicij comparendo, prefatus procurator dicti
actoris, in persona eiusdem, Causam Illam, quam Idem actor, contra
ipsum in causam attractum, racione et (pre)textu quorundam du-
orum primipilatuum, in genere Abran (et ra)mo Vijaag vocato
existencium habitorum in sede Maros mouisse ... que ad Vd-
warhel et tandem ad sedem Waijuodalem nostram sc(ilicet prese)nciam,
per viam interrogacionis deduxisse dinoscebatur, (racio)ne cuius
Idem actor in pretactis sedibus siculicalibus Maros et Wdwarhel,
in facto quoque calumpnie, contra eundem in causam attractum,
Juridice convictus fuisse perhibebatur, cum solito onere sex Mar-
carum In duabus Nobis Judici, in tercia vero partibus, annotato in
causam attracto, parti scilicet aduerse, persoluto, deposuit conde-
scendique et sopiri fecit coram Nobis, harum nostrarum vigore et
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Testimonio litterarum mediante, Datum Loco et termino in preno-
tatis, Anno domini Millesimo Quingentesimo vigesimo quarto.

Lecta.
(P. H)

Eredetije papiron az aljara zold viaszba nyomott ép pecséttel,
az erd. muzeumban (b. Orban Baldzs adoményabol).

CCLIV.

Csucsi Thomori Istvan erd. alvajda és székelyek alispanja bizo-
nyitia, hogy Kereszturi Nyujtodi Demeter bemutatta eldtte Fratai
Matyas, Koronkai Mihdlyfi Péter és Szentgyorgyi Kemény LdaszIo
levelét, melyben bizonysagot tesznek arrol, hogy a mult 1523. évben
bojt kozepe tajan, Szapolyai Janos erd. vajda itéletlevele értelmeé-
ben, néhai Andrasfalvi Baldssy Istvan Maros széken lévé minden
szekely orokségének felét néhai Kereszturi Nyujtodi Istvannak és
fianak Demeternek minden ellenmondas nélkiil birtokukba adtak.
Kelt Csucson 1524. julius 6-dikan.

Nos Stephanus Thomorij de Chwch ViceWayuoda Transsylua-
nus et Siculorum Vicecomes etc. Memorie conmendamus per pre-
sentes Quod Egregius Demetrius Noijthodij de kerezthwr, nostram
personaliter veniendo in presenciam, exhibuit nobis et presentauit
Quasdam literas Egregiorum et Agilium Mathie de fratha, Petri
Mijhalfij de koronka, et. Ladislai Kemen de Zenthgijewrgh, In qui-
bus inter cetera continebatur. Quod ipsi In anno domini Millesimo
Quingentesimo Vigesimo Tercio, circa medium Quadragesime tunc
preterito transactum Juxta continenciam literarum Spectabilis et
Magnifici domini nostri graciosissimi domini Johannis de Zapolija
Comitis et Waijuode, adjudicatoriarum super facto Jurium Siculi-
calium condam Stephani Balasij de Andrasfalwa emanatarum, ac-
cessissent ad possessionem Andrasfalwa predictam, Ibique vigore
earundem literarum mediam partem uniuersarum hereditatum pre-
fati condam Stephani Balasij in eadem possessione Andrasfalwa et
aliarum ubilibet in Sede Maros existencium et habitarura, presen-
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tibus Agilibus Nicolao de Seprewd, Nicolao de eadem, Laurencio
Poson de Zenth Imreh, Georgio de Bere et Andrea de eadem.
uniuersis eciam Incolis et inhabitatoribus illius possessionis And-
rasfalwa, alijsque quam pluribus tunc Inibi legittime conuocatis,
Egregio condam Stephano Noijthodij de Kerezthwr, et memorato
Demetrio Noijthodij filio suo, Restatuissent perpetuo possidendam,
Nullo penitus contradictore Inibi apparente. Datum in dicta pos-
sessione nostra Chwch predicta feria quarta proxima ante festum
Beate Margarethe Virginis Anno domini Millesimo Quingentesimo
Vigessimo Quarto.
(P. H.)

Eredetije  papiron a gr. Eszterhdzy Janos gyiijteményében Ko-
lozsvartt.

CCLV.

Il Lajos kiraly megparancsolja a székelység, kiilonésen Sepsi szék
tisztieinek, hogy Sepsi-Szentgyorgy mezévaros lakosait régi  szabad-
sagaikban ne haborgassak, szokatlan fizetésekkel, ne terheljék, gyii-
lésbe vagy hadba menetelre ne kényszeritsék, minthogy azok neki
megigértek, hogy gyiilésbe és hadba is elmennek, mikor a tobbi va-
rosok lakosai mennek, s a kirdly és vajda részére a szokdsos fize-
téseket a szomszéd székely mezdévarosok modjara teljesitik. Kelt Bu-
dan 1525. aprilis 7-dikén.

Commissio propria domini Regis.

Ludouicus dei gracia Rex Hungarie et Bohemie etc. Fideli-
bus nostris Agilibus viris Capitaneis, Judicibus Regijs et terrestri-
bus, primipillis, ceterisque primoribus et pocioribus, necnon Asses-
soribus trium generum Siculorum, et presertim Sedis Sepsi, pre-
sentibus et futuris, presencium noticiam habituris Salutem et gra-
ciam. Cum Oppidum nostrum Sepsi Zenthgewrgh vocatum ex indultu
divorum Regum Hungarie nostrorum predecessorum bone memorie,
nostraque graciosa confirmacione multis modis sit dotatum et li-
bertatum, nolumus, ut Ciues nostri et incole eiusdem Oppidi per
quempiam ex vobis in eorum libertatibus grauentur et perturben-
tur. Quare fidelitatibus vestris et vestrum cuilibet harum serie sub
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indignacionis nostre pena mandamus firmissime, quatenus a modo
deinceps predietos ciues et inhabitatores annotati Oppidi nostri
Sepsi Zenthgewrgh inconsuetis solucionibus et compulsionibus ac-
cedendi vel ad congregacionem vel ad bellum, grauare et onerare
nullo modo nulaque racione audeatis. Nam cum ijdem nostri Ciues
sint specialibus prerogatiuis prouisi, non conuenit, vt contra for-
mam illarum, maxime extra consuetum grauentur. Parati autem sunt
ipsi quoque, ut Nobis promiserant, tam ad congregaciones quam
eciam ad bella proficisci, dum Ciues aliorum Oppidorum profici-
scuntur, et iustas consuetasque tum Maiestati nostre tum Waijuodis
nostris soluciones, more et instar aliorum circumvicinorum Oppido-
rum Siculicalium reddere et facere. Extra hoc igitur nemo vestrum
paccionibus et inconsuetis solucionibus alijsque oneribus audeat eos-
dem Ciues nostros de Sepsi Zenthgewrgh posthac impedire et ve-
xare, gracie nostre sub obtentu. Presentibus perlectis exhibenti re-
stitutis. Datum Bude feria sexta proxima ante dominicam Ramis-
palmarum, Anno domini Millesimo Quingentesimo vigesimo quinto.

1. Rékoczi Gyodrgy 1641. majus 8-dikdn kelt megerdsitd levelébdl,
melynek masolata megvan az erd. muzeumban (Jos. Com. Kemény
Diplomatarium Trans. Appendix. IX. két.)

CCLVI

II. Lajos kiraly megparancsolja Szapolyai Janos erdeélyi vajdanak
s székelyek ispanjanak, és a székelyfoldi, kiilonésen pedig a Sepsi
szeki  tiszteknek, hogy Sepsi-Szentgyorgy mezévaros birajat, és es-
kiitleit, middn azok ellen, kik a varosban laknak s annak piaczarol
¢élnek, de a varosban hazakat biro eldkeld székelyek partfogasaba
bizva a szokott adot a tébbi lakosokkal egyiitt nem fizetik, a va-
rosba jovoket zsaroljak, a varosban gardzdalkodnak, torvényesen eljar-
nak, ne haborgassadk, sét inkabb az ily gonosztévék megfenyitésére fol-
szollittatva segitséget adjanak. Kelt Budan 1525. aprilis 7-dikén.

Commissio propria domini Regis.
Ludouicus dei gracia Rex Hungarie et Bohemie etc. Fideli-
bus nostris Spectabili ac Magnifico Johanni de Zapolya Comiti per-
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petuo terre Scepusiensis, Waywodeque nostro Transsyluaniensi et
Siculorum nostrorum Comiti, et eius Vice Waywodis, presentibus
et futuris, vniuersisque officialibus eorundem in medio Siculorum
et presertim in Sede Sepsi constitutis et constituendis, Salutem et
graciam nostram. Ex querelis et supplicacione fidelium nostrorum
prudentum et circumspectorum Judicis et Juratorum, ceterorumque
Ciuim et tocius communitatis Oppidi nostri Sepsi Zenthgewrgh
vocati accepimus admodum displicenter, qualiter essent nonnulli
incole eiusdem Oppidi, qui tametsi in medio ipsorum exponencium
viuerent et domos tenerent, ac proinde vti ijdem exponentes Ju-
ribus et prerogatiuis dicti Oppidi vterentur, et fruerentur, Tamen
quorundam pociorum Siculorum ibidem domos habencium sugges-
tionibus et malis suasionibus corrupti, iustum et debitum censum
instar aliorum Ciuium persoluere nollent, quin pocius solerent ia-
ctare se se, nec mandata nostra, nec Judicem et Juratos Ciues
eiusdem Oppidi curare, et insuper ijdem illi rebelles ab his, qui
aliunde ventitarent pro aliquo negocio ad predictum Oppidum, nihil
mali commerentibus consueuissent pecunias per modum pacti ex-
torquere, et secures afferre, manicas vestium abscindere, eosque ver-
beribus afficere, de nocte vero collecti in vnum domos in eodem
Oppido inuaderent, et alibi fenestras, alibi ianuas et fores illarum
frangerent, et dissecarent, signa denique vinorum et cereuisiarum
deicerent, que omnia mala sub tutela et confidencia predictorum
pociorum Siculorum patrarent impune, ipsique exponentes pociores
vero Siculos malorum defensores metuentes, manus suas in tales
malefactores inicere vel aliter extradare non auderent. Nos autem
intellecta ex prefatorum exponencium supplicacione rei enormitate,
volentes vt ex impunitate maleficia ne multiplicentur, et boni Ciues
nostri ex persecucione malorum successiue opprimerentur, statuimus
superinde prouidere, annuentes et concedentes, vt prefati Judex et
Jurati Ciues protempore in ipso Oppido nostro constituti et con-
stituendi, suorum Ciuium assistencia, eodem Jure eodemque modo,
quo in alijs Oppidis nostris Siculicalibus fieri consueuit, post hec
omnes et singulos rebelles et inobedientes ad obseruanda Jura
Oppidi per oportuna queuis remedia cogere, et compellere, latro-
cinia autem et maleficia in ipso Oppido et eiusdem territorio pa-
trantes et exercentes Juris ordine pena commerita afficere possint,
no per impunitatem et licenciam malorum Oppidum illud desoletur,
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Imo annuimus et concedimus presencium per vigorem, saluis tamen
authioritate nostra et Juribus officij nostri. Quare fidelitatibus ve-
stris harum serie firmissime precipientes mandamus, quatenus a modo
deinceps, quociescunque Judex et Jurati Ciues predicti Oppidi nostri
Sepsi Zenthgewrgh in emendacionem rebellium, et punicionem ma-
leficia et latrocinia in ipso Oppido et eius territorio patrancium,
Juris ordine processerint, ipsos propterea in personis vel rebus et
bonis eorum impedire et dampnificare ne audeatis, nec permittatis
dampnificari vel impediri per aliquos potentes, sed pocius eisdem
Judici et Juratis ceterisque Ciuibus nostris, requisiti presentibus,
ope et auxilio in hac parte adesse debeatis, Maiestatis nostre in
persona, et auctoritate presentibus in hac parte concessa mediante.
Secus facere nullo modo presumatis. Presentibus perlectis exhiben-
tibus restitutis. Datum Bude feria sexta proxima ante dominicam
Ramispalmarum, Anno domini Millesimo Quingentesimo vigesimo
quinto.

I. Rékéczi Gyodrgy 1641. majus 8-dikdn kelt megerdsité levelé-
bol, melynek masolata megvan az erd. Muzeumban (Jos. Com. Kemény
Diplom. Trans. Appendix. IX. kot.)

CCLVII.

Brasso varos tandcsa tudositia Szeben varosat, hogy a moldvai
vajda hadaival haza térében van; vajon hitszegé-¢ Ferdinand ki-
raly iranyaban s nem hajlik-¢ Szapolyai partjahoz, csak az idé mu-
tatjia meg. A székelyek kozt elkovetett dulasarol nem ir, mert a va-
ros errdl mind az 6 elobbi leveleibdl, mind a székelyek kéveteitol bi-
zonyosan értesiilve van. Kelt Brassoban 1529. febr. 8-dikan.

Prudentes et Circumspecti Domini fratresque nobis plurimum
honorandi. Dominacionibus vestris id veraciter significamus, Mol-
dauiensem Wayuodam cun cuncto suo exercitu esse in redeundo
domum, confiniaque nostra ante occupata dereliquisse. An palliate
fidelitatis erga Serenissimum Principem nostrum Ferdinandum sit,
Joannis Zapolyani factionibus fauendo, tempori committimus omnia
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in lucem proferenti. Quas inter fratres et dominos vicinosque no-
stros Siculos vastaciones Moldauienses fecerint, commemorare in
presens supervacaneum censemus, quod eas cum ex litteris nostris
tum ex nuncijs dominorum Siculorum liquido vobis constare per-
spectum habeamus. Corone pridie Apollonie virginis Anno domi-
ni 1529.

Judex et Jurati Ciues

Ciuitatis Brassouiensis.

Eredetije a szasz nemzeti levéltarban, honnan koézli Eder, Scri-
ptores rerum Trans. Tom. II. Vol. I. 68. 1.

CCLVIIL

Janos kirdly biztositia Artandi Pil mdramarosi fispant és  testvérét
Balazst, hogy Vécs varat és tartozandosagait, melyeket Verboczi Ist-
van cancellariustol mds joszagokert elcserélvén Szarhegyi Lazar Fe-
rencinek adomdnyozott, de késébb ett6l mint Ferdinand partosatol
eés felségsertotol elkoboztatott és az emlitett Artandiaknak adomanyo-
zott, tolék akkor sem veszi vissza, ha Lazar Ferencz fejének némely
hivei konyorgésére megkegyelmezne. Kelt Lippa vdrosaban 1529. ju-
lius 22-dikén.

Nos Joannes Dei gracia Rex Hungarie, Dalmacie, Croacie etc.
Memorie commendamus tenore presencium significantes quibus ex-
pedit vniuersis. Quod quamuis Castrum Vech appellatum in Comi-
tatu Thordensi habitum, quod pridem fidelis nostri Spectabilis ac
Magnifici Stephani de Verbewcz Summi et Secretarij Cancellarij no-
stri prefuerat, sed ipse in concambium aliorum bonorum nostrorum
per nos sibi donatorum nobis cessit, simul cum vniuersis pertinen-
cijs suis Francisco Lazar de Zaarhegy tamquam fideli nostro (quam
se nobis obseruaturum iureiurando promiserat) in perpetuum dona-
uverimus, quia tamen idem Franciscus huiusmodi fidelitatis sue pre-
stitique nobis iuramenti immemor, beneficiorum eciam nostrorum
ingratus, et oblitus, Ferdinando hosti nostro publico (post acce-
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ptum a nobis castri prenotati dominium) non solum adhesit, sed eciam
facciones et partes eius secutus multa in perniciem nostri capitis moliri,
et certos fideles nostros sub specie fidelitatis prodere et aperto
periculo conjicere attemptauit, ex eoque notam perpetue infidelita-
tis et crimen lese nostre Maiestatis palam incurrerit, per hocque
non solum predictum castrum Vech, verum etiam alia vniuersa bo-
na sua ad nos collacionemque nostram Regiam optimo iure sunt
deuoluta. Cum igitur in presenciarum predictum Castrum Vech,
cum pertinencijs suis predeclaratis, fidelibus nostris Magnifico
Paulo de Arthand Comiti terre et Salium nostrorum Maramarosien-
sium, ac Blasio fratri suo carnali, fidelibus seruicijs eorum ita exi-
gentibus in perpetuum contulerimus, ideo nos eosdem Paulum ac
Blasium Arthandi super eo duximus assecurandos et certificandos,
quod si eciam prefato Francisco Lazar capitique suo ad supplica-
cionem aliquorum fidelium nostrorum graciam faceremus, tamen
prescriptum Castrum et pertinencias eiusdem ipsi Francisco nulla-
tenus restituemus, neque reddi vnquam permittemus, sed apud ma-
nus antefatorum Pauli et Blasij de Arthand, heredumque ipsorum
perpetuo relinquemus, Imo assecuramus et certificamus harum no-
strarum vigore et testimonio litterarum mediante. Datum in Ciuita-
te nostra Lyppa, in festo beate Marie Magdalene, Anno domini
Millesimo quingentesimo vigesimo nono.
Joannes Rex m. p.
(P.H)

Eredetije papiron a kolos-monostori convent levéltaraban. —
Kiadta gr. Lazar Miklos, A gr. Lazar csalad. 115. 116. 1.

CCLIX.

Janos kiraly Bereczk helység eldljaroinak panaszara megparancsol-
ja, hogy a bereczki lakosokat senki idegen birosag elébe idézni ne
merje, hanem a kiknek ellenck keresetok van, azt a helység régi ki-
valtsagai értelmében a helybeli biro elott, egyhazi torvényszéket il-
leto iigyeiket pedig a barczasagi dékan elott folytassak. Kelt Gyula-
Fejérvartt 1531. junius 10-dikén.

Joannes Dei Gratia Rex Hungariae, Dalmatiae, Croatiae etc.
Fidelibus nostris universis, et singulis Praelatis, Baronibus, Comiti-
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bus, Castellanis, Nobilibus, ipsorumque Officialibus, item Civitatibus,
oppidis, et Villis, earundemque Rectoribus Judicibus, et Villicis, ac
alterius cujusvis Status, et conditionis hominibus ubivis in hoc Regno
Nostro constitutis, et existentibus, et quibusvis subditis Nostris,
praesentes nostras visuris Salutem et Gratiam. Expositum nobis est
in Personis Fidelium nostorum, Circumspectorum, Judicis, et jura-
torum Civium, et totius communitatis Possessionis nostrac Bereczk,
quod licet iidem exponentes, hac libertatis praerogativa per quon-
dam Divos Reges ipsis concessa gratiose, et per nostram quoque
Majestatem confirmata requirente a longinquis Annis semper usi
fuerint, et gavisi, ut nullus omnino hominum litigantium, quempiam
ex ipsis Populis nostris in praesentiam alicujus extranei Judicis,
spiritualis, aut secularis convenire possit in causam, nisi tales liti-
gantes, causam suam contra ipsos exponentes motam, vel moven-
dam, coram Judice ipsorum ordiriario, hoc est in praesentia Judicis
dictorum exponentium ordinarij, legitime, et mediante jure prose-
cuti fuerint. Quod si causa ipsa spirituale forum tangere et con-
cernere dignoscitur, extunc rursum prius tales causas ipsorum in
praesentia Decani de Barcza moverint, et suscitaverint. Tamen quia
uti accepimus, essent nonnulli ex vobis, qui non curatis ejuscemodi
indultis, et libertatibus, ipsorum exponentium, eosdem aut ipsorum
alterum contra antiqua ipsorum jura et Privilegia ratione quorum-
cunque negotiorum, in praesentiam alterius Iudicis Secularis, vel
spiritualis convenirent in causam. Isticque ipsos non mediocriter li-
tibus vexare, impedireque, ac expensis, et laboribus defatigare, in-
quietareque coepissent, nec desistere vellent; Unde supplicatum no-
bis est in personis ipsorum exponentium per nos eisdem superinde
opportune provideri, Et quia nos intellecta supplicatione pro parte
ipsorum exponentium nobis superinde porrecta, nolumus ipsos suis
justis, et antiquis limitibus, libertatibus destitui. Fidelitati igitur
Vestrae, et cuilibet Vestrum harum serie firmiter committimus, et
mandamus, quatenus acceptis praesentibus, et rebus ita se habenti-
bus, a modo ipsos exponentes, aut eorum alterum in praesentiam
alicujus Judicis spiritualis ut praefertur, aut Secularis, contra ipso-
rum antiqua jura, et Privilegia, nullus omnino Vestrum citare, ac
in causam convenire audeat, sed quilibet vestrum, qui scilicet cau-
sas contra ipsos exponentes, aut eorum alterum movere, et susci-
tare attentaverit, eosdem primum coram dicto Judice ipsorum or-
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dinario, Quodsi causa ipsa spirituale forum concernere videbitur, ex-
tunc tales rursum causam suam in praesentia Decani Capituli ter-
rac Barcza '), juxta jura et Privilegia ipsorum juridice prosequantur,
cum eisdemque litigare, ac tandem si judicio ejuscemodi judicis
competentis, tales, litigantes contentare noluerint, ita demum suc-
cessive in locum interrogationis, per viam appellationis, causas ipso-
rum provocare et appellare possint. Quoniam alioquin certi sitis,
quod si quispiam Vestrum ipsos exponentes, aut eorum alterum
contra praetactas ipsorum libertates, in praesentiam alterius judicis
extranei, et non competentis conveniret in causam, extunc serie
pracsentium tali Judici extraneo seriosius committimus, ne in cau-
sa hujusmodi contra ipsos exponentes procedere, illamque adjudi-
care praesummat. Secus igitur non facturi, praesentibus perlectis
exhibenti restitutis. Datum Albae Juliae, feria sexta proxima post
festum Sacratissimi  Corporis Christi, Anno Domini Millesimo Quin-
gentesimo Tricesimo Primo.

Relatio Reverendi Magistri %) Francisci Ba-
chiensis praepositi Scepusiensis, ac Secretarij
Regiae Maiestatis.

. Leopold 1701-diki atiratabol, melynek eredetije  pergamenen
megvan a gy.-fejérvari  kaptalan  levéltaraban. (Cista  Krasznensis
Fasc. III. Nro. 27.) — Kiadta Benkd, Milkovia II. két. 112. 1.

") L Leopold 1701-diki atiratiban Decani Civitatis Nostrae Barcza all
ugyan: de miutan ez kézzelfoghatolag hibas olvasasbol eredt, a helyes olvasast
visszaallitottam.

%) Az 1701-diki hiteles atiratban itt is hibasan 4ll: Patris Reverendi
Magnifici.
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CCLX.

Janos kiraly megparancsolja a gyula-fejérvari kaptalannak, hogy
Brasso varos részére adja ki hiteles masolatban azt a beigtato le-
velét, melylyel Haportoni Forro Matyas gyula-fejérvari kanonokot
és testvereit, Laszlot, Ferenczet és Tamast, Bacsfalu, Szentmihaly-
falva, Tiirkés, Zajzon, Apacza és mas Torcsvarhoz tartozo helysé-
gek birtokaba beigtatta. Kelt Gyula-Fejérvartt 1531. junius 15-dikén.

Joannes dei gracia Rex Hungarie, Dalmacie, Croacie etc. Fi-
delibus nostris honorabili Capitulo ecclesie Albensis salutem et gra-
ciam. Exponitur Maiestati nostre in personis fidelium nostrorum
Prudentum et Circumspectorum Judicis et Juratorum Ciuium Ciui-
tatis nostre Brassouiensis, Quomodo paria quarundam literarum
vestrarum  statutoriarum, quibus mediantibus honorabilis magister
Mathias Forro Canonicus dicte Ecclesie Albensis, necnon FEgregij
Ladislaus, Franciscus et Thomas similiter Forro fratres ipsius vte-
rini de Haporthon ') se ipsos in dominium possessionum Bachfalwa,
Zenthmihalfalwa, Twrkes, Zaizon et Apacza vocatarum, ac aliarum
pertinenciarum castri Therch in districtu Barcza existencium habi-
tarum per vos introduci fecissent, in vestra sacristia siue conser-
uatorio ecclesie vestre more solito haberentur reposita et collocata,
quibus nunc ipsi exponentes pro Jurium ipsorum defensione pluri-
mum indigerent, essentque necessarij, Pro eo fidelitati vestre ha-
rum serie firmissime mandamus, quatenus aceeptis presentibus,
paria prescriptarum literarum vestrarum statutoriarum in predicta
sacristia siue conseruatorio ecclesie vestre diligenter requirere et
reinueniri facere, requisitarumque et reinuentarum tenorem in trans-
sumpto literarum vestrarum prefatis exponentibus Juris ipsorum ad
defensionem extradare et emanari facere modis omnibus debeatis
et teneamini. Cauentes tamen, ne fraus aut dolus in hac parte eue-

") Ezen Héportoni Forrd testvérek kétségteleniil egy csaladbél valok
voltak a BOloni és Szentgyorgyi Forrokkal, kik az emlitett helységekre Ma-
tyas kiralytol 1460-ban uj adomanyt nyertek. Lasd fontebb CLIV. sz.
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niat aliqualis. Secus non facturi. Datum Albe Julie octaua die festi
Sacratissimi Corporis Christi, anno eiusdem Millesimo Quingente-
simo Tricesimo primo.

Eredetije, melynek hatara van irva, hogy a kaptalan a kivant be-
igtatd levelet hiteles masolatban kiadta, a gyula-fejérvari kaptalan
levéltaraban (Cista V. Albensis, fasc. 3. nro 4.). — Innen kiadva:
A hajdani  torcsvari uradalom jogi  allapotjahoz.  Brass6, 1871.
Fliggelék 2. sz.

CCLXI.

Janos kirdaly adtirja és megerdsiti Labatlani Janos székely ispannak
Miklosvarszék mint 6nallo térvenyhatosag részére 1459-ben  kiadott
levelét; azzal a hozzaadassal, hogy Miidosvar szék birdi egyszers-
mind mindig Sepsi szék birdi is legyenek, és a f6 szék modjara
tartozzanak itélni. Kelt Gyula-Fejérvartt 1531. julius 5-dikén.

Commissio propria domini Regis.

Nos Joannes Dei gracia Rex Hungarie Dalmacie Croacie etc.
memorie Commendamus tenore presencium Significantes Quibus ex-
pedit vniuersis: Quod fideles nostri Egregij et Agiles, Gaspar
Henther de Aijthan, Valentinus Ellijesij de Bewlewn, Gregorius
litteratus de Baroth, Michael Nemes de Hijdweg, et Sandrinus
Daczo de Zarazaijtha, in suis ac ceterorum Siculorum nostrorum
Sedis Zenthmijkloswara vocate personis, ac nominibus, exhibuerunt
et produxerunt coram Nobis quasdam litteras Magnifici condam
Joannis de Labathlan '), Siculorum et Themesijensis Comitis in
simplici pappiro sub sigillo suo clenodiali patenter confectas Qui-
bus mediantibus, Idem condam Jobannes Labathlanij Comes ex

" Valamint Székely Mihaly kiaddsaban, ugy gr. Kemény Jozsef maso-
latdban is Johannes Labathlan 4ll, de hibasan, mert az altalam masolt eredeti-
ben Joannis de Labathlan van irva; mi nem is lehet masképpen, miutan &t nem
hivtdk  Labatlannak, hanem birtokardl az Esztergom varmegyei Labatlan  falurdl
Labatlaninak.
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speciali commissione et mandato, Serenissimi condam principis do-
mini Matthie Regis Hungarie Dalmacie Croacie etc. predecessoris
nostri felicis Recordacionis, differenciam seu causam super facto
Separacionis predicte Sedis Zenth Mijkloswara, a Sede Sepsij, Zenth-
gijerghzeek vocata, inter vniuersos Siculos ad vtramque sedem per-
tinentes motam et suscitatam reuidisse, et seruato Juris ordine
inter ipsas partes conclusisse, et fine debito, modo, et ordine, in
tenore earundem litterarum clarius expressis diffinivisse dinosceba-
tur. Tenoris infrascripti. Supplicatum itaque extitit maiestati nostre,
nominibus et in personis prefatorum Gasparis Henther, Valentini
Elliesij, Gregorij litterati, Michaelis Nemes, et Sandrini Daczo, ac
vniuersorum  Siculorum predicte Sedis Zenthmijkloswara, vt easdem
litteras dicti condam Joannis Labathlanij Comitis, ac omnia et Sin-
gula in eisdem contenta, Ratas gratas et accepta habentes, litteris-
que nostris priuilegialibus verbotenus inseri et inscribi facientes,
pro prefatis Gaspar Henther, Valentino Ellijesij, Gregorio litterato,
Michaele Nemes, et Sandrino Daczo, ac tota communitate Siculo-
rum dicte Sedis Zenthmijkloswara, confirmare dignaremur: graciose:
quarum quidem litterarum tenor talis est. Nos Joannes de Labathlan
stb. (Lasd fontebb CLIII. sz. alatt). Nos igitur supplicacione pre-
atorum Gasparis Henther, Valentini Elliesij, Gregorij litterati, Mi-
chaelis Nemes et Sandrini Daczo in suis et ceterorum Siculorum
nostrorum predicte Sedis Zenthmijkloswara, Maiestati nostre modo
premisso porrecta Regia benignitate exaudita et clementer admissa,
prescriptas litteras dicti Magnifici condam Joannis Labathlanij Sicu-
lorum et Themesiensis comitis non abrasas, non cancellatas nec in
aliqua sui parte suspectas, Sed omni prorsus vicio et suspicione
carentes, presentibusque litteris nostris priuilegialibus, sine diminu-
cione et augmento aliquali insertas et inscriptas, quoad omnes ea-
rum continencias, clausulas et articulos eatenus, quatenus eedem
rite et legittime existunt emanate viribusque earum veritas suffra-
gatur, acceptamus approbamus et Ratificamus, easque ac omnia et
Singula in eis contenta pro prefatis Gaspare Henther, Valentino
Elliesij, Gregorio litterato, Michacle Nemes et Sandrino Daczo,
ac vniuersis alijs Siculis dicte Sedis Zenth Mijkloswara, ipsorumque
heredibus et posteritatibus vniuersis imperpetuum valituras confir-
mamus, presentis Scripti nostri patrocinio mediante Saluis Juribus
alienis. Et quod in Sede eciam illa Zenthmijkloswara constituti
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Judices Sedis Sepsij semper sint Judices, et instar Sedis principa-
lis, Judicia facere teneantur. In cuius Rei memoriam firmitatem-
que perpetuam, presentes literras nostras pendentis et autentici
Secreti  Sigilli nostri munimine roboratas duximus eisdem conce-
dendas. Datum ex Alba Julia Transsyluana, per manus Spectabilis
et Magnifici Stephani de Werbewcz, Summi et Secretarij Cancel-
larij nostri fidelis nobis sijncere dilecti feria quarta proxima post
festum visitacionis Beatissime virginis Marie, Anno domini Millesimo
Quingentesimo Tricesimo primo, Regnorum vero nostrorum Anno
Quinto.

Eredetije =~ pergamenen a  gyula-fejérvari  kaptalan  levéltaraban
(Cista Maramarosiensis Fasc. III. Nro. 9.). Veres, kék sarga és fejér
selyem zsinorrdl  fliggd pecsétiének csak toredékei vannak meg — Ki-
adta hibakkal Killyéni.Székely Mihdly, A nemes székely nemzet con-
stitutioi. Pest. 1816. 16—22. 1.

CCLXIIL

Janos kiraly megparancsolja Sepsi széknek, hogy Miklosvar széket
torénykezési  hatosagaban hdaborgatni ne merje. Kelt Segesvartt
1532. januar 16-kan.

Johannes dei gracia Rex Hungarie, Dalmacie, Croacie etc.
Fidelibus nostris Egregijs et Agilibus Capitaneis, Judicibus, Primi-
pillis, Belliductoribus ac vniuersitati trium generum Siculorum no-
strorum Sedis Zenthgewrgh ') Salutem et graciam. Eponitur Maie-
stati nostre in personis fidelium nostrorum Egregiorum et Agilium
vniuersitatis trium generum Siculorum nostrorum Sedis Zenthmyk
loswara graui cum querela, Quomodo forent plurimi ex vobis, qui
ipsos exponentes, ex quo cum de more et consuetudine Sedis eo-
rum antiqua, tum vero de nostra graciosa annuencia et concessione
Judicia in Sede eorum prescripta celebrari facerent, turbare et varijs
iniurijs afficere niterentur, varia ipsis verbis minando, in preiudicium

') Szent-Gyorgy alatt Sepsi-Szent-Gyorgy, Szentgyorgy széke alatt Sepsi
sz€k értendd. Has. 1. kot. 182. 1.
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et contumeliam eorundem exponencium manifestam, cum alioquin
parati essent, si quid cum eis agere haberetis, Jure vobiscum age-
re, et omni bono et equo stare, Vnde per eosdem Maiestati nostre
supplicatum extitit, ut ipsis superinde de opportuno remedio pro-
uidere, et eos ab indebita et illegitima vestra turbacione tueri di-
gnaremur. Nos igitur accepta suplicacione eorum et benigne exau-
dita, volumus et fidelitati vestre harum serie mandamus firmissime,
quatenus acceptis presentibus el rebus sic se habentibus, a modo
deinceps memoratos exponentes racione preuia molestare, aut ver-
bis iniuriosis afficere, et ipsis minari nullo modo audeatis, Sed si
quid cum eisdem agere habetis, id iuxta consuetudinem Regni no-
stri, Jure mediante et non via facti potencie contra ipsos prosequi
debeatis et teneamini, ex parte quorum sufficiens Jus et Justicia
vobis administrabitur. Aliud ergo nulla racione faciatis. Presentibus
perlectis exhibenti restitutis. Datum in Ciuitate nostra Segeswar
feria tercia proxima post festum beati Pauli primi Heremite, Anno
domini Millesimo Quingentesimo Trigesimo Secundo.

Bathori Gabor 1610-diki atiratdbol, mely megvan a gyula-fejér-
vari kaptalan levéltardban. — Ezen atiratnak 1769-diki  kaptalani
hiteles atirata megvan az erd. Muzeumban (Jos. Com. Kemény Codex
Dipl. Transsumtorum XIII. kdt.).

CCLXIII.

Felvinczi Janos philiopolisi piispék, gyula-fejérvari kanonok és piis-
poki helyetles, az altala folszentelt lengyelfalvi egyhaz joltevoinek
negyven napi biinbocsanatot engedélyez. Kelt 1533. febr. 9-diken.

Joannes de Felvynch Miseracione diuina Episcopus Philiopo-
litanus, Canonicus et suffragancus Albensis Transsyluan. in Pontifi-
calibus Vicarius Generalis, Memorie commendamus, quod Ecclesiam
parochialem in possessione Lengyenfalva ') fundatam, et altaria duo

" Lengyelfalva Udvarhely széken.
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in eadem existencia consecrauimus, et ad instantem supplicacionem
bonorum virorum loci eiusdem, omnibus Christi fidelibus, quicun-
que dictam Ecclesiam diebus dominicis et festiuis deuote visitaue-
rint, et manus adiutrices eidem porrexerint, pie graciose annui-
mus quadraginta dierum indulgencias perpetuis futuris temporibus
duraturas. In festo Sancte Apollonie virginis Anno domini 1533
Joannes Episcopus m.p.

Egy régi nyomtatott Missale tablajan 1évé kéziratbol kozolte Sze-
reday, Notitia vet. et novi Capituli Eccl. Albensis Trans. 152. 1.

CCLXIV.

Majlad  Istvan erdélyi vajda s székelyek ispanja és a vajdai
torvenyszek itélete Szentgyorgyi Toth Mihalynak, és testvére néhai
Szentgyorgyi Toth Janos drvdainak, mint felpereseknek, Gyergyai
Lazar Janos és Ferencz ellen a Marosszéken Maros-Vasdarhely mel-
lett fekvd Kisfalud helység birtokjoga folott folytatott hosszas és
igen bonyodalmas perében, melyben a vajdai torvényszék kimond-
ja, hogy bar nézete szerint a jog és igazsag az alperes Lazdrok
részen all, a dontd itéletet Janos kirdalyra haritja, s a feleknek a ki-
raly elotti megjelenésre a 00-dik napol tizi ki. Kelt Segesvartt
1535. november 6-dikan.

Serenissimo principi et domino domino Joanni dei gracia Hun-
garie Dalmacie Croacie etc. Regi, domino suo clementissimo Ste-
phanus Maijladh vaijwoda Transsiluanus et Siculorum comes etc.
Seruiciorum suorum humillimam commendacionem perpetua cum
fidelitate, Vestra Nouerit Maiestas Sacra, Quod Nobis Sabbatho, in
crastino festi beati Emerici Ducis, vnacum Reuerendissimo domino
fratre Georgio electo Ecclesie Waradiensis, Thesaurario et Consi-
liario, ac Magnifico Nicolao Thomorij Castellano Budensi, Necnon
Egregijs Petro Babaij Franciscoque Kewrewssij Amicis Maiestatis
vestre Sacre, Item vicewaijwoda Magistroque prothonotario nostris,
alijsque nonnullis harum parcium Transsiluanarum Nobilibus et Si-
culis, in congregacione generali eorundem Siculorum et Saxonum
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hic in civitate Segeswariensi constitutis et existentibus paulus
............. pro Egregio et Agili Michaele Thoth de Zenthgijewrgh pe-
nes eum personaliter astante ac (pro orphanis) condam Joannis
Thoth fratris sui, vt actoribus ab vna, ac paulus litteratus Bras-
souiensis, pro Egregijs et agilibus Joanne el Francisco Lazar de
Gijewrgio Eidem similiter personaliter adherentibus, velut in cau-
sam attractis, partibus ex altera, In figura nostro Judicij comparen-
tes, Quasdam litteras nostras prorogatorias, seriem cause inter Ipsas
partes vertentis in se continentes, nostro Judiciario conspectul vitrin-
que presentauerunt, In quibus inter cetera continebatur Quod die
beati Adalberti Episcopi et Martiris nouiter pretcrito In Fogaras
partibus prescriptis modo premisso coram nobis comparentibus Agi-
lis Petrus Nagh de Harazthkere(k Juratu)s Sedis Maros, per mo-
dum- interrogacionis Nobis declarasset in hunc modum, Quomodo
tunc proxime preteritis diebus prefatus Michael Toth actor, in sua
ac predictorum orphanorum personis, contra prenominatos in cau-
sam attractos per modum querulose accionis proposuisset tali mo-
do, Qaliter ijdem in causam attracti tunc similiter precedentibus
diebus, possessionem ipsorum actorum kisfalwd vocatam, in conti-
gua vicinitate oppidi Zekelwasarhel in ipsa sede Maros existentem,
adiacentem, simulcum Molendino duarum Rotharum Ibidem constru-
cto, alijsque cunctis utilitatibus et pertinencijs eiusdem quibuslibet,
de Manibus eorundem Actorum, Nescitur quo Jure et titulo sibi-
ipsis occupando vsurpassent, Et erga se indebite conseruarent, eciam
ad tunc, In qua quidem occupacione et conseruacione, ijdem in cau-
sam attracti annotatis actoribus plusquam Ducentorum florenorum
dampna intulissent, potencia mediante, In preiudicium eorundem
actorum manifestum, Quo audito ijdem in causam attracti respon-
dissent ex aduerso, se se prescriptam possessionem et Molendinum
predictum non potencialiter sed iuxta Regni constitucionem et an-
nuenciam Sacre Vestre Maiestatis in autumno nouissime transacto,
super Remissione bonorum quorumcunque, eciam infidelium in hijs
preteritis  disturbiorum temporibus per quoscunque et qualitercun-
que occupatorum, Qui ad fidelitatem Vestre Maiestati prestandam
et obedienciam obseruandam redijssent, vel iam reditent, factam
occupassent, Et ex eo non indebite conseruarent, Nec ipsis actori-
bus quicquam potencie vel dampni intulissent, Sed in premissa to-
tali accione et acquisicione eorundem actorum Innocentes forent
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penitus et, Immunes, In cuius Responsionis contrarium annotatus
actor obuiasset hocmodo, Qualiter ipsi in causam attracti antelatam
possessiouem et Molendinum virtute preallegate constitucionis Re-
gni et Annuencie Vestre Maiestatis occupare minime potuissent,
Quia prelibati actores eiusdem possessionis et Molendini eciam an-
te tempora prescriptorum disturbiorum Inter Maiestatem Vestram
Sacram et Ferdinandum Regem versatorum in dominio fuissent et
possedissent eandem et Idem, prout hoc eciam ad scitum Egregio-
rum et Agilium Capitanei, ac Judicum et assessorum dicte Sedis
Maros submisissent, Et ex eo contra eosdem in causam attractos
propter premissam patratam potenciam vinculumquoque Regni pro-
posuissent, Et exinde Eedem partes ab ipsa sede Maros sibipsis
Juris equitatem postulassent impertiri, Quibus perceptis Eadem Sedes
Judicando adinuenisset eomodo, Quod quia juxta premissam obieccio-
nem dicti actoris, in dominio antelate possessionis et Molendini eciam
ante tempora pretactorum disturbiorum inter Maiestatem Vestram
Sacram et Ferdinandum Regem habitorum, ecosdem actores fuisse,
Ipsiquoque scirent, Ideo prelibati in causam attracti eandem pos-
sessionem et Molendinum vigore premisse constitucionis Regni et
Annuencie Vestre Maiestatis de manibus dictorum actorum occupa-
re minime potuissent, Sed si ipsam occupacionem facere voluissent,
via Juris debuissent procedere, quia ipsa Regni constitucio et, An-
nuencia Vestre Maiestatis non de bonorum antea occupatorum, sed
temporibus  predictorum modermnorum duorum Regum Remissione
fuisset facta, Bona autem predicta manibus ipsorum actorum antea
deuenissent, Et quia ipsi in causam attracti extra processum Juris
et consuetudinis Regni occupassent, ob hoc in onere potencie Si-
culicalis vigintiquatuor Marchas facientibus conuicti haberentur,
contra actores prenotatos, ijdem vero actores preseripta eorum
dampna super ipsos in causam attractos, si recuperare vellent, le-
ge et consuetudine Regni mediante accipere valerent., Cuius qui-
dem Sedis Judicio ijdem in causam attracti simpliciter se se po-
tenciam penitus nullam fecisse dicentes, predictus vero actor super
paruo onere potencie non contenti, ambe partes ad presentem ter-
minum nostram in presenciam appellassent, et Sedis ipsa, medio
ipsius nunccij transmisisset causam predeclaratam maturius delibe-
randam, et fine debito terminandam, A quo quidem termino causa
ipsa partes inter easdem seriebus earundem litterarum prorogato-
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riarum ventilanda ad presentem terminum dilatiue deuenit, In quo
quidem termino procuratore actoris allegante, Quod antefati in cau-
sam attracti propter pretactam possessionis et Molendini potencia-
riam occupacionem, de lege et consuetudine Regni, non solum in
onere Siculicali, sed in facto maioris potencie et Sentencia Capitali,
Ex eoque in amissione capitum et omnium bonorum Juriumque
possessionariorum atque Rerum quarumlibet deberent conuinci, Quo
audito procurator ipsorum in causam attractorum respondit ex ad-
uerso, Qualiter Siculus demptis casibus Note infidelilatis, et causis
criminalibus, nec caput, Bona vero nunquam solet amittere, Dato
ergo Quod eciam si potencialiter occupassent ipsi in causam at-
tracti prescriptam possessionem et Molendinum prenotatum, deni-
que peruenirent cum pretacto onere vigintiquattuor Marcharum et
Remissione bonorum indebite occupatorum, Verumtamen nec illud
onus soluere, nec bona ipsa remittere tenerentur, Nam ipsi parati
essent sufficienti documento verificare, Quod illa bona ipsos bono
Jure concernerent, et ante pretacta disturbia ipsi possedissent sed
in hijsdem disturbijs excidissent de manibus eorum, In cuius re-
sponsionis contrarium, annotatus actor, per se quasi hesitando al-
legabat, se non quidem sponte sed inuitum statim tale aliquid vel-
le proponere, Quod prefati in causam attracti contra eum amplius
non verificarent quicquam, Quo percepto quia videbamus ambas
partes cum magna hominum caterua incedere, et manifestum erat
Quod si actor illud propositum de quo hesitabat exprimeret, mox
in toto Regno Siculicali magna exinde sedicionis fieret commocio,
Illud namque negocium, non solas ipsas partes presertim ex parte
in causam attractorum tangere intelligebatur, Nos itaque presen-
tem statum Regni Maiestatis Vestre Sacre magis quam litem ipsa-
rum parcium perpendentes, Easdem partes seorsum duximus exa-
minandas, In cum eciam finem si quod semen concordie in medio
ipsorum valeremus seminare, Exmissis ergo de nostri presencia
ipsis partibus, deinde prius accersito prefato actore, Inquirendo
quidnam haberet tale proponere propter quod non possent in cau-
sam attracti contra eum amplius quicquam verificare, Dicebat eos
tempore Waijwodatus Maiestatis Vestre Sacre Nota, perpetue infi-
delitatis et Sentencia capitalj, ac amissione cunctorum bonorum et
Jurium possessionariorum, atque Rerum ipsorum quarumlibet irre-
titos esse et Innodatos, Vnde litterasquoque Sentencionales pre ma-
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nibus suis haberet contra eos confectas et emanatas, et Bona ipsa
tali Jure et titulo fuissent per Maiestatem Vestram Sacram dicto
condam Joanni Thoth fratri suo collata, et ab illo tempore Sere-
nissimi  videlicet principis domini condam Ludovici Regis, dum vi-
delicet quamuis inter Maiestatem Vestram Sacram eotunc tanquam
Waijwodam et ipsos in causam attractos, tanquam infideles et re-
belles fuerint Attamen inter Ferdinandum Regem et Maiestatem
Vestram Sacram, disturbia de quibus premissa Regni constitucio et
annuencia Maiestatis Vestre Sacre super remissione Bonorum infi-
delium ad fidelitatem redeuncium facta fuisset, nondum extitissent,
jjdem in causam attracti bona illa nuncquam possedissent, Nisi quan-
do prefatus Rex Ferdinandus preualuisset in hoc Regno, Nam et
eo tunc ita infideles fuissent, Sicut antea, et postea Quod nuper
vltimatim occupassent potencialiter de manibus ipsorum actorum,
Verum predictus condam frater suus Joannes Thoth, et ipse quo-
que actor ac eciam prefati orphani Maiestati Vestre Sacre nun-
quam fuissent infideles, Istis ergo bonis que et alioquin olim Ni-
colai Thoth progenitoris ipsorum prefuissent, Et quia ad ista ea-
dem bona condam Andreas Lazar, pater ipsorum in causam attra-
ctorum eciam eo tunc semper inhiasset, Dum semel predictus Ni-
colaus Taoth progenitor ipsorum actorum in quadam possessione sua
Maios vocata egrotaretur, Idem Andreas Lazar ducentos florenos,
in vno sacculo per fenestram domus in qua iacebat fecisset intro-
ponere, et tuncquoque sic indebite et potencialiter occupasset, et
que iam pro fidelitate et seruicijs dicti condam fratris sui Joannis
Thoth modo premisso fuissent ipsis restituta, Intelligere vellent,
qua racione deberent ipsi actores priuari. Nobis itaque interro-
gantibus, vbinam essent littere, cum quibus bona ipsa fuissent ipsis
restituta, Tunc produxit et exhibuit litteras in pargameno patenter
et priuilegialiter editas, Sigilloque Majestatis Vestre Sacre waijwo-
dali in pedenti consignatas hunc tenorem continentes, Nos Joannes
de Zapolija Comes perpetuus Terre Scepusiensis Waijwodaque Trans-
siluanus et Siculorum Comes stb. (Lasd fontebb 1521. CCXLVIIIL
sz. alatt). Quibus exhibitis ipsum actorem de nostri presencia ex-
mittentes, Annotatos in causam attractos fecimus accersiri, Quos
similimodo interrogando, quali documento vellent verificare, Quod
prescripta Bona ipsos bono Jure concernerent, et ante pretacta di-
sturbia, ipsi possedissent, Tunc et ipsi obtulerunt binas litteras am-
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bas similiter iu pargameno patenter et priuvilegialiter in pendenti-
bus sigillis confectas et emanatas Allegantes, Quod quamuis ipsi
infidelitatem ipsam, quam actor ipsis obijceret, negare non possent,
Verum tamen Maiestas Vestra Sacra ex Innata sua benignitate et
gracia speciali illam eis clementer indulgendo iam remisisset, et
relaxasset, et eosdem de ea absoluisset, Bona autem ista eosdem,
eo Jure et titulo concernerent, sicut in ipsis litteris haberentur,
que Maiestas Vestra Sacra de Jure et consuetudine Regni sui con-
ferre nemini potuisset, quia Siculicalia essent, Siculus autem eciam
qualitercunque conuictus, et sentenciatus, sicut Juxta continenciam
pretacti generalis decreti premissum est, bona et hereditates nun-
quam ammittit, sed ad heredes fratresque eius deriuantur, Quarum
quidem litterarum prime tenor is est, Nos Wladislaus dei gracia
Rex Hungarie et Boliemie etc. Memorie commendamus tenore pre-
sencium significantes quibus expedit vniuersis, Quod pro parte et
in persona fidelis nostri Egregij Andree Lazar de Gijergijo, sew
Zaarheghallija, exhibite sunt Nobis et presentate quedam littere
Spectabilis et Magnifici Petri Comitis de Bozijn, et de Sancto Geor-
gio, Judiciscurie ac Waijwode Transsiluani, et Siculorum Comitis
fassionales in papiro patenter confecte, quibus mediantibus Nobilis
Franciscus filius condam Bartholomei Zekel de Strigonio, Tota-
lem possessionem suam kijsfalwd vocatam, sed et domum et Cu-
riam Nobilitarem in eadem Kijsfalwd in medio terre Siculorum in
fine penes oppidum Zekelwasarhel vocatum in sede Maroszeek ap-
pellata existentes, et habitas, simulcum Molendino suo prope Ean-
dem possessionem kijsfalwd in facie fluuij Maroswijze dicti constru-
cto decurrentis, cunctis eciam alijs hereditatibus Siculicalibus, pu-
ta tribus primipilatibus litteris in eisdem Ilucidius expressis, Me-
morato Andree Lazar suisque heredibus et posteritatibus vtriusque
Sexus vniuersis, pro Mille florenis auri sub certis modis clausulis
et condicionibus in tenore earundem litterarum contentis et ex-
pressis dedisse contulisse et perpetuasse dinoscebatur, tenoris in-
frascripti, Supplicatum itaque extitit Maiestati nostre in persona,
prelibati Andree Lazar, vt easdem ratas gratas et acceptas haben-
tes, presentibusque litteris nostris priuilegialibus verbotenus inseri
et inscribi facientes, premissis donacioni, collacioni et perpetuacio-
ni, ac omnibus et Singulis disposicionibus in tenore earundem lit-
terarum expressis nostrum consensum Regium prebere dignaremur
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beniuolum pariter et assenssum. Quarum quidem litterarum tenor
talis est, Nos Comes Petrus, Comes de Sancto georgio, et de Bozijn
etc. Judexcurie Serenissimi principis domini Wladislai dei gracia
Regis Hungarie Bohemie etc. Necnon waijwoda Transsijluanus et
Siculoum comes, Memorie commendamus per presentes, Quod
Nobilis franciscus filius condam Bartholomei Zekel de Strigonio,
onera et quelibet grauamina Nobilium puellarum Catharine, Mar-
garethe et Cristine filiarum aliorumque cunctorum fratrum et con-
sanguineorum suorum, quos infrascriptum tangeret negocium, in se
et cunctas hereditates suas assumpmendo, coram nobis personaliter
constitutus, sponte et libere confessus est et retulit in hunc mo-
dum, Quomodo ipse digna mentis consideracione pensatis, perspica-
cique meditacione recensitis multimodis illis fauoribus sincerisque
complacencijs Egregij Andree Lazar de Gijergijo sew de Zarhegh-
allija, quibus ipse a plerisque iam temporibus prompta semper sol-
licitudine et animi integerrima constancia, eidem Francisco adesse
studuisset, pariter et prodesse, Tum igitur horum intuitu, Tum ve-
ro pro illis Mille florenis auri, quos Idem Franciscus ad nonnullo-
rum negociorum suorum expedicionem successiue iam leuasset, et
accepisset, Totalem possessionem suam Kkijsfalwd vocatam, Sed et
domum et Curiam Nobilitarem, in eadem Kkisfalwd, in medio terre
Siculorum, in fine penes oppidum Zekelwasarhel vocatum, in di-
strictu, seu sede Maros Zeek appellata existentem, et habitas, si-
mulcum molendino suo prope eandem possessionem kijsfalwd in fa-
cie flluuij Maroswijze dicti constructo decurrentis, cunctis eciam alijs
hereditatibus Siculicalibus, puta tribus primipilatibus, quorum sci-
licet primum in genere Megyes, in linea Dudor, Secundum modo si-
mili in genere Meggijes ac linea Kkijwrth, Tercium vero in genere
Halom et linea sew arbore Naznan nuncupatis haberetur, Alijsque
vtilitatibus et pertinencijs quibuslibet, Terris scilicet arabilibus cul-
tis et incultis, Agris pratis pascuis campis, fenetis, Siluis, Nemori-
bus, montibus, vallibus, vineis, vinearumque promonthorijs, fluuijs,
piscinis, piscaturis, aquarumque decursibus, Molendinis et eorundem
locis, Generaliter vero quarumlibet vtilitatum et pertinenciarum
suarum integritatibus quouis nominis vocabulo vocitatis, ad eandem
de Jure, et ab antiquo spectantibus et pertinere debentibus, Me-
morato Andree Lazar, suisque heredibus, et posteritatibus vtrius-
que sexus vniuersis, dedisset, donasset, et contulisset, Jure perpe-
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tuo, et Irreuocabiliter, tenendas, possidendas, pariter et haben-
das, Nullum Jus, Nullamue Juris, et dominij proprietatem, Si quod
et quam ipse, filieque et fratres sui prenotati in eisdem pro nunc
habuissent, vel in futurum habere sperassent,”) In et ad prefatum
Andream Lazar, suosque heredes et posteritates vtriusque sexus
vniversos, transtulisset pleno Jure atque cum effectu, Assumendo
Nichilominus prefatus franciscus oneribus sub premissis in se leua-
tis, Memoratum Andream Lazar in pacifico dominio dicte posses-
sionis, Necnon domus, et Curic Nobilitaris Molendinique et dicto-
rum primipilatuum pertinenciarum, et vtilitatum earundem succes-
suis semper temporibus tueri, protegere, et conseruare, proprijs
suis laboribus, et expensis Harum nostrarum vigore et testi-
monio litterarum mediante. Datum Bude in festo beati Briccij epi-
scopi et confessoris Anno domini Millesimo Quingentesimo septimo.
Nos igitur Supplicacione, pro parte prefati Andree Lazar nostre
modo quo supra porrecta Maiestati, Regia benignitate exaudita, et
clementer admissa, prescriptas litteras dicti Petri Comitis Judicis-
curie nostre, fassionales, Non abrasas non cancellatas, nec in ali-
qua sui parte suspectas, Sed omni prorsus vicio et suspicione ca-
rentes, presentibusque litteris nostris priuilegialibus, de verbo ad
verbum sine diminucione, et Augmento aliquali insertas, quo ad
omnes earum continencias, clausulas, et Articulos, Eatenus quate-
nus, Eedem Rite, et legittime existunt emanate, viribusque earum
veritas suffragatur, Ratas, gratas, et acceptas habentes, premissis
dacioni, collacioni et perpetuacioni alijsque omnibus et singulis di-
sposicionibus superius in tenore earundem litterarum contentis no-
strum Regium consensum prebuimus, Immo prebemus beniuolum,
pariter et assenssum, Et Nichilominus debitum habentes respectum,
ad fidelitatem et fidelium seruiciorum Merita prefati Andree Lazar
que ipse sacre in primis huius Regni nostri Hungarie Corone et
deinde Maiestati nostre, pro locorum et temporum varietate, cum
omni fidelitatis constancia exhibuit, et impendit, Totum et omne Jus
nostrum Regium, quod in prescriptis possessione kijsfalwd, Necnon
domo et Curia Nobilitari, ac Molendino et Tribus primipilatibus,

") Itt a sz6vegbbl az oklevél leirojanak vagy fogalmazojanak gondatlansaga-
bol néhany sz6 kimaradt s e miatt az értelem is szenvedt; a szokasos
,,sibiipsis reservando” szavakkal azonban az értelem konnyen helyre al-
lithato.
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alijsque cunctis suis vtilitatibus et pertinencijs quibuslibet, Terris
scilicet Arabilibus, cultis et incultis, Agris pratis pascuis campis
fenetis, Siluis, Nemoribus, Montibus, vallibus, vineis, viuearumque
promonthorijs Aquis fluuijs, piscinis, piscaturis, Aquarumque decur-
sibus, Molendinis et eorundem locis, Generaliter vero quarumlibet
vtilitatum et pertiuenciarum suarum integritatibus quouis Nominis
vocabulo vocitatis, ad eandem de Jure, et ab antiquo spectantibus,
qualitercunque haberemus vel successu temporum habere possemus,
aut Nostram, ex quibuscunque causis vijs, Modis et Racionibus,
nunc concernerent, vel in posterum concernere possent Maiestatem,
Memorato Andree Lazar, suisque heredibus et posteritatibus vtrius-
que sexus vniuersis, dedimus, donauimus, et contulimus, Immo da-
mus donamus et conferimus Jure perpetuo et Irreuocabiliter tenen-
dum, possidendum, pariter, et habendum, Saluo Jure alieno, harum
nostrarum quibus Secretum Sigillum nostrum quo vt Rex Hun-
garie vtimur est appensum, vigore et testimonio litterarum me-
diante, Datum Bude dominico die proximo ante festum beate Cecilie
virginis et Martiris, Anno domini Millesimo Quingentesimo septimo,
Regnorum nostrorum Hungarie Anno decimo octauo, Bobemie ve-
ro Tricesimo octauo '). Alterius vero continencia verbalis hec est,
Nos Comes Petrus Comes de Sancto Georgio, et de Bozijn, Judexcurie
Serenissimi principis, domini Wladislai, dei gracia Regis Hungarie, Bo-
hemie etc. Necnon Waijwoda Transsiluanus et Siculorum Comes, Memo-
rie comnendamus, Quod Nobiles Nicolaus Thoth de Zenthanna, ac Joan-
nes et Blasius filij eiusdem, coram nobis personaliter constituti, sponte
et libere sunt confessi, retuleruntque nobis in hunc modum. Quod
quia ipsis Egregius Andreas Lazar de Zaarhegh, de et, super illa
pecuniarum Summa, pro qua alias Nobilis franciscus filius condam
Bartholomei Zekel de kijsfalwd Totales eandem possessionem Kijs-
falwd in sede Siculicali Maros appellata existentem ac domum et
Curiam Nobilitarem suas, in eadem possessione kijsfalwd habitam,
preterea quoddam Molendinum, Trium Rotarum, in fluuio Maros
vocato in territorio eiusdem possessionis kijsfalwd decurrenti con-
structum vigore certarum litterarum fassionalium Impignoraticiarum,
superinde  confectarum, eisdem inscripsisset atque impignorasset,

1Y Ezen oklevél rovid kivonatat, Eder utan 1508-ra téve, mar fontebb koz-
z¢ tettiik 1. kot. CCXXIX. sz.
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plenariam impendisset solucionem, atque satisfaccionem., Ob hoc
ipsi superinde ad plenum contenti, Memoratum Franciscum filium
annotati condam Bartholomei Zekel super prescripta pecuniarum
summa, per antefatum Andream Lazar, eisdem Nicolao Thoth ac
Joanni et Blasio, modo antelato deposita, atque persoluta, Quittum
expeditum ac modis omnibus absolulum, reddidissent et commisis-
sent, prescriptasque possessionem kijsfalwd, ac domum et Curiam
Nobilitarem, in eadem possessione vt prefertur habitam, Necnon Mo-
lendinum trium Rotarum, Memorato Andree Lazar, quiete et paci-
fice remisissent, et resignassent, Ceterum idem Nicolaus Thoth, ac
Joannes et Blasius filij eiusdem, debitum habentes respectum ad
preclara prelibati Andree Lazar beneficiorum, et multiplicium com-
placenciarum merita, Que ipsis Idem Andreas Lazar, In diuersa-
rum Rerum et Negociorum ipsorum expedicionibus, large exhibuis-
set atque impendisset, Illi fassioni et Inscripcioni, quam alias pre-
fatus Franciscus, filius annotati condam Bartholomei Zekel, super
prescriptis possessione kijsfalwd, ac domo et Curia Nobilitari in ea-
dem habita, Necnon Molendino trium Rotarum, In prescripto fluuio
Maros, vt prefertur constructo, prefato Andree Lazar, vbicunque et
qualitercunque fecisset, ipsorum consensum prebuissent beniuolum
pariter et assensum, Immo reddiderunt Remiseruntque et prebuerunt,
coram Nobis, Harum nostrarum vigore et testimonio litterarum median-
te, Datum in possessione Maijos, ") feria quarta proxima ante festum
beati Georgij Martiris, Anno domini Millesimo Quingentesirno Nono.
Quibus presentatis, eosdemque in causam attractos, de nostri pre-
sencia similiter exmittendo, Tenoribus omnium earundem litterarum
perlectis, et bene intellectis, quia secundum continenciam pretacti
generalis decreti verum esse apparebat, Quod Siculus Sentencio-
natus, bona et hereditates non amitteret, Ex quo vero non intel-
ligebatur, Quod actores fidem, aut honorem vel capita, in causam
attractorum, requirerent, sed bona dumtaxat prescripta, Capitibus
siquidem ipsorum Maiestas Vestra Sacra graciam fecisse perhibe-
batur, Ob hoc actores premissam infidelitafis Notam, in causam at-
tractis obijcere non posse videbantur, Maiestas siquidem Vestra Sa-
cra, bona Ipsa actoribus Saluo Jure alieno contulisse cernebatur,
Juribus ergo in causam attractorum in illis bonis, saluis permanen-

") Majos falu Maros széken.
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tibus, Que quidem Jura optima, Juribusque actorum, longe melio-
ra, efficacioraque pociora, esse apparebant, Tunc eosdem acto-
res, illa eadem bona, virtute premisse collacionis Maiestatis Vestre
Sacre tenere, et possidere minime valere, Immo nec occupare po-
tuisse, Et hijs sic habitis, qualitercunque excidissent in causam at-
tracti, de ipsis bonis, sed vigore antelate constitucionis Regni et an-
nuencie Maiestatis Vestre Sacre reoccupare valuisse, Et eos propterea
in Nullo onere conuinci sed ab impeticione actorum simpliciter ab-
solui, et exonerari, et In dominio ipsorum bonorum, Jure ipsis ex
premissis incumbenti, perpetuo possidendorum, pacifice relinqui de-
bere, et permanere valere, Nobis omnibusque predictis, vnanimiter,
et perspicue agnoscebatur, De Quorum consilio prematuro, Quia
prescripta proposita, et allegata, et responsa, parcium, propter Ra-
cionem prenotatam, Ne scilicet conuicia iacerent in alterutrum, et
exinde Maiora consurgerent Jurgia, quasi non omnino Juridice, hoc
est eisdem partibus coram et facie ad faciem non audientibus, sed
seorsum audiuimus, quamuis ergo prefato Michaeli Thoth, actori,
iterum seorsum satis et sufficienter insinuauerimus pronunciando,
et declarando, vt huic negocio suo aliter prouideret, si forte per
concordiam ab ipsis in causam attractis aliquid habere possent,
quia Jure et Justicia mediante bona ipsa rehabere non valerent,
Et ecosdemquoque in causam attractos, satagebamus inducere, vt
concordie starent, Quia tamen talibus nostris admonicionibus, Neu-
tra parcium voluit acquiescere, Et ex quo proposita Responsaque
et allegata parcium sicut prefertur non omnino Juridice audiera-
mus, Ideo Judiciariam quoque deliberacionem nostram ipsis parti-
bus coram audientibus pronunciare non decere, neque posse vide-
batur, Sed quia tamen aparte videbamus, Quod eciam si pronun-
ciaremus Annotatus Michael Thoth, super ea minime contentari vel-
let, Dicebat enim, Quod vbi collacionem Maiestatis Vestre Sacre si-
bi hic coram nobis non prodesse videret, Eidem Maiestati Vestre
Sacre reduceret, Et illic pluraquoque diceret, circa ipsos in cau-
sam attractos, Cui diximus, collacionem Maiestatis Vestre Sacre
sibi in Nullo derogare, Maiestas enim Vestra Sacra saluo Jure alie-
no contulisset, quia tamen causa ipsa, in facto hereditatis Siculi-
calis, supra valorem trium florenorum, verti et Juxta continenciam
articuli generalis decreti in presenciam Maiestatis Vestre deduc i
posse, et transmitti debere Intelligebatur, et ipse Michael Thoth
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sic ut prefertur deducere voluit, Nos itaque de eorundem domino-
rum ac Nobilium et Siculorum consilio prematuro, partibus antedi-
ctis pro termino coram Maiestate Vestra Sacra comparendi, Se-
xagesimum diem datarum presencium prefigentes, causam et diffe-
renciam prenotatam, cum tota sua serie, in presenciam Maiestatis
Vestre Sacre duximus transmittendam, Maturius deliberandam, et
fine debito terminandam, faciet Maiestas Vestra Sacra partes inter
easdem superinde Id quod, vel Juri, vel Maiestati Vestre Sacre,
melius faciendum videbitur expediri, Datum loco et termino in pre-
notatis, Anno domini Millesimo Quingentesimo Tricesimo quinto.

Janos kiralynak 1538, julius 29-diki levelébdl (Lasd alabb
CCLXIX. sz. alatt).

CCLXV.

Janos kirdly megparancsolja Lazar Ferencznek és Kornis Miklos-
nak, hogy mint néhai Czako Benedek végrendeletének végrehajtoi,
annak ozvegyét Margitot a férje altal neki hagyott javakkal ele-
gitsék ki. Kelt Varadon 1536. januar 8-dikan.

Joannes dei gracia Rex Hungarie Dalmacie Croacie etc. Fi-
delibus nostris Egregijs Francisco Lazar de Gijrgijo, ac Nicolao
Kornis, Salutem et graciam, Exponitur Maiestati nostre in persona
Nobilis domine Margarethe Relicte Egregij et Agilis condam Bene-
dicti Czako de chijk, Quod licet idem condam Benedictus Czako
dominus et Maritus suus, tempore vltime testamentaric disposicio-
nis et voluntatis sue, vos exequutores illius ordinasset et consti-
tuisset, nonnullaque de rebus et bonis suis eidem domine exponen-
ti per vos reddenda testamentaliter legasset, vos tamen illa nesci-
tur qua racione moti, nondum eidem domine exponenti ad sepissi-
mas suas requisiciones reddere curassetis prout non curaretis eciam
de presenti, In preiudicium et dampnum ipsius domine exponentis
manifestum, Vnde in persona eiusdem Maiestati nostre debita cum
instancia Supplicatum extitit, vt sibi superinde de opportuno Juris
remedio prouidere, Et eam contra quoslibet alios eciam illegitimos
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impetitores, turbatores et causidicos mediantibus vobis tueri et pro-
tegere dignaremur, accepta igitur supplicacione ipsius exponentis
et benigne exaudita, volumus et fidelitati vestre harum serie man-
damus firmissime quatinus acceptis presentibus, ipsam dominam ex-
ponentem de rebus et bonis per maritum suum testamentaliter ut
prefertur legatis, Juxta tenorem illius testamenti contentam reddere,
preterea ipsam contra quoslibet illegitimos impetitores turbatores
et causidicos, tueri protegere modis omnibus debeatis et teneamini
Auctoritate nostra Regia presentibus in hac parte vobis concessa,
Jureque et Justicia mediante, Secus non facturi, presentibus per-
lectis exhibenti restitutis, Datum Waradini Sabbato proximo post
festum Epiphaniarum domini Anno Millesimo Quingentesimo Trice-
simo Sexto.

(P. H)

Eredetije papiron a budai kamarai levéltarban (N. R. A. 1565.
csomag, 56. sz.).

CCLXVL

Majlad Istvan erd. vajda és székelyek ispanja megparancsolja az
orszag hatosagainak, hogy az Udvarhely széki székelyeket a székely
soval Segesvar és Kohalom szdsz székekben valo kereskedésokben,
melyet régi bevett szokds szerint szabadon tizhetnek ne hdborgassdk.
Kelt Enyeden 1536. majus 20-dikan.

Stephanus Maylad Waywoda Transsiluanus et Siculorum Co-
mes etc. Vniuersis et singulis Egregijs et Nobilibus comitibus Vi-
cecomitibus et Judicibusnobilium quorumlibet comitatuum Officia-
libus, Castellanis, Camerarijs, Vicecamerarijs, Tributarijs ipsorum-
que Vices gerentibus item Prudentibus et Circumspectis Judicibus
et Villicis omnium oppidorum et Villarum ipsorumque Rectoribus,
Necnon Alterius cuiusuis Status condicionis et preeminencie homi-
nibus harum Parcium Transsiluanarum vbiuis constitutis et existen-
tibus, presentes visuris, Salutem et fauorem. Quia Nos Egregios et
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Agiles Siculos, Totamque Sedem Wdwarhely "), de vetusta et ap-
probata consuetudine Salibus ipsorum Siculicalibus vbilibet in Se-
dibus Siculicalibus.”") Segeswar et kewhalom, gracia questus am-
bulare, Salesque huiusmodi libere vendidisse alias semper intelli-
gamus, Ideo Vos et Vestrum quemlibet hortamur, Regiaque in per-
sona vobis harum serie firmissime committimus. Quatinus, ipsos pre-
fatos dominos Siculos totamque Sedem prefatam Wdwarhely, a mo-
do imposterum in dictis duabus Sedibus Saxonicalibus vbilibet li-
bere cum Salibus ipsorum Siculicalibus, absque aliquo personarum
et Rerum impedimento Ire ambulare peragrareque, illis eciam Sa-
libus prout hactenus viuere semper solitj existant, Sic et decetero
vtj permittere permittique facere debeatis, ipsos propterea vel eo-
rum alterum In persona vel rebus impedire turbare siue dampnifi-
care nullomodo presumatis. Nec Sitis ausi Modo aliqualj. Nec Se-
cus facere presumatis. presentibus perlectis exhibenti restitutis.
Datum ex oppido Enijed Sabato ante dominicam Rogacionum An-
no domini Millesimo Quingentesimo Tricesimo Sexto.

(P.H.)

Eredetije papiron a gy. fejérvari kaptalan levéltaraban (Cista
Ugocsaiensis Fasc. I1. Nro. 21.).

CCLXVIIL.

Szentpali Kornis Miklos Udvarhely szék fokapitanya hdarom Ud-
varhely széki eldkel6 székelylyel bizonyitja, hogy eldttok Szentdeme-
teri Nyujtodi Gergely, mint Maté hadnagy drva unokdinak gyamja,
és Véczkei Geréb Balint, Maté hadnagy Véczkén lévé ordksége fo-
lott, melyért egymassal hosszasan perlekedtek, bizonyos foltételek
alatt megegyeztek. Kelt Udvarhely varosaban 1538. martius 14-dikén.

Nos Nicolaus Kornis de Zenthpal, Capitaneus Suppremus Se-
dis Wdwarhel, Petrus Gereb de Bethlenffalva, Franciscus Kachai

") Eredetileg igy volt irva; azonban, mint latszik, azon kéz, mely magat az
oklevelet irta, a Sedem szot Sedes-re igazitotta s az Wdwarhely szo
utan a sorok kozzé beirta ,,et kerezthwr”.

™) Igy all vildgosan a leir6 tévedésébdl Saxonicalibus helyett.
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de Nagh Galambffalwa, et Ladislaus Benedekffi de Rwgomffalva,
Recognoscimus per presentes ac memorie damus quibus Incumbit
omnibus, Quod cum Egregij Nobiles fratres nostri, Gregorius Nijwi-
thodi de Zenthdemeter ct Valentinus Gereb In veckeh, pro quadam
hereditate Mathe Hannaghe vocata in possessione ville vecke sita
diw mutuo litigassent, cuius hereditatis medietatem Valentinus Ge-
réb, a quibusdam Agilibus viris Valentino Pal de Almas et Matheo
Vince, fratribus carnalibus, florenis XVI, In paratis pecunijs emis-
se dicebat perpetuo possidendam, et Gregorius Njwithodi In per-
sonis quorundam nepotum antelati Mathei Hannagh orphanorum,
ad quos, alteram medietatem dicte hereditatis, ipse sepedictus Gre-
gorius Nijwthodi premanibus habebat, dicebat et respondebat, Quod
prelibati Valentinus Pal et Matheus Vince non habuissent Jus ven-
dendi hereditatem contra orphanos Matehannagh, vel neque ipsos
dictos Valentinum Pal et Matheum Vinche concernisset hereditas,
Nos Inquam in anno domini 1.5.38., prima feria quinta Quadrage-
sime, sic, prenominatos causantes fratres nostros ad vnionem pacis
deduximus huiusmodique concordiam intereos fecimus, Quod Infra
spacium annorum sexX, dominus Valentinus Gereb medietatem he-
reditatis tocius, regat, gubernet et possideat, et si Interim cum or-
phanis nepotibus Mathehannagh bonomodo concordare vel ab eis
emere potuerit, bene, Alioquin, elapsis annorum sex, si sepedicti
orphani, sepenumero fatam hereditatem ¢ manibus domini Valenti-
ni Gereb rehabere cupierint, eligantur per ambas partes, delecti ho-
mines quatuor vel plures Judices, et Valentinus Gerebh teneatur
Inducere, supranominatos Valentinum Pal et Matheum Vince, vel
si tempore labente morerentur, filios vel posteros, in tutelam sui,
Et si Judices ad id deputati secundum veram et Justam Juris ad-
ministracionem, dictos Valentinum Pal et Matheum Vince, supra-
dictam hereditatem venumdare potuisse Invenerint, extunc sepedi-
eti orphani, illos florenos XVI, in prompta pecunia, ipsi domino
Valentino Gereb soluere teneantur, si hereditatem recuperare vo-
luerint, et dominus, Valentinus teneatur leuare pecunias, Ita, Quod
si non leuaret, pecunias de cetero quirere non valeat, sic simili-
ter, si orphani non deponerent in paratis pecunijs illos florenos XVI,
amplius hereditatem querere et repetere non possint, Sed si secun-
dum Juris administracionem, sepenumero dicti Valentinus Pal et
Matheus Vinche hereditatem dare et vendere non potuissent, ex-
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tunc ipse dominus Valentinus Gereb querat pecuniam suam per
ipsos vel ab ipsis venditoribus, et hereditatem orphanis Mathehan-
nagh relinquere debeat et teneatur absque omni solucione pecu-
niali, De hac Igitur concordia, Juxta pactionem, has nostras dedi-
mus litteras, nomine et sigillo nostro roboratas, in oppido Wdwar-
hel, in domo Michaelis Sewch, Anno et die quibus supra.

(P. H.) (P. H.) (P. H.) (P. H.)

Eredetije  papiron gr.  Eszterhdzy Janos  gyiijteményében  Ko-
lozsvartt.

CCLXVIIL

Majlad Istvan erdélyi vajda bizonyitja, hogy eldtte Szentgyor-
gyi Toth Mihaly és M. Vasdrhely varos eldljaroi, a Toth Mihdly
altal a varosnak tett karok s a polgarokon elkovetett sértések iigyé-
ben, baratsagosan kiegyeztek. Kelt Székely-Vasdarhelyt 1538. maj. 9.

Nos Stephanus Maijlad Waijwoda Transsiluanus, et Siculorum
Comes etc. Memorie commendamus per presentes, quod Egregius
Michael Thoth de ZenthGijergh, ab vna, ac Circumspecti prouidi-
que Thomas Kewpewczy Judex, ac Emericus Zewch, Gregorius
Pahijsos, ceterique iurati, et Ciues, atque consules istius oppidi
Zekelwasarhel, partibus ab altera, nostram personaliter venientes
in presenciam, per easdem partes, sponte et libere confessum ex-
titit pariter et relatum in hunc modum, Quod quamuis alias inter
ipsas partes, racione indebitarum vituperacionum ac dehonestacio-
num verberacionumque et wlneracionum, et debitorum atque damp-
norum, per prefatum Michaelem Thoth, vt Maiestati Regie domino
nostro clementissimo, per annotatos Judicem et Ciues, conquestum
fuerat, eijsdem, et quampluribus Incolis istins Oppidi irrogatorum
certe lites et differencie, contencionumque materia moueri et su-
scitari deberentur, Eedem tamen partes, medio certorum proborum
et Nobilium virorum, pro pace et concordia inter eos laborancium,
volentes vlterioribus curis laboribus fatigijsque et expensis eorum
parcere, Rixasque et controuersias euitare, et decetero bona et
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quieta vicinitate invicem perfrui cupientes, ad talem pacis et con-
cordie deuenissent vnionem, prout nostro deuincerentur et vincte
extiterunt nostro in conspectu, Talimodo, Quod primo prelibatus
Michael Thoth, memoratos Judicem, et Ciues, et per eos eciam
alios ciues dehonestatos et lesos atque dampfnificatos, per certos
et quidem pociores Egregios et Nobiles dominos, honorifice re-
conciliauit et pacificauit coram nobis, Insuper Quod racione pre-
missarum lesionum, et premissorum debitorum atque dampno-
rum, in dominica, videlicet in crastino festi Beatorum Petri et
Pauli Apostolorum nunc venturi, in domo prefati Thome Kewpew-
czij Judicis, sub vinculo centum florenorum, breui conuocacione me-
diante, in presencia predicti domini nostri Regis, in hoc Regno,
coram sua Maiestate, in absencia vero sue Maiestatis, coram Nobis
vel alijs Vayuodis sew Vicewayuodis Transsiluanis, semper pro tem-
pore constitutis, accedendo, paratis in pecunijs, Triginta duos flo-
renos deponere et persoluere tenetur per ipsos Judicem et Ciues,
juxta conscienciam eorum, inter predictos lesos et dampnificatos
distribuendos, prout, ad hoc, ipse quoque Michael Thoth seipsum
obligauit, Ceterum vt quandocunque Idem Michael Thoth, in terri-
torio possessionis Kijsfalud, araturam et sementa facere voluerit,
Tunc illas terras, circumcirca sepibus more solito prepararifacere
debeat, Ne pecora et pecudes istorum oppidanensium, ad sementa
sua, transire possint, Et alioquin absque sepibus, terram prohibi-
tam Illis seruare, et pecora pecudesque de lllinc intropellere et
abigifacere non valeat, Harum nostrarum vigore et Testimonio lit-
terarum mediante, Datum in eodem oppido ZekelVasarhel, Sabato
proximo post festum Ascensionis domini, Anno eiusdem domini
Millesimo Quingentesimo Trigesimo octauo.

Lecta.

(P.H.)

Eredetije M. Vasarhely varos levéltaraban.
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CCLXIX.

Janos kiraly Gyergyai Ldzar Janosnak a Szentgyorgyi Tothok
ellen folytatott s Majlad Istvan erdelyi vajda torvényszékerdl elébe
follebbezett perében végitéletet hozvan, Maros-Vasarhely mellett fek-
vo Kisfalud helységét a hozzd tartozo harom loféséggel egyiitt La-
zar Janosnak és orékéseinek orokre visszaitéli. Kelt Segesvartt 1538.
Julius 29-diken.

Nos Joannes Dei gracia Rex Hungarie Dalmacie Croacie etc.
Memorie commendamus tenore presencium Significantes quibus ex-
pedit vniuersis, Quod nos feria tercia proxima post festum Ascen-
sionis domini nunc proxime preteritum, vnacum nonnullis dominis
Prelatis, Baronibus Magistro prothonotario, et Regni nostri Nobi-
libus, Sedis vtpote nostre Judiciarie Assessoribus, in oppido no-
stro Zekelwasarhel constitutis in eadem sede nostra Judiciaria
sedentibus Matheus ....... de Zenthgyiewrgh, pro Egregio Joanne
Lazar de Gyewrgijo, .....cccccemrnn ab  VNA, e

cum literis procuratorijs, partibus ex altera Juxta continen-
ciam literarum Spectabilis et Magnifici Stephani Majlad ......
...................... Siculorumque nostrorum Comitis adiudicatoriarum
pariter et Transmissionalium coram nobis comparentibus ......... %)
litteras waijvodales Adiudicatorias Transmissionales in papiro clau-
se confectas, sigilloque prefati Stephani waijwode nostri in exterio-
ri margine impressiue confirmatas vtrinque nobis exhibuerunt et
presentauerunt hunc tenorem continentes. Serenissimo Principi do-
mino suo clementissimo stb. (Lasd fontebb 1535-re CCLXIV. sz. alatt).
A quoquidem Sexagesimo die preseripti festi diui Emerici ducis
et confessoris In prescripto Anno domini Millesimo Quingentesimo
Tricesimo quinto transacto preteriti, causa parcium preseripta, par-
tes inser easdem, seriebus literarum nostrarum prorogatoriarum, diu-

") A kipontozott helyek az eredeti pergamenen, melyet valaha a nedvesség
igen megrongalt, teljességgel olvashatatlanok
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cius ventillanda, Nobisque medio tempore, Nostris et Regni nostri
Rebus et negocijs exigentibus, ad has partes dicti Regni nostri
Transsilvanas ~ feliciter ~ingredientibus, vltimatim predictam feriam
terciam proximam post Idem festum Ascensionis domini proxime
preteritum, Consequenterque de transmissione prefati Stephani Waij-
wode nostri, mediantibus prescriptis literis nostris ) Adiudicatorijs,
pariter et Transmissionalibus, Maiestatis nostre in presenciam mo-
do dilatiuvo deuenta, et deducta attigisset, Qua instante, prefatisque
procuratoribus  parcium  Antedictarum coram Nobis comparentibus,
suisque partibus causa in premissa per Maiestatem nostram Juris
equitatem Justicieque complementum, ac finalem deliberacionem,
elargiri supplicantibus, Vnde Nos visis perlectisque et diligenter
Ruminatis, tenoribus et continencijs prescriptarum literarum Waij-
wodalium Adiudicatoriarum, transmissionalium Quia deliberacio cau-
se prescripte, per Annotatum Stephanum Waijwodam nostrum, de-
bito Juris ordine, veroque, et iustomodo, ac Juxta predicti Regni
nostri et parcium ej subiectarum, laudabilem legem, et consuetu-
dinem lata, et pronunciata fore, ex Isdem tenoribus, et continen-
cijs prescriptarum literarum Waijwodalium Adiudicatoriarum, pari-
ter et Transmissionalium superius verbaliter insertarum comperie-
batur manifeste, Ob hoc huiusmodi Judicium, siue Judiciaria delibe-
racio, prefati Stephani Waijwode nostri, partes inter prefatas vt
premittitur factum, et celebratum, in omnibus suis punctis, clausu-
lis, et articulis, acceptari approbari, Ratificarique, et laudari, pre-
scrlptaque totalis possessio kijsfalwd, sed et domus et Curia Nobilita-
ris, in eadem in medio terre Siculorum nostrorum, penes iamfatum
oppidum Nostrum Zekelwasarhel, in predicto districtu, sew sede
Maros zeek, appellata, existens situata, simulcum antedicto Molen-
dino, prope eandem possessionem kijsfalwd, per flunium Maroswijz
dictum constructo, cunctis eciam alijs hereditatibus Siculicalibus,
puta tribus primipilatibus, quorum vt prefertur primum in genere
Meggijes in linea dwdor, Secundum in ecodem, genere Meggijes, ac
linea kwrth, Tercium vero in genere Halom linea sew Arbore Naz-
naam nunccupatis, habitis, Alijs denique vtilitatibus et pertinencijs
quibuslibet, ad eandem de Jure, et ab antiquo spectantibus, perti-
nereque debentibus, Memorato Joanni Lazar, suisque heredibus, et

") Az eredetiben vildgosan nostris 4ll, tévedésbé] suis helyett.
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posteritatibus vniuersis, in perpetuum adiudicari, reddique, et re-
stitui debere, Nobis ac prefatis dominis prelatis, Baronibus, Magi-
stroque prothonotario, et Regni nostri Nobilibus, dicte vt puta se-
dis nostre Judiciarie assessoribus, Nobiscum in discussione et exa-
mine presentis cause existentibus cernebatur manifeste, Pro eo Nos
de eorundem dominorum prelatorum et Baronum Magistrique pro-
thonotarij et dicte sedis nostre Judiciarie assessorum, consilio et
deliberacione  prematura, premissam Judiciariam deliberacionem an-
notati Stephani waijwode nostri, per eundem causa parcium in pre-
declarata, ordine prenarrato vt premittitur factam, quoad omnes ea-
rum continencias, clausulas, et articulos acceptantes, laudantes, ap-
probantesque, et Ratificantes, Et Nichilominus prescripta totalis
possessio  kijsfalwd, simulcum prescriptis hereditatibus  Siculicalibus,
puta prefatis, tribus primipilatibus, in prescriptis tribus generibus,
et lineis, domoque et Curia Nobilitari, in eadem possessione habi-
tis, Necnon Molendino, ac cunctis alijs vtilitatibus et pertinencijs
quibuslicet, quouis nominis vocabulo vocitatis, ad eandem vt pre-
fertur, de Jure et ab antiquo spectantibus pertinereque debentibus,
prenominato Joanni Lazar, suisque heredibus, et successiue poste-
ritati, in perpetuum adiudicanda, ac eidem, per alias litteras nostras
adiudicatorias  pariter et occupatorias, superinde confectas, contra-
diccione pariter et Inhibicione predicti Michaelis Thooth in causam
attracti et aliorum quorumlibet preuia Racione non obstante, reddi
et restatui, per eundem, pristino Jure ipsi incumbenti, tenenda,
possidenda, pariter et habenda, debere decernentes, atque commit-
tentes, Immo decreuimus et commisimus Auctoritate nostra Judi-
ciaria Jureque et iusticia mediante, Harum nostrarum pendentis et
autentici Secreti Sigilli nostri, quo vt Rex Hungarie vtimur, muni-
mine roboratarum, vigore et testimonio litterarum mediante, Datum
in Ciuitate nostra Regia Segeswar Quinquagesimo Sexto die termi-
ni prenotati Anno domini Millesimo Quingentesimo Tricesinio octauo.

Lecta est et extradata per me magistrum Georgium posa
prothonotarium presencie Regie Maiestatis.

Eredetije  pergamenen, ivrétii konyvalakban, egykori fliggd pecsét-
je hijaval, az erd Muzeum kézirattirdban (a krasznai Cserey-konyv-
tarral egytitt vasarolt oklevelek kozt).
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CCLXX.

Janos kiraly megparancsolja Nagy-Besenyei Léla Janos kird-
i udvari jegyzonek, hogy Gyergyai Ldzar Janost a Maros-Vasar-
hely mellett fekvo Kisfalud helység és harom [oféség  birtokaba,
melyeket a Szentgyorgyi Toth Mihalylyal folytatott perben kiralyi
itélettel megnyert, — a szomszédok és a Maros széki kapitanyok és
birdk jelenlétében igtassa be. Kelt Also-Bajomban 1538. aug. 3-dikan.

Joannes Dei gracia Rex hungarie, Dalmacie, Croacie etc. fide-
li nostro Nobili Joanni Letha, de Nagh Bessenijew, Curie Nostre No-
tario, Salutem et graciam. Noueris quod in examine, et discussione
cuiusdam Cause et differencie, inter Egregium Joannem Lazaar de
Gijrgijo, vt actorem ab vna, ac Nobilem Michaelem Thooth de Zenth-
gijewrg, veluti in causam attractum partibus ex altera, Racione et
pretextu possessionis kijsfalwd vocate, in contigua vicinitate oppidi
nostri Zekelwasarhel, in Sede Maros existentis, Simulcum Molen-
dino duarum Rotarum, ibidem constructo, necnon trium primipila-
tuum, quarum primum in genere Meggijes, in linea dwdor, Secun-
dum simiilter in eodem genere Meggijes in linea kijwrth, Tercium
autem in genere Halom, in linea Naznan nuncupatorum, Coram No-
bis mote, et per Nos adiudicate, predicta possessio kijsfalwd, ac
idem Molendinum, necnon primipilatus, cum omnibus eorundem vti-
litatibus, et pertinencijs quibuslibet, Certis et racionabilibus de cau-
sis eidem actori, heredibusque suis in perpetuum adiudicari, statui-
que debere sunt comperti, prout hec omnia series et continencie
aliarum litterarum nostrarum adiudicatoriarum, superinde confecta-
rum clarius declarant, et exprimunt, ad quarum quidem possessio-
nis et Molendini, ac primipilatuum Restatucionem peragendam, Tu
per Nos de Curia Nostra Regia transmitti debere videbaris, Pro eo,
fidelitati Tui harum serie committimus et mandamus, Quatenus ac-
ceptis presentibus, Statim, Tu ad facies dictarum possessionis Kijs-
falwd et Molendini, necnon primipilatuum, vicinis et commetaneis,
ac Capitaneis, et Judicibus dicte Sedis Maros, inibi legittime con-
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uocatis, dictam possessionem kijsfalwd, et idem Molendinum, nec-
non primipilatus, simulcum predictis cunctis earum vtilitatibus et
pertinencijs quibuslibet, memorato Joanni Lazaar Statuas et com-
mittas, ac relinquas per Eundem et eiusdem successiuam posteri-
tatem perpetuo tenendam, vtendam, possidendam, pariter et haben-
dam, Contradiccione pariter et inhibicione prefati Michaelis Tbooth,
et aliorum quorumlibet preuia racione non obstante. Et tandem
Seriem huiusmodi Restatucionis, Maiestati nostre, fide tua median-
te, suo modo refferre debeas, et tenearis, Secus non facturus, pre-
sentibus perlectis exhibenti restitutis. Datum in possessione Also
Baijon, feria sexta proxima post festum ad vincula Beati petri Apo-
stoli. Anno domini Millesimo Quingentesimo Tricesimo octauo.

Janos kiraly 1538. aug. 7-én kelt levelébol.

CCLXXI.

Janos kiraly bizonyitia, hogy Nagy-Besenyei Léta Janos kir.
udvari jegyzo, az 1538. aug. 3-dikan kelt kirdlyi parancs értelmeé-
ben, Lazar Janost Kisfalud helység s a hozza tartozo hdarom Iofoség
birtokaba aug. 4-dikén visszaigtatta. Kelt Tordan 1538. aug. 7-én.

Nos Joannes Dei gracia Rex Hungarie, Dalmacie, Croacie etc.
Memorie commendamus tenore presencium, Significantes quibus ex-
pedit vniuersis, Quod fidelis noster Nobilis Joannes letha de Nagh
Bessenijew, Curie Nostre Notarius, Maiestatis Nostre veniendo in
presenciam, exhibuit Nobis et presentauit quasdam litteras Nostras
preceptorias in simplici papiro patenter Confectas, Sigilloque No-
stro Secretali ab intra in inferiori margine impressiue consignatas,
hunc tenorem continentes, Joannes dei gracia Rex Hungarie stb.
(Lasd CCLXX. sz. a.). Quibus exhibitis et presentatis, idem Jo-
annes Letha, fassus est et retulit Nobis in huncmodum, Quomo-
do Ipse die dominico proximo post festum Beati petri Apostoli ad
vincula proxime preteritum, ad facies predictarum possessionis kys-
falwd ac Molendini ac primipilatuum accessisset, vicinis et comme-
taneis eiusdem vniuersis, et Signanter Egregijs Georgio Appaffij de
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Appanaghffalwa Capitaneo, francisco Lazaar de Saard Judice, Geor-
gio Pethew de Maroskerezthwr vice Judice, Sedis Maros, Baltha-
sare polijak de Zekelffalwa, Item Agilibus Thoma kewpeczij Judice,
Sebastiano Nijerghes, Balthasare Ferenczij, Bernardo Izlaij inhabi-
tatoribus oppidi Zekelwasarhel, Andrea Sardij, Alberto Wancha, de
Zekelffalwa predicta, francisco Orban, Martino kijs et oswaldo Istok
de Maros Zenth Anna, in ibi legittime conuocatis, dictam posses-
sionem kijsfalwd ac idem Molendinum, necnon primipilatus, simul-
cum predictis cunctis earum vtilitatibus et pertinencijs quibuslibet,
Memorato Joanni Lazaar actori, Statuisset, et commisisset, ac re-
linquisset, per eundem suosque heredes et vniuersam successiuam
Ipsius posteritatem, in perpetuum vtendam, tenendam, possidendam,
pariter et habendam, Contradiccione pariter et inhibicione, prefa-
ti Michaelis Thooth, et aliorum quorumlibet, preuia racione non
obstante. Incuius quidem Restatucionis Testimonium firmitatemque
perpetuam presentes litteras Nostras, quibus Secretum Sigillum No-
strum, quo vt Rex Hungarie vtimur, in pendenti est appensum, di-
cto Joanni Lazaar, duximus concedendas, Datum in oppido nostro
Thordensi Quarto die Restatucionis prenotate, Anno domini Mille-
simo Quingentesimo Tricesimo octauo.

Lecta et extradata per me magistrum
Georgium Posa, prothonotarium pre-
sencie Regie Maiestatis.

Egykori hiteles atirata pergamenen, konyv alakban, melynek flig-
g6 pecsétie elveszett, az erd. Muzeum kézirattirdban (a  krasznai
Cserey-konyvtarral egyiitt vett oklevelek kozt).
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CCLXXII.

Majlad Istvan erdélyi vajda megparancsolja Brasso vdrosd-
nak, hogy az Ojtoz Orzésére taborba szdllt sereg szamara hdrom
hordo bort és mds élelmi szereket kiildjon Kézdi-Vasarhely varosdba.
Kelt Torjavasdara (Kézdi-Vasdarhely} varosaban 1538. sept. 16-dikan.

Prudentes, et Circumspecti, Amici charissimi, Salutem. Cum
gentes iste, que ad custudiam Oijthoz in castris constitute sunt, vi-
no alijsque rebus ad victum necessarijs carere non possint, Volu-
mus et vobis Auctoritate Regia firmiter committimus, vt tria vasa
vini, et alia victualia venalia, huc ad oppidum Wasarhel '), mittere
debeatis, Ne gentes iste rebus Necessarijs deficiant. Ex oppido
Thoria wasara %), Tercio die festi Exaltacionis Sancte Crucis, An-
no domini Millesimo, Quingentesimo. Tricesimo octauo.

Stephanus Maijlad comes
et Waijwoda Transsiluanus etc.

Kiviil:  Prudentibus, et Circumspectis Juratis consulibus ciui-
tatis Brassouiensis, Amicis charissimis.

Eredeti, zart alakban, vOrGs viaszba nyomott pecsétje nyomaval,
Brasso véros levéltaraban.

') A mai Kézdi-Vasarhely.
%) Torjavasara a mai Kézdi-Vasarhely eredeti régi neve.
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CCLXXIII.

Szapolyai Janos kiraly a Felvincz mezévaros és az Aranyos
szeki szekelyek kozt kiralyi tabla]a elott folyt perben itéletet hoz,
mely szerint a Hidas, Csaké és Orményes Aranyos szeki helységek
folott lévé erdé hasznalata, Felvincz mezovaros lakosait, jollehet
ezek a kirdlyok részére adando Okorsiitéstol és az Aranyos szék
kozkéltsegeihez valo  jaratastol kivaltsagleveleik altal fol vannak
mentve, éppen ugy illeti, mint az Aranyos széki tobbi székelyeket.
Kelt Gerenden 1538. sept. 18-dikan.

Nos Johannes dei gracia Rex Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Damus pro memoria, quod nobis Sabbatho proximo post festum
beate Marie virginis vnacum nonnullis dommis Prelatis, Baronibus
ac Regni nostri Nobilibus, Sedis vtputa nostre Judiciarie Assesso-
ribus, in possessione Gerend, pro faciendo Judicio consedentibus
constitutis, Nobilis Johannes Bot de Zeplak, nomine procuratoris pro
Agilibus Incolis et Inhabitatoribus Oppidi nostri Siculicalis Felwincz
in Sede Aranyas existentis, vt Actor ab vna, ac Egregius Agilis
Andreas de Kewend pro se personaliter, et pro altero Andrea Die-
nesi, Johanne Antalfi, et Nicolao Literato de Zentmihalyfalwa, nec-
non Stephano Varfalwi de Kerchet, Laurencio et Francisco Garda,
ac Gregorio Balog de Bagyon, pocioribus videlicet Sedis predicte
Aranyas penes ipsos personaliter astantibus, velut In causam attra-
ctis, ab altera partibus, modum et formam legittime euocacionis
obseruantibus, et in figura nostri Judicij comparentibus, prefatus
Johannes Bot Procurator dictorum Actorum, contra prefatos pocio-
res Incausam attractos, proposuit eomodo, Qualiter ipsi pociores,
nescitur quomodo moti, ipsos Incolas iam fati Oppidi Ferwincz ab
omni vsu quarundam totalium Syluarum Siculicalium supra Hijdas,
Chako et Ewrwenijes vocatas possessiones ) in predicta Sede existen-

") Hidas, Csaké, Orményes egymas mellett esé falvak Aranyos szék délnyu-
goti részében.
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tes habitarum, que vniuersis Siculis ipsam Sedem inhabitantibus ab
olim et ab antiquo libero ac pacifico vsui subiecte, fuissent et vten-
siles, prohibuissent, seque et manus suas, Oppidanorum videlicet,
de ipsis Syluis recaptiuassent, in preiudicium et damnum Ipsorum
manifestum valde magnum. Quo audito prefati In causam attracti
ex aduerso responderunt eo modo. Quod Sylue predicte ipsis Inco-
lis Felwincz Oppidi nunquam fuerunt libere vtensiles, ex eo, quod
ipsi nec Maiestati nostre boues exustos, et nec ipsis pocioribus ad
exequenda negocia vniuersitatis Sedis Aranyas antelate expensas
dare essent obligati, cum per Inclytos Reges Hungarie nostros pre-
decessores, et per nostram quoque Maiestatem, de talibus premis-
sis graciose exempti et supportati existerent ). Quo percepto idem
Procurator Actorum respondit iterum, ipsam graciosam exempcio-
nem eisdem Incolis ex speciali gracia Inclytorum Regum predicto-
rum donatam authoritate Regie Celsitudinis libere concedi potuis-
se, et cum hoc ijdem pociores Syluas ab eis prohibere et recapti-
uare minime potuissent, quia ipsi quoque Incole eadem libertate
Siculicali, qua ceteri Siculi nostri in Sede prefata Aranyas commo-
rantes, vterentur. Et quia super premissis vtraque parcium per
nos Judicium et justiciam postulabat elargiri, Nobis et dictis do-
minis Prelatis, Baronibusque et Regni nostri Nobilibus nobiscum in
Judicio et examine presentis cause considentibus, vt vniuerse Sylue
predicte Siculicales, ex eo, quod et Incole Oppidi Felwincz predi-
cti eadem qua ceteri Siculi nostri in Sede predicta Aranyas resi-
dentes, libertate vterentur, sicuti ceteris ita et ipsis Incolis libe-
re et vtensiles forent, et cum hoc, quod de exustione boum et
dandis expensis graciose exempti et supportati essent, ab vsu Syl-
uvarum antefatarum prohiberi et recaptiuari nequaquam possent, ad
hoc enim, vt suorum subditorum merita digna recognicione varijs
libertatibus condonaret Regij culminis dignitas, ex antiqua et ap-
procata Regni nostri consuetudine admissa est, Propter quod, vt
ipsi Incole Syluas predictas semper libere vti et pacifice valeant,
Judicialiter decernendum et deliberandum fore videbatur, prout Ju-
dicando commisimus et deliberauimus eodem modo, harum nostra-

") Kitetszik ebbél, hogy Felvincz mezdvarosnak valamint Szapolyai Janostdl,
ugy az Ot megel6z6 kiralyoktol is voltak kivaltsaglevelei, melyekben e va-
ros lakéi az Okorsiitéstdl és az Aranyos szék koltségeihez vald jarulastol
ol voltak mentve. Ez oklevelek azonban még nem keriiltek napfényre.
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rum vigore et testimonio litterarum mediante. Datum die quinto
termini prenotati Anno domini Millesimo Quingentesimo Tricesi-
mo Octauo.

(P.H.)

Lecta et ad relacionem Magnifici domini
Francisci de Kend Tawernicorum Re-
galium magistri extradata.

Bathori  Zsigmondnak Gyula-Fejérvartt 1585, apr. 4-dikén kelt
meger6sitd  levelébdl, mely megvan a gy. fejérvari kaptalanban (Liber
Regius I. Sigismundi Bathori). — Jéanos kiradly ezen itéletlevelét at-
irta és megerdsitette els6ben Izabella kiralyné Gy. Fejérvartt 1558.
oct. 27-dikén, ezt azutan ismét atirta Bathori Kristof Kolozsvartt 1576.
majus 5-dikén, s Bathori Kristof e levelét irta at végre Bathori Zsig-
mond 1585. apr. 4-dikén. Izabella és Bathori Kristof emlitett leveleit,
mint a melyek csak a szokasos bevezetésbol és megerGsitési befejezés-
bél allanak, bizvast mellézhetOnek tartottuk.

CCLXXIV.

Gyarmathi Balassa Imre erdélyi vajda megparancsolja Uzoni
Mark Jéanosnak, hogy miutin &t Uzoni Béldi Pdl bizonyos becsiilet-
beli dologban torvény elébe kivanja idéztetni és elitéltetni, Sepsi
szék legkozelebb tartando torvényszéke elébe személyesen jelenjék meg
Kelt Almas varaban 1539. martius 17-dikén.

Emericus Balassa de Gijarmath Waijwoda Transsiluanus et
Siculorum Comes etc. Agili Joanni Mark de Wzon, Salutem et fa-
uorem, Exponitur Nobis In persona Egregij Pauli Beldij de eadem
Wzon, Quomodo ipse te Racione certorum Negociorum factum ho-
noris tangencium et concernencium In presenciam illius Sedis ve-
stre Judiciarie In causam attrahere vellet, et ex parte tui Judicium
et Justiciam habere vellet, Requirimus igitur te, Nichilominusque
Tibi harum serie Regia In persona firmiter committimus, quatinus
agnitis presentibus In proxima sede Judiciaria Vestra, coram Judi-
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ce et ceteris pocioribus Assessoribus dicte Sedis Vestre personaliter ad
Instanciam prefati Pauli Beeldij comparere debeas et tenearis, Secus
non facturus, Presentibus perlectis exhibenti restitutis, Datum in
Castro nostro Almas, feria secunda proxima post Dominicam Leta-
re Anno Domini Millesimo Quingentesimo Tricesimo Nono.

(P.H)
Lecta.

Eredetije papiron az Erd. Muzeumban (Jos. Com. Kemény Di-

plomatarium Autogr. Tom. IIl.) — Veres viaszba nyomott gyiirii-pe-
csétje épen maradt; rajta paizsban bolény fej, szarvai kozt csillaggal;
a paizs folott E. B. betik. — Ezen Gyarmathi Balassi Imre erd. vaj-

dat 1239-re teszi székelyek ispanjanak Ballmann Janos Mihaly, Siebenb.
Quartalschrift. V. kot. 103. 1., mi kézzelfoghato tévedés 1539 helyett.

CCLXXV.

Majlad Istvan vajda megparancsolja Maros széknek, hogy
Szentgyorgyi Toth Mihdly szolgdja Santa Pal iigyében, ki maros-
vasarhelyi lakos Kabaldas Balazs hadzat fegyveresen, erdszakosan
megrohanta s ezért fogsigban van, minden tovabbi halogatis és
kifogas nélkiil hozzon itéletet. Kelt Fogaras mezévarosban 1539.
december 15-dikén.

Stephanus Maylad de fogaras, Vayuoda Transsiluanus et Si-
culorum Comes etc. Egregijs et Agilibus Capitaneo, ac Judicibus,
Necnon pocioribus et primipilis Siculis Assessoribus sedis Maros,
Salutem cum fauore. Exponitur nobis in personis Agilium et Cir-
cumspectorum Judicis et Juratorum, ceterorumque Ciuium Oppidi
Maros Vasarhel ), Qaliter Vos causam prouidi Blasij Kabalas di-
cti Incole ipsius Oppidi, Contra quendam Paulum Santha, Seruito-
rem Egregij Michaelis Thoth de Zenth Gijergh Qui domum prefati

") Itt j6 el§ oklevelesen tudtomra legel8szor a Maros-Vasarhely név az eze-
I6tt s6t még ezutin is sokaig hasznalt eredeti Székely-Vasarhely (Forum
Siculorum) név helyett.
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Blasij Kabalas, hijs proxime preteritis diebus manibus armatis et
potenciarijs, serotino vespere, Invasisset, eundem nece miserabili
interficere satagendo, et Ibidem captus et detentus extitisset, per
diuersas occasiones differretis, debitum Judicium eidem in hac par-
te abnegantes, in preiudicium et dampnum eiusdem valdemagnum
et manifestum, Cum autem Judicium et Justicia nemini debeat ab-
negarj, Requirimus Igitur vos, et nichilominus vobis harum serie,
Regia in persona firmiter committimus, Quatenus agnitis presenti-
bus, Causam pretactam vlterius indeliberatam tenere nolitis neque
audeatis, sed annotato Blasio Kabalas, ex parte predicti Pauli San-
tha, absque omni fauore et occasionis adinuencione bonum et re-
ctum Judicium, debitamque et sufficientem Justiciam et legem at-
que prouisionem administrare et administrarifacere debeatis et te-
neamini, Secus non facturj, Presentibus perlectis exhibentj restitu-
tis, Datum in Oppido nostro Fogaras predicto feria secunda proxi-
ma post festum Beate Lucie virginis et Martiris Anno domini Mil-
lesimo Quingentesimo Tricesimo Nono.

Propria Commissio domini (L.S))
Comitis et Vaywode.

Eredetije Maros-Vasarhely varos levéltaraban.

CCLXXVIL.

Majlad  Istvan erdélyi vajda néhai  Barlafi Demeter csik-szent-
mihalyi  orokséget Veéczkei Székely Janos ellenében néhai Zsogodi
Czako Benedek ozvegyenek Margitnak és gyermekeinek Kristofnak
és  Margitnak itéli, s meghagyja Szentkiralyi Andrasi Martonnak,
Szentpali Kornis Mihalynak és Csicsoi Lazar Imrének, hogy az em-
litett Ozvegyet és gyermekeit ezen oOrokségbe igtassik be. Kelt Foga-
ras mezévarosban 1539. december 17-dikén.

Stephanus Maijlad de Fogaras, Vaijuoda Transsyluanus, et Si-
culorum Comes etc. Egregijs et Agilibus Martino Andrassij de
Zentkkijral, Nicolao Kornis de Zenthpal, et Emerico Lazar de
Chijcho, Salutem et fauorem. Noueritis Quod Nobis tercia die
preterita, ad quem scilicet terminum, causa presens, de sabato
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nunc preterito devenerat ventillanda, vnacum nonnullis harum par-
cium Transsyluanarum Nobilibus et Siculis, hic in Fogaras consti-
tutis et existentibus, Clemens kowacz de Zenth Imreh pro Nobili
domina Margaretha, Relicta, ac Christophoro filio, et puella Mar-
garetha filia Egregij condam Benedicti czako de Sijked ) contra
Agilem Joannem Zekel de Veczke absentem, in forma nostri Ju-
dicij comparendo, declarauit hocmodo. Quod superiore tempore,
cuius iam fere sexta vel septima Instaret reuolucio Annualis, pre-
fatus Joannes Zekel ab ipsa domina Margaretha hereditatem con-
dam Demetrij Barlaffij, In possessione Zent Mijhal vocata, in sede
chijk existente habitam tali Jure querere incepisset, Quod Ipse il-
lam hereditatem, saltem vsque terminum vite dicti condam Bene-
dicti Chako Impignorasset, eidem, Talimodo, Quod ipso mortuo abs-
que omni Redempcionis solucione rehabere valeret, Et quia super
huiusmodi Accione et Acquisicione sua nullum testimonium produ-
cere potuisset, Ergo Sedis Chijk eandem dominam Margaretam,
Jure testamentarie legacionis condam Benedicti Czako, et post
ipsam, predictosquoque filium et filiam suam, in dominio eiusdem
hereditatis pacifice permisisset, Expost vero Idem Joannes Zekel
causam ipsam cum Nouo Judicio iterum Incepisset, Contra quem
procurator domine Margarete Allegasset, se penes Nouum Judicium
Interim stare nolle, Nisi ipse Actor expensas dicte domine in prio-
ri huius litis processu expositas, eidem deponeret, Quo deponere
noleute, Eadem Sedis Chijk Judicasset ......... Illic  vero
Actore non contento, ad Vdwarhel deduxisset, Vbi eciam in eodem
Judicio fuisset permissum, Illicquoque non contentus ad Nos ap-
pellasset, et In termino Idem actor comparuisset, procurator vero
ipsius domine, propterea Quod nos ad ... in Itinere fuisse-
mus, nequiuisset, pro qua non comparicione Egregius Michael San-
dor de Zent Mijhal nomine dicti Joannis Zekel cum literis nostris
adJudicatorijs pretactam hereditatem simulcum Alijs omnibus Ter-
ris Arabilibus, ac siluis et pratis ville, eciam Nijres vocatis quas
Iamfatus condam Benedictus Czako dominus et Maritus suus, ad
eandem hereditatem pro sorte possedisset, Et cum quibus eandem
hereditatem ipse domine Margarethe legasset, Totaliter occupasset,
Qua, racione coactus (igy) fuisset eciam Ipsa domina Margaretha,
in ista causa A nohis nouum Judicium Impetrare, cum quo dictum

") Sijked, a mai Zs6god Csikban.
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Joannem Zekel, nostram in presenciam Euocasset, Interim vero
Eedem Ambe partes, eandem causam, manibus vestris videlicet Ni-
colaij Kornis et Martini Andrassij vnanimi voluntate submisissent
componendam, si fieri posset, Sin autem, tunc vos iterum nostram
In presenciam transmitteretis prosequendam et determinandam. Et
quia componere nequiuissent, Ideo ad predictum presentem termi-
num transmisissetis, prout hec omnia premissa vobis euidenter con-
starent, Inquoquidem termino Annotatus Joannes Zekel, per preli-
batum procuratorem memorate domine Margarethe, congruis die-
bus eiusdem termini, coram nobis legittime expectatus nostram In
presenciam non venit neque misit, Ob hoc eadem domina Marga-
retha, causam hanc per non venienciam ipsius aduersarij sui ite-
rum obtinuisse, et ex eo prenotata totalis hereditas simulcum pre-
scriptis cunctis vtilitatibus et pertinencijs suis quibuslibet, Eidem
domine, et post Ipsam iamfatis filio et filie suis per vos restatui
debere videbatur, Requirimus igitur vos, et nichilominus vobis ha-
rum serie, Regia in persona, sub oneribus alias in talibus obserua-
ri solitis (firmijter conimittimus, Quatinus Agnitis presentibus, si
premissa vobis sic et suo modo Acta et facta fuisse et esse con-
stant, Tunc (ad faciem) prenotate hereditatis litigiose, vicinis et
commentaneis eiusdem vniuersis Inibi legittime convocatis et pre-
sentibus coniu(nctim vel) diuisim personaliter accedendo, eandem
simulcum prefactis cunctis suis vtilitatibus et pertinencijs, eciam
Terris siluis et (pratis) ville, eciam Nijres vocatis, ad eandem he-
reditatem de Jure et abatitiquo spectantibus pertinereque debenti-
bus, de manibus supradi(cti Joan)nis Zekel, simulet Michaelis San-
dor excipere, et memorate domine Margarethe, et prenominatis he-
redibus suis (restat)uere debeatis et teneamini Jure Ipsis ex pre-
missis Incumbente possidendam, Contradiccione eorundem Joannis
Zekel, et Michaelis Sandor, et aliorum quorumlibet preuia racione
non obstante, Et posthec huiusmodi restatucionis vestre seriem, vt
fuerit expediens, fide vestra christiana mediarite nobis suomodo re-
scribatis. Secus non facturi presentibus perlectis exhibenti restitu-
tis, Datum in oppido nostro fogaras predicto, feria quarta, Quinto
scilicet die festi Beate lucie virginis et martiris, Anno domini Mil-
lesimo Quingentesimo Tricesimo Nono.

(P.H.)

Eredetije  papiron, az erd. Muzeum kézirattardban (b. Orban
Baldzs adomanyabol).
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CCLXXVIIL.

Majlad  Istvan erd. vajda s székelyek ispanja megparancsolja
Csik szék tisztjeinek, hogy Delnei Gegé Boldizsart, ki néhai Csicsoi
lllyés  Albert fianak Mihdlynak megdlésében forészes volt, s ezért
fej- és joszagvesztésre itéltetett, s minthogy toérvény elé nem dllott,
proscribaltatott, most azonban  koborlasabol — visszatérni  nem  rette-
gett, valamint biintarsait, Gegd Pétert, Biro Janost és Demeter Ja-
nost, mind delneieket, kiken eddig az itélet a fobiinés tavolléte miatt
végre nem hajtatott, fogassik el, biintessék érdemdok szerint, a meg-
6lt anyjanak pedig szolgdltassanak elégtételt. Kelt Fogaras varosa-
ban, 1540. januarius 20-dikan.

Stephanus Maijlad de Fogaras, Vayuoda Transiluanus et Si-
culorum Comes etc. Egregijs et Agilibus Capitaneo ac Judicibus
ceterisque Assessoribus sedis Chijk, Salutem et fauorem, Exponi-
tur nobis in persona honeste domine relicte condam Alberti Illyes
de Chijcho, Qualiter superioribus diebus, quidam Balthasar Gegew
de Delne, tanquam principalis homicida, contra ipsam dominam ex-
ponentem, racione interempcionis condam Michaelis Illijes fily eius-
dem domine, in amissione capitis et bonorum suorum conuictus, ex-
quo a facie Juris et Justicie aufugisset, proscriptus et proclamatus
extitisset, qui ex diuagacione pronunc in conspectum ipsius domine
exponentis redire non formidasset, Necnon et Petrus Gegew, et
Joannes Bijro, et Joannes Demether de eadem Delne, tanquam
participes eiusdem homicidij agrauati extitissent coram vobis, prout
vobis euidenter constaret, Tamen hactenus presertim propter ab-
senciam dicti principalis homicide, in hac Sentencia vestra, Nulla
execucio, et ipsi domine exponenti nulla satisfactio fuisset Impensa,
Quia vero frustra forent Judicia, si debita execucio et satisfactio
non sequeretur, pro Eo Requirimus vos, et nichilominus vobis (ha-
rum) serie Regia in persona, firmiter committimus, quatinus agni-
tis presentibus, et premissis suomodo se habentibus, prefatos ho-
micidas, secundum legem et consuetudinem Regni captiuare et Jux-
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ta eorum demerita punire, et annotate domine exponenti omnimo-
dam Justiciam et satisfaccionem impendere et administrare debea-
tis et teneamini, Secus nullomodo facturi, presentibus perlectis, Ex-
hibenti restitutis. Datum in Oppido nostro Fogaras predicto, In fe-
sto Beatorum Fabiani et Sebastiani Martirum, Anno domini Mille-
simo Quingentesimo quadragesimo.

(P.H)
De commissione domini Comitis et Vayuode etc.

Eredetije papiron a budai kamarai levéltarban, (N. R. A. 1566
csomag, 2. szam).

CCLXXVIIL

Janos kiraly megparancsolja a gyula-fejérvari  kaptalannak,
hogy Keszii Székely Simont, Tarnoczi Sebestyént, Romhdanyi Zsig-
mondot és Herencsényi Istvant, mint osztilyos atyafiakat igtassa
vissza a Keézdi széken 1éve szentléleki var s a hozzd tartozo mezo-
varosok és helységek birtokaba, melyeket a fent nevezett, atyafiak
részére Kis-Kendi Baladfi Farkastol és Ferencztél, mint alperesektSl
megitélt. Kelt Tordan 1540. majus 14-dikén.

Joannes dei gracia rex Hungarie Dalmacie Croacie etc. Fi-
delicus Nostris capitulo Ecclesie Albensis Transsiluanie, Salutem et
graciam. Noueritis quod in examine et discussione cuiusdam cause
et differencie Inter Egregios simonem condam Sandrini Zekel de
kezij ac Sebastianum olim Georgij de Tharnoch fratris vt puta
Charnalis Nobilis condam Joannis de Tharnoch Nobilium filios In-
quos eisdem condam Sandrino Zekel et Joanne Tharnocij mortuis
presens causa foret condescensa Nec non Sigismundum de Rohman
et Stephanum de Herencen fratres vt puta condiuisionales prefa-
torum Simonis Zekel et Sebastiani Tharnocij vt Actorum ab vna
Ac Wolfgangum et franciscum filios Egregi condam Joannis Balatffij
de kiskend In quos mortuo eodem condam Joanne Balatffij patre
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Ipsorum presens causa similiter foret condescensa veluti in causam
Attractos partibus ab altera Racio ') et pretextu totalis Castri
Zenthlelek nuncupati In sede Kkijsdij habiti oppidorumque ac pos-
sessionum prediorum porcionumque et quorumlibet Jurium posses-
sionariorum vbilibet habitorum Ad Idem castrum spectancium et
pertinere debencium Quod licet dum adhuc honore waijwodatus ha-
rum parcium Transsiluanarum fungebamur prefatis condam Sandri-
no Zekel et Joanni Tharnochij per nostrum et vestrum homines
Reddi Restituique vobis commiseramus Sed quia per errorem eo-
rundem nostri et vestri hominum Restatucio Ipsius castri Zenthle-
lek vtilitatumque et pertinenciarum eiusdem ommissa et Atanto
temporis Intervallo Alie littere nostre Aiudicatorie superinde con-
fecte In ea saltem parte Qua idem castrum concernit penitus Ine-
xecute mansissent Ex eo Quod prefati Actores Castro Ipso omnino
destituti fuissent forentque eciam de presenti mote ac deducte Ac
Coram Nobis diucius ventilate feria Quinta proxima post festum
Beatorum Philippi et Jacobi Apostolorum proxime preteritum pre-
scripte litere nostre Adiudicatorie exequi et ex consequenti Ante-
fatum quoque Castrum Zenthlelek cum predictis omnibus oppidis
villis predijs possessionibus porcionibusque et Juribus possessiona-
rijs ceterisque vtilitatibus et pertinencijs quibuslibet memoratis Si-
moni Zekel Sebastiano Tharnocij Sigismundo Rohmanij et Stepha-
no Herenchenij Actoribus Ipsorumque heredibus et posteritatibus
vniuersis certis et Racionalibus de causis In perpetuum adJudi-
catum Restitui debere est compertum, prout hec omnia series et
continencia harum litterarum nostrarum Adjudicatoriarum superin-
de confectarum clarius declarant et exprimunt Ad cuiusquidem ca-
stri et pertinenciarum eiusdem Restatucionem peragendam noster
et vester homines necessario transmitti debere videbantur Pro eo
fidelitali vestre harum serie committimus et mandamus Quattenus
vestrum mittatis hominem pro testimonio fidedignum Quo presente
Joannes leta de Nag Besenijw aut Benedictus Jakabffij de Zabadij
vel Stephanus de Pelijn sin Josa de orman sew Andreas de We-
thees Alijs absentibus homo noster de curia nostra Regia per nos
ad Id specialiter transmissus ad facies prescripti Castri Zenthlelek
necnon Oppidorum villarum prediorum possessionum porcionumgque
et quorumlibet Jurium possessionariorum vicinis et cometaneis eius-

") Igy: racione helyett.
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dem vniuersis Inibi legittime conuocatis ac presentibus accedendo
prescriptum Castrum Zenthlelek cum eisdem pertinencijs et vtilita-
tibus quibuslibet Memoratis actoribus Ipsorumque heredibus et po-
steritatibus vniuersis Jure Ipsis Incumbente statuat, et conmittat
perpetuo possidendum tenendum pariter et habendum comtradiccio-
ne pariter et inhibicione prefatorum Wolffgangij Balathffij et alio-
rum Quorumlibet preuia Racione non obstante et post hec huius-
modi possessionarie Restatucionis seriem vt fuerit expediens Ad
decimum Quintum diem diei Restatucionis premisse legittime per-
durantes Nobis fideliter Rescribatis Datum in oppido nostro Thor-
densi Nono die Termini prenotati Anno domini Millesimo Quingen-
tesimo Quadragesimo.

Kiviil: Fidelibus Nostris Capitulo Ecclesie Albensis Transsil-
uanie pro Egregijs Simone Zekel de kezij, Sebastiano de Tharnoch
Sigismundo de Rohman et Stephano de herencen Contra Egregios
Wolffgangum et Franciscum Balatffij de kijskend Super quadam
possessionaria Restatucione per nostrum et vestrum homines modo
Infra scripto fienda cuius series vt fuerit expediens ad terminum
intra nominatum legittime perdurandum est Reportandum.

Eredetije papiron, gr. Eszterhdzy Janos gyiijjteményében Ko-
lozsvartt.

CCLXXIX.

Janos kiraly megparancsolja a szentléleki varral és Zagor
helységgel szomszédos nemeseknek és székelyeknek, hogy Keszii Szé-
kely Simonnak, Tarnoczi Sebestyénnek, Romhanyi Zsigmondnak és
Herencsényi Istvannak a szentléleki varba és Zagor helységbe leen-
do beigtatasara, — melyre megjelenni Kis-Kendi Baladfi Farkastol
es Ferencztol félve ne talan vonakodnanak, — ezen parancs véte-
level, 16 nehéz sulyu marka birsag terhe alatt jelenjenek meg.
Kelt Gyula-Fejervartt 1540. junius 8-dikan.

Commissio propria domini Regis.

Joannes dei gracia Rex Hungarie Dalmacie Croacie etc. Fi-
delibus nostris Vniuersis et Singulis Nobilibus et Agilibus Viris,
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vicinis vtputa et commetaneis castri Zenthlelek et possessionis Za-
gor ), Salutem et graciam, exponitur nobis in personis Egregiorum
Simonis Zekel de kezij Sebastiani de Tharnocz Sigismundi de Roh-
man, et Stephani de Herenchen. Qualiter ipsi iuxta nostram Judi-
clariam  commissionem litterarumque nostrarum  audicatoriarum,
pro ipsorum parte, contra Egregios Wolffgangum et Franciscum Ba-
ladffy de Kkijskend confectarum, continenciam, se ipsos in Domi-
nium predictorum Castri Zenthlelek et possessionis Zagor per no-
strum et Capituli Ecclesie Albensis Transsiluane homines introdu-
ci sibique ipsis statui facere haberent, Vbi ipsi exponentes, ex an-
tiqua consuetudine dicti Regni nostri et harum parcium Trunssilua-
narum interessencijs vestris et vestrum cuiuslibet Summe forent
necessarij, formidarent tamen, ne Vos timore forsitan perculsi, aut
fauore prenominatorum Wolffgangi et Francisci Baladffy allecti, vos
tempore exequucionis pretactarum litterarum nostrarum  adiudicato-
riarum, cum dictis nostro et prefati capitulj Albensis Transsiluane
hominibus interesse recusaretis, per hocque communem iusticiam
eisdem exponentibus in hoc ipsorum negocio abnegaretis, que quum
nemini sit abneganda, fidelitati Igitur vestre harum serie manda-
mus, quatenus acceptis presentibus, dum et quandocunque vos, cum
presentibus fueritis requisiti, vel alter vestrum fuerit requisitus,
statim sub onere solucionis sedecim marcarum grauis ponderis, per
vos vel alterum vestrum, qui videlicet huiusmodi nostro Regio man-
dato, parere recusauerint Immediate et Irremissibiliter exigendis
In Simul conuenire, ac vnacum dictis nostro et prefati capituli Ec-
clesie Albensis Transsiluane hominibus in Introduccione prefatorum
Castri Zenthlelek et possessionis Zagor, infra terminum exequucio-
nis dictarum litterarum nostrarum adiudicatoriarum, personaliter in-
teresse Modis omnibus debeatis et teneamini, Secus non facturi,
presentibus perlectis exhibenti restitutis. Datum Albe Gijwle feria
tercia proxima post octauas festi Sacratissimi Corporis Christi An-
no eiusdem Millesimo Quingentesimo Quadragesimo.

Eredetije papiron a b. Raddk csalad levéltaraban Ozdon. —
A levél ala nyomott pecsétnek csak veres viasza latszik.

") Zagor falu Kiikiilld varmegyében.
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CCLXXX.

A gyula-fejérvari  kaptalan  bizonyitia, hogy Kis-Kendi Baladfi
Farkas a Kiikiillo varmegyei Kis-Kend, Nagy-Kend, Balavasara, Za-
gor, Szénaverd, Domdld, Dombé, Addmos, Kincsi, Bdbahalma és
Széplak, s Fejér varmegyei Lapad helységben, valamint a szenltéleki
varban s annak Kézdi széken és Fejer vdarmegyében fekvo tartozan-
dosagaiban lévé  birtokrészeit dcscsének  Baladfi  Ferencznek  oréko-
sen datadta, ugy azonban, hogy ha Ferencz elébb taldlna meghalni,
vagy ha O ezen joszagokat Ferencz életében vissza akarnd venni,
azokat minden akadaly nélkiil visszakapja. Kelt 1540. oct. 4-dikén.

Nos Capitulum Ecclesic Albensis Transsiluane, Memorie com-
mendamus per p(resentes, Quod) Egregius Wolffgangus Baladffy de
kyskend, coram nobis personaliter constitutus, oraculo viue vocis
est confessus libere ac sponte in hunc modum. Quomodo ipse ma-
tura intra se deliberacione prehabita, ob singularem amorem fra-
ternum, quo ipse erga Egregium franciscum Baladffij de dicta
kyskend fratrem suum carnalem natu minorem afficeretur Totales
porciones suas possessionarias in  possessionibus  kyskend prefata
necnon Naghkend. Balawasara. Zagor. Zenewereo. domald. dombo.
Adameos. kijnchij. Babahalma et Zeplak In de kykellew, ac Lapad
in Albensi comitatibus, necnon Castro et possessione Zenthlelek vo-
catis, pertinencijsque eorundem vniuersis in sede siculicali Kijzdij
ac dicto comitatu Albensi existentes habitas, ipsum Jure auitico
concernentes, Simulcum cunctis earundem vtilitatibus et pertinen-
cijs quibuslibet, ac vtilitatum et obuentionum earundem integrita-
tibus quouis nominis vocabulo vocitatis, ad easdem de Jure et ab
antiquo spectantibus et pertinere debentibus memorato fraucisco
Baladffij ob premissum solum amorem fraternum, dedisset, contu-
lisset et obligasset, prout dedit Inscripsit contulit et obligauit co-
ram nobis tenendas possidendas pariter et habendas, nullum Jus
nullamque Juris ac dominij proprietatem alijs quibuspiam in eis-
dem reseruando, Sed totum et omne Jus suum ac dominij proprie-
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tatem quod et quam Ipse In eisdem haberei, In eundem franci-
scum Baladffij fratrem suum carnalem transforendo et transfundendo
pleno Jure. hoc tamen per expressum declarato. Quod si deo opti-
mo Maximo cuius nutu cuncta reguntur et gubernantur ita volente
prefatum franciscum Baladffij fratrem suum, ipso premori contige-
rit, aut alias eciam eodem francisco viuente dictus Wolfgangus Ba-
ladffij dictas suas porciones possessionarias possessionibus in pre-
tactis habitas pro se et Jure suo rehabere vellet, extunc idem fran-
ciscus Baladffij easdem simulcum cunctis earundem vtilitatibus et,
pertinencijs  quibuslibet eidem Wolfgango Baladffij cessantibus qui-
buslibet excusacionibus subterfugijs et excepcionibus pure simplici-
ter et sine vlla difficultate remittere et resignare debeat et tenea-
tur. Harum nostrarum vigore et testimonio litterarum mediante.
Datum Sabbato proximo post festum Michaelis Archangeli. Anno
domini Millesimo Quingentesimo Quadragesimo.

Eredeti  fogalmazvany, torlésekkel ¢és  javitasokkal, a  gyula-fejér-
vari képtalan levéltardban (Divers. Comitatuum Cista [. fasc. 1L
Nro. 14.).

CCLXXXI.

Majlad Istvan erdeélyi  fokapitanyt tudositia néhany eldkelé  part-
hive, hogy Balassa Janos nov. 9-dikén Gyula-Fejérvartt gyiilést tar-
tott, s egyéb hirek kozt azt is irjak, hogy a szebeniek elhataroztdik,
hogy a nemesekkel és székelyekkel egyiitt mind haldlig Ferdindand
kirdlylyal tartanak. Kelt Szentdgotan 1540. november 17-dikén.

Spectabilis ac Magnifice domine, domine Nobis graciosissime
post seruiciorum nostrorum commendacionem, cum a vestra Spe-
ctabili ac magnifica dominacione venissemus vsque ad Sentagotha,
conuenimus cum fratre et amico nostro, domino Georgio knol, qui
hesterna vesperij redijt ex Cibinio, qui eciam constitutus fuit, cum
camerario Wijzaknensi Georgio Hamwaij, qui retulit ei, quod Ba-
lassa congregacionem fecisset, Albe, ad feriam 3-am preteritam,
Ibidem dixit adesse Franciscum Horwat, ac Bornemissam, Ceterum
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vnus conciuis Juratus Sassebessiensis retulit ei, quod Bornemissa
exiuisset ex Ciuitate Sassebes, si Balassa non animasset eum, Ille
eciam dixit quod ex consilo Balassa iterum renouasset Bolijam cum
pixidarijs XII.

Sex consules Jurati constituti sunt cum Amico nostro prefa-
to, Cibinium, qui omnino dixerunt, se Ita conclusisse, quod non
deficient a nobilibus ac Siculis vsque ad mortem, ac Regem Fer-
dinandum optant.

Hec vestre Spectabili ac magnifice dominacioni Amicus noster
scripsisset si non aduenissemus Demum v. S. ac m. d. quam feli-
cissime valere optamus Datum ex oppido Sentagota feria quarta
ante elisabet Anno domini 1540.

Vestre Spectabilis ac Magnifice Dominacionis seruitoros
Gerendj, Apafij, kalnaij,
Nijwthodij.

Kiviil: Spectabili ac Magnifico domino domino Stephano Maij-
lat capitanco Generali Regni Transsiluanensis domino Nobis gra-
ciosissimo.

Eredetije a m. kir. kamarai levéltarban (Act. publ. fasc. XL.
nro. 87.).

CCLXXXII.

Verboczi  Istvan  volt  kirdlyi  korlatnok,  Petrovics  Péter  temesi
ispan, Torék Balint somogyi féispan s dunantuli kapitany, Marti-
nuzzi  Gyorgy vdradi piispok és volt kincstarnok, Batthianyi Orban,
Verbéczi Imre s a Buddn [évé nemesek tudositigk a székelyek kozonsé-
gét, hogy a nagyvezér Mahomet basa az I Ferdinand dltal ostromolt
Budat a csaknem szaz napig tartott ostrom aldl félmentette, hogy a
szultan, — ki Magyarorszagot Janos kirdly fianak adta, — kozel-
get, s folkérik a székelységet, hogy a veszélyben forgo haza tigyében
altalok a szultin megérkezése elott tartando tandcskozdasra 3 vagy
4 teljesen meghatalmazott kovetet valaszszanak és kiildjenek Budara
aug. 6 dikara. Kelt Budan 1541. julius 15-dikén.

Egregij et Nobiles Agilesque domini fratres et amici nobis
honorandi, post salutem et nostri commendacionem. Quanto in pe-
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riculo miserabile Regnum istud per hec tempora versatum est
quantoque iam a tempore strictam et arctissimam, non minusque
cruentam ac humanis cedibus plenam huius Ciuitatis et Arcis Bu-
densis obsidionem pro conseruacione tocius Regni huius pertuleri-
mus, Dominaciones Vestras non ignorare credimus, nos corte nec
capitibus nec rebus nostris pepercimus, ut Budam et cousequenter
Regnum istud, patriam nostram communi Hungarice nacioni pre-
seruaremus, nam Buda periclitata, (quod Deus omnipotens procul
auertat), mox de toto Regno actum fuisset Cuius occupacionem
centum circiter diebus infinitis Bombardarum ac aliorum ingenio-
rum iaculacionibus, non sine maxima sanguinis effusione sustinui-
mus, licet muri moeniaque et Ciuitatis et Castri magno impetu
diruta, demolitaque sint, et habeantur, Verum tamen Dei benigni-
tate ipsius, et Inuictissimi potentissimique Cesaris Thurcorum cle-
mencia iam eliberati sumus. Illustris etenim dominus Mahomet Bas-
sa summus eiusdem Cesaree Maiestatis Consiliarius et Vezerius
magna gencium Cesarearum tam terrestri quam nauali expedicione
bombardisque ac alijs tormentisquoque bellicis aduenit, cum hosti-
bus nostris, qui sub monte Sancti Gerardi martiris (obsidione so-
luta) in castris sese occluserunt, nisi paucissimos dies adiutorio
Dei congressurus, atque pugnaturus. Quem quidem Bassam Cesa-
reaquoque Maiestas personaliter Innumerabili multigenarum Nacio-
num non post multos hos dies sequetur Viennam expugnandam
transitura. Summe igitur necessarium est nobis et vobis, ac alijs
Regnicolis, antequam Cesarea Sua Maiestas adueniat, (que ex sua
pietate regimen huius Regni filio defuncte Maiestatis domini nostri
clementissimi cum omni Jurisdiccione, dignitateque Regia, qua Re-
ges Hungarie regnauerunt, donauit atque contulit), conuenire Nam
si nos dispersos et inter nos dissidentes inuenerit, ac vnanimes non esse
de Regnique conseruacione bonum ordinem non instituisse agnouerit
timendum est, ne suam clemenciam a nobis auertat, et aliter de Regni
statu prouideat. In Rege autem Romanorum nemo vestrum confidat
Deus enim et Orbis terrarum cernit, ipsum non sufficere ad Regni huius
defensionem, prout misera Schlauonia testis, cuius gentes veluti pecora
abducti sunt, et dietim abducuntur, adeo ut preter arces et alias mu-
niciones modicum quid in ea iam restare superesseque videatur. Testa-
tur eciam insufficienciam suam presens expedicio, et exercitus eius,
plus quam decem mensium spacio non absque aliquorum Princi-
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pum Christianorum subsidio conflatus, atque coactus, numerum duo-
decim millium ad maximum omnibus computatis non excedens, qui
nos hactenus pressit. Eiuscemodj autem copijs et viribus suis ne-
dum omnes partes Regni finitimas defendere, sed neque vnius Bas-
se impetum tollerare posset, et si misera quoque hec patria nostra
dicioni Regis illius subjiceretur. Rogamus proinde Dominaciones Ve-
stras, vti fratres et amicos charissimos, velint omnibus eorum ne-
gocijs ac rebus postpositis quatuor aut tres personas de medio eo-
rum statim eligere, et cum plenaria authoritate tractandi ac con-
cludendi ad proximum festum Transfiguracionis Domini huc Budam
mittere, vt antequam Cesarea Maiestas adueniat, bonum ordinem
et optatam vnionem inter nos vnanimi voto et deliberacione mat-
ra stabilire queamus. Et si Cesareamquoque Maiestatem interea
aduenisse Dominaciones Vestre intellexerint, ne horreantur sed se-
cure veniant, nam aliter, vt premisimus, de Regni periculo, (quod
Deus gloriosus procul auertat), timendum erit. Secus igitur, si pa-
tria hec Dominacionibus Vestris chara est, dominarumque consor-
tum ac liberorum suorum salus et preseruacio piacet, ne fecerint,
iterum atque iterum petimus. Bude in festo diuisionis Apostolorum
Anno domini 1541.

Stephanus de Werbewcz, alias Cancellarius Regius.

Petrus Petrouich Comes Temesiensis.

Valentinus Thewrewk Comes Simigiensis et citra
Danubium Capitaneus.

Frater Georgius Episcopus Waradiensis et alias

Thesaurarius Regius.
Vrbanus de Batthyan et Emericus de Werbewcz,
ceterique Nobiles Bude constituti.

Kiviil: Egregijs et Nobilibus Agilibusque Dominis vniuersitati
Trium Generum Siculorum Transsiluanensium, tamquam fratribus
et amicis nobis charissimis.

Egyszeri. masolata az egykor Benké Jozsef birtokdban volt ,Mi-
scellanea  Historica et  Diplomatica” czimii mult szazadi masolatgytijte-
ményben, az erd. Muzeum kézirattaraban.
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CCLXXXIII.

Péter moldvai vajda hadainak halalbiintetés alatt megtiltia
hogy Maros-Vasarhely varosanak, melyet oltalma ala vett, tizzel
vagy vassal kart ne merjenek tenni. Kelt Fogaras alatti taboraban
1541. julius 25.

Petrus dei gracia Waijuoda, dominus, et heres verus terre
Moldauie etc. Significamus, presentibus, vniuersis et singulis, Salu-
tem et omne bonum, Accepimus oppidum Wassarhel, In tutellam
nostram, quibus vel Quorum visum est et fuerit hec littera nostra,
In Super hortamus (igy) et severius mandamus, vt quibus, Iter
fuerit, ex gentibus nostris, versus Wassarhel, ne aliquam de popu-
lacionem fatere, audeant, sive Igne siue gladio, vel ferro, Si enim
aliquem Intellexerimus, wllam desolacionem fecisse., capite probet,
In cuius vigorem et testimonium Sigillum nostrum duximus, sub
Imprimere. Datum ex castris nostris positis, sub fogaras In die Ja-
cobi Apostoli, Anno domini 1541.

(P. H.)

Eredetije M. Vasarhely varos levéltaraban.

CCLXXXIV.

Izabella kiralyné megparancsolja Andrassi Martonnak, hogy a
torok szultannak kiildendd ajandékok, élelmi szerek és ado iigyében
tartando tandcskozmanyra aug. 15-dikére teljes folhatalmazassal
jelenjék meg ndla Gyalu varaban. Kelt Gyalu varaban 1543. augu-
stus 2-dikan.

Isabella dei gracia Regina Hungarie, Dalmacio, Croacie etc.
Egregie fidelis nobis syncere dilecte, Instant magna et ardua Re-
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gni negocia, que nobis Egregius Joannes Zalanczij a potentissimo
Imperatore rediens retulit, Quem et vos redijsse credimus audiuis-
se, Deinde venerunt et alij chawz Nuncij Imperatoris, qui victum
citissime mitti et dona sollicitant, Nos autem his Intellectis quia
pericula Instancia moram non paciebantur, conuocauimus huc ad
oppidum Gijalw quosdam fideles nostros Nobiles et Saxones ad
proximam diem dominicam acture cum ipsis de his que pertine-
bunt ad salutem omnium et conseruacionem Regni, Vos autem quia
longius hinc distatis non potuimus commode ad eundem terminum
vocare, Itaque committimus vobis sub graui Indignacione nostra vt
ad feriam quartam proximam post festum sancti laurencij hic apud
Nos In Gijalw constituamini et cum pleno mandato veniatis racio-
ne victus et donorum Imperatori mittendorum, ... mittimus vi-
ctum et dona, vestra autem mox illa sequi debent, preterea proxi-
mo festo sancti Michaelis tributum cum donis iterum Imperatori
soluendum est, vt Regnum permanere possit, Quare super his omni-
bus cum pleno mandato ad Nos veniatis, Non enim par est vt Re-
gnum et Nos In aliquod discrimen, quod deus auertat, et pericu-
lum deueniamus, Alia a nobis lacius et clarius Intellecturi, Itaque
Secus nullo modo feceritis. Date in arce nostra Gijalw feria quin-
ta post Anne, Anno etc. DXXXX iij.

Ysabella regina m. p.

Kiviil: Egregio Martino Andrassij, fideli nobis syncere dilecto.

Eredetije a m. kir. kamara levéltardban (Act. publ. fasc. XL.
nro. 94.)
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CCLXXXV.

Szamosfalvi  Mikola Laszlo, a kiralyné és fia alhelytartoja,
bizonyitia, hogy miutan Martinuzzi Gyorgy varadipiispok és helytarto
a székelyek részérol a jelen és jovo érben fizetendo szultani adot
s azt a 4000 forintot, melyet a székelyek a jelen segesvari orszdg-
gyiilés végzése szerint a szultannak adando élelmi szerekre fizetni
tartoznak, magdara vallalta, a székelyek is koteleztek magokat, hogy
Martinuzzinak az orszaggyiilés ez tigyben kelt végzése szerint bé-
lyegzett Gkroket fognak adni. Kelt Segesvartt 1544. aug. 23-dikan.

Nos Ladislaus Mijkola de Zamosffalwa, Vicelocumteuens Re-
ginalis Maiestatis, et Illustrissimi filij sui, etc. Notum volumus per
presentes, Quod Quoniam, in presenti congregacione dominorum
Regnicolaram trium Nacionum, hic in ciuitate Segeswar, ad festem
Beati Stephani Regis celebrata, Reuerendissimus domimis frater
Georgius, Episcopus Waradiensis, Thesaurarius, Locumtenens Regi-
nalis Maiestatis et Illustrissimi filij sui, ac in Regno Hungarie et
Transsiluanie Judex Generalis, dominus noster clementissimus. Af-
fliccionibus dominorum siculorum, Quibus per Iniuriam preteriti
temporis, fracti sunt, consideratis, pensionem potentissimi Impera-
toris Thurcarum, de medio eorum, anno presenti et futuro, proue-
nire debentem vnacum Quattuor Millibus florenis, Quos ijdem do-
mini siculi, ex constitucione dominorum Regnicolarum in hac pre-
senti congregacione facta, ad ordinandos commeatus eiusdem Impe-
ratoris soluere debebant, in se assumpsit, et pro ipsis reddet, et
restituet, Propterea et ipsi domini siculi in compensam huius Be-
neficencie, Eidem domino Locumtenenti, iuxta ordinacionem, et
Articulos, superinde confectos, Boues vstos, et stigmate signatos
dare assumpserunt, testimonio presencium mediante. Datum in Ci-
uitate Segeswar predicta, in vigilia festi Beati Bartholomei Apostoli,
Anno domini Millesimo Quingentesimo, Quadragesimo Quarto.

(P.H.

Eredetije a m. kir. kamara levéltardban (Act. publ. fasc. XL.
nro. 99.)
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CCLXXXVL

Ozdi Gergely és Geréb Gaspar fiadfalvi lakosok jelentik Fra-
ter Gyorgy orszagbironak, hogy parancsa szerint Nyujtodi Gyorgy
felesége Anna asszony képében elmentek annak testvéréhez Héjasfal-
vi Vitaliushoz, téle a nagylaki részjoszagban osztalyt kérni, s az
osztaly napjaul piinkosd utan valo tizenotéd napot tizték ki. Kelt
1545. majus 21-dikén.

Zolgalathwnkoth aijanliuk minth kegijelmes Vrunknak Kegiel-
mes Vrunk az minth Nagijsagod leueleben nekwnk paronciola hogij
az Nijwijthodij giorgij felesege kij wolna az annazonj ') az kepebe
mi el menivnk az Heiasfaluj Vitaliusthol az w athiafjatol hogij az
nagj lakj rez Jozaghban ozlasth keriunk mj az punkesth nap eloth
valo zeredan el mentliwnk vala az nagjsagodh poronchiolatha zerinth
mi megh kerok az annazzoninak egj fia kinel leania vagion az zemelj
zerinth oth vala az annazzonj kepeben az kinek neue gergelj gereb
kelementhelken ) lakozando az Vitalius gerebh °) az Jozagh kere-
seben semmj ellenth nem tartha oth egijmas akarathiabol vegezek
punkesth vtan tizen otodh napoth hogij az koron rea menienek es
az Jozagoth megh oziak azth semmj egiebh ok el ne mu(la)thassa
hanem betegsegh dolga tiszthessegh dolga es orzagh dolga Ez ha-
rom dolgoth Igh vetthek kj kwzwlle hogj ha ez twrthinnek hath
harmadh napal elebh egik az masiknak tvdnj agia egiebh ok sem-
mj ezth el ne mulathassa ha egiebh okkal Vitalius gerebh ezth
el mulathna, hogj ez Jozagh oztasara rea nem menne tahath
az Jozagh keronek leuele ereiebhe legien aznak vthana tizenw-
thedh napra rea tharthozek mennj okath adnj mierth megh nem
ozthottha az Jozagoth: Ezth mi hitwnk zerint Iriuk minth ke-
gielmes Vrunknak: touaba Isten tarchian megh the nagisagodoth

'Y Anna aszszony = Héjasfalvi Anna.

%) Kelementelke Maros széki falu.

%) Vitalius Geréb név alatt Héjasfalvi Vitalius értendd, a geréb (= grif =
comes = bird) sz¢ itt czimnek veendo.
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mint kegielmes Vrunkoth: Ez levelet Irtha ozdij gergel gaspar ge-
rebh fiadhfaluaban ') lakozandok : Ez leuel kwlth punkesth eloth
valo chiothertheken Anno domini 1. 5. 4. 5.

Kiviil: Ez leuel adassek az mi keghelmes Vrunknak frather
giorginek ez orzagnak biraianak.

Eredetije  papiron gr. Eszterhdzy Janos gylijteményében Ko-
lozsvartt.

CCLXXXVIL.

Martinuzzi  Gyorgy, varadi piispok, kincstarnok és  helytarto
elismeri, hogy Kornis Miklos és Marton Andras a Gyaluban 1545-
ben megrendelt orszagos segedelembol 3690 forintot neki kezéhez
szolgaltatott. Kelt Tordan 1545-ben december 2 1-dikén.

Frater Georgius Episcopus Waradiensis Thesaurarius Locum-
tenens et Judex generalis, Recognoscimus et fatemur per presen-
tes, Quod Egregij et Agiles Nicolaus kornis et Andreas Marthon
de subsidio in Gialw Anno domini 1545 ordinato florenos Tria Mil-
lia Sexiagenta et Nonaginta Manibus nostris Assignauerunt, Super
quibus eosdem quietos et expedittos reddidimus harum nostrarum
vigore et testimonio literarum mediante Datum Thorde feria se-
cunda in festo Beatj Thome Apostoli Anni domini 1545.

Fr. thesaurarius
(P. H)

Eredetije az erd Muzeum kézirattdrdban. (Mike Sandor  gyiijte-
ményében. 1. kot.).

") Fiadfalva Udvarhely széken, Székely-Keresztur mellett.
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CCLXXXVIIL.

Martinuzzi  Gyérgy varadi piispok, kincstarnok és  helytarto
megparancsolja Csik és Gyergyo széknek, hogy az Orbai és Sepsi
szeki székelyeket, a kik a székelység megrovasa irant a kozelebbi
vasarhelyi orszaggyiilésen hozott végzest végrehajtani nem engedték,
s a rovok ellen folkeltek, a rovatalra erdvel is kényszeritsék. Kelt
Enyeden 1546. aprilis 17-dikén.

Egregij et Agiles domini, et fratres nobis charissimi, Salutem,
Bene Recordari possunt dominaciones vestre, quemadmodum In
Congregacione proxima wasarlieliensi ex Consensu trium Nacionum
determinatum erat, vt vniuersitas dominorum Sicolorum connumera-
retur, Et Inprimis in Sedibus Orbaij et Sepsij Ipsa Connumeracio
propter eorum contumaciam et Rebellionem inciperetur, Intelligi-
mus tamen, cum proxime Connumeratores in illas duas Sedes ve-
nissent, Nequaquam ipsos connumerari permisisse, Sed contra Ipsos
Insurrexisse, Quare dominaciones vestras hortamur et firmiter com-
mittimus, vt si comuni constitueioni obedire noluerint, eciam Inui-
tos ad ipsam Connumeracionem cogere et compellere faciant, et
ipsis connumeratoribus omni auxilio esse velint, Secus non facturi,
Datum in oppido Enyed Sabatho proximo ante dominicam palmarum
Anno domini 1546.

Frater Georgius Episcopus Waradiensis
Thesaurarius ac Locumtenens etc.

Kiviil: Egregijs et Agilibus dominis vniuersitati Siculorum
Sedium Chijg et Gyergijo fratribus charissimis.

Eredetije a budai m. kir. kamarai levéltarban  (Actorum
publ. fasc. XLI. nro. 3.).
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CCLXXXIX.

Brasso varos tandcsa a Boloni lllyési Balint adltal Monyoros
(Nussbach) kiralyi kozséeg ellen az Olt vize altal Bolon kozség ha-
tarabol elszakitott Simon arka nevii s mas ket darab foldecske
tigyében hozott itéletét, melyet a felperes feljebbezett, a szdsz nem-
zet egyeteméhez folterjeszti. Kelt Brassoban 1546. junius 21-dikén.

Prudentes et Circumspecti domini Amicique nobis honorandi
Salutem et amicicie commendacionem. Nouerint dominaciones vestre
quod cum nos feria secunda proxima que fuit in crastino festi Sancte et
Indiuidue Trinitatis proxime preteriti in nostro pretorio pro faciendo
moderatiuo litigancium coram nobis Judicio pariter consedissemus, com-
paruerunt coram nobis Egregius Valentinus Yllesy de Bewllen tanquam
legittimus procurator filij sui Gasparis vt actor ab vna: ac prouidi
villicus et Jurati Ciues nomine et persona totius Communitatis pos-
sessionis Regie Monyoros, cum Nobile Blasio literato de Petch Pro-
curatore videlicet ipsorum legitimo veluti in Causam attracti par-
tibus ab altera: Contra quos Actor memoratus proposuit in hunc
modum: Quomodo tres particule Terre vna Simon Aroka dicta: et
aliec due per vehemenciam Aque fluuij Olth nuncupati, a territorio
ville Siculicalis Bewlem, sequestrate et diuulse, que olim Egregij
condam Simonis forro (vti dicebat) fuissent, et Jure Auitico filium
suum prefatum Gasparem concernerent, postulans vt Juris Ordine
eas ad se recipere posset. Ex aduerso autem prefatus Nobilis Bla-
sius literatus nomine villici, Juratorumque Ciuium et totius Com-
munitatis  supradicte possessionis Monyoros respondit, €o modo,
Quomodo vltra omnem hominum memoriam esset, nullique homi-
num nunc viuentium certo constaret, quod particula Terre Simon
Aroka nominata per alluuionem Aque fuisset distracta et separata,
sed quamdiu ipsi vixissent, in eo statu quo nunc existit, ijdem In-
cole et inhabitatores prefate possessionis Monyoros, ab antiquis et
diuturnis temporibus, sicuti etiam predecessores ipsorum, vsi fuis-
sent et possedissent, pro ut possiderent in presenti. Reliquas vero
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duas particulas Terre affirmabant per vehementiam inuadationis
fluuij Olth fuisse quidem a territorio Bewlem scparatas et distra-
ctas, sed a certis non paucis annis id fuisse factum. Ad quod Egre-
gius Valentinus Yllesy nomine sui filij Gasparis respondit, videlicet
circiter reuolutionem decem annorum esse, quod ee due particule
fuissent impetu Aque auulse. Ex aduerso vero Nobilis Blasius lite-
ratus procurator pro Monyorossiensibus, non decem tantum, sed
decem et quinque Annorum reuolutionem completam esse dicebat.
Et in his quindecim Annis in libero et pacifico dominio eius Ter-
re et vsu fuissent absque cuiusuis hominis contradictione, Et ita
via et expletione prescriptionis contra prefatum Actorem obstabant,
atque ideo virtute prescriptionis actori prefato de Jure respondere
non vellent. E contra autem prefatus Valentinus Yllessy nomine sui
fily, dicebat prescriptionem in Causam attractorum nondum inter-
uenisse. Cum autem actor illa responsione contra in Causam attra-
ctos obiecta vteretur, quesiuerunt procurator et pars attracta co-
ram nobis, an intra reuolutionem duodecim Annorum secundum Re-
giarum Ciuitatum priuvilegia, aliqua inhibitio, siue Mandato Judicis
Brassouiensis siue etiam alterius Judicis Ordinarij, vel etiam literis
alicuius Capitulj aut Conuentus, seu etiam superioris huius Regni
Judicis, vel etiam fidedignorum hominum fuisset facta, extunc in-
hibitiones vel contradictiones aduersus in Causam attractos, exhi-
beri et presentari petebant. Ad que Actor, illis inhibitorijs et con-
tradictorijs literis sibi non fuisse opus vti, neque se habere vel
habuisse aliquas dicebat. Quibus sic habitis, ambe partes Judicimu
et Justiciam a nobis sibi administrari postulabant. Nos itaque so-
lum deum et eius Justiciam pre oculis habentes hanc inter partes
prefatas tulimus Sententiam. Et primo de portione Terre Simon
Aroka ita Sententiauimus. Quod exquo in nulla hominum memo-
ria nunc viuentium esset, quod illa portio Terre impetu fluuij Olth
(siue Alute) fuisset distracta et auulsa: et quod Actor etiam nul-
lius vnquam Judicis Ordinarij nec etiam prouincialis, sed nec etiam
literis inhibitorijs Conuentus aut Capitulj alicuius emonstrare pos-
set, quod vlla vnquam in tanto temporis spacio elapso, inhibitio aut
litis excitatio facta fuisset, et ideo etiam pars in Causam attracta,
post tam longi temporis silentium, respondere non teneretur actori.
Ratione vero aliarum duarum particularum Terre que per violen-
tiam Aque fluuij Olt sunt sequestrate, ita Judicauimus, Quod exquo
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Egregius Valentinus Yllessy actor nomine flly sui allegauit contra
partem aduersam, videlicet vix esse decem Annorum spacium ela-
psum, quod ee due portiones Terre per alluuionem fluuij Olth fuis-
sent sequestrate, Et pars in Causam attracta, parata fuit probare,
quod plene essent anni quindecim quod hoc esset factum, Nos
deum et eius iusticiani respicientes talem in ea parte Sentenciam
protulimus Judiciumque fecimus. Quod ipsi Incole de Monyoros de-
berent probare quod essent quatuordecim aut Quindecim anni, eam
auulsionem duarum dictarum particularam Terre per vim Aque Olth
factam fuisse, et eo facto, secundum Regiarum Ciuitatum privile-
gia (vt in Decreto huius regni Hungarie continetur) ex vi et vir-
tute prescriptionis peracte, in Judicio ipsi Actori respondere non
tenerentur. Actor vero in nullo nostro Judicio contentus, pro latio-
ri reuisione fienda, in presenciam Dominationum Vestrarum legitti-
me appellauit. Harum nostrarum vigore et testimonio literarum Si-
gillo Ciuitatis huius Signatarum mediante. Quas feliciter valere
optamus. Datum Brassouie die quo supra. Anno dominj Millesimo
Quingentesimo Quadragesimo Sexto:

Vincentius Sartor Judex et
Jurati Ciues Ciuitatis Brassouiensis.

Kiviil: Prudentibus et Circumspectis dominis Magistris ciuium,
Regijsque et Sedis Judicibus, ac Juratis Ciuibus Ciuitatis Cibinien-
sis ac Septem Sedium Saxonicalium harum partium Transsiluana-
rum, Dominis et Amicis honorandis.

A levél hatara jegyezve: 7 Decembris: In causa intro scri-
pta talis Sententia per dominos vniuersitatis pronunciata est. Quod
prima porcio terre, que vltra memoriam hominum super pacifico
dominio possessa est: non tenerentur ipsi de Monijoros respondere.
De duabus vero alijs porcionibus tenentur respondere quoniam non
esset in illas completa prescriptio.

Eredetije zart alakban, a szasz nemzeti levéltarban (IV. 863.).
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CCXC.

A Maros széki hadnagysag és birosag viselésének a hat szé-
kely nem huszonnégy aga kozott évenkent folvaltva kovetkezd sor-
rendje. 1548.

Hannadsag Inclusiue Anno Domini. Millesimo. Quingen.
Quattragesimo ~) octawo ).

Hadnagsag Birosag
Halom Nemben gijerg Aga — Megges Nemben Megges Aga
Ewrlec Nemben Bwd Aga — Jenw Nemben Borozl Aga
Jenw  Nemben Zwmwr Aga — Adorijan Nemben Poson Aga
Megges Nemben Megges Aga — Abran Nemben Nagij Aga
fijleeke
Adorija Nemben Thilecd A(ga) — Ewrlechij bwd Aga
Abran Nemben Nagij A(ga) — Halom Nemben gijergij Aga

") Az eredetiben a Quattragesimo sz6 utdn az ir6 tévedésb8l Quinto-t talalt

1))

irni, de ezt kitorolte, s ugy irta utdna a helyes octawo-t. Kovacs Istvan
erre nem igyelve kiadasdban, mind a két szot adja, mi altal nala e la-
tin folirat értelme kivehetetlenné lett.

Kétségtelen, hogy ezen lajstrom irdja azt akarta foljegyezni, hogy a 6
székely nem 4—4, Osszesen 24 aga mily sorrendben viselte valamint a
hadnagyi ugy birdi tisztet, s csakugyan ez a lajstrom 24 évi cyclust
foglal magaban, mely gyanithatolag az 1548—1571 évekre szo6l. Hason-
l6an 24 éves cyclust ad az 1557-ben kelt s altalunk alabb kozIott laj-
strom is, melyben az 1491—1514-dik évben fGhadnagysagot és fébirdsa-
got viselt nemek és agak sorrende van fOljegyezve, még pedig az ezen
tiszteket viselt férfiak névszerinti megemlitésével. — Valamint a jelen
lajstromban emlitett Akosfalva és Vaja helységek, ugy az 1557-diki laj-
stromban olvashatd tisztek nevei, kik mind Maros széki birtokos f6-
emberek voltak, azt bizonyitjdk, hogy mind e két lajstrom Maros szék-
re sz6l. — S csakugyan ezen lajstromnak azon példanyaban, melyet En-
gel Janos Keresztély a gr. Eszterhdzy Nep. Janos birtokaban volt kéz-
iratbol 1802-ben tett kozzé, a foliratban 1évé évszam utan e szavak ol-
vashatok : ,,Maros székben”.
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Halom Nemben Peter Aga— Megges Nemben Kwrt Aga
Ewrliich Nemben Zowat Aga— Jenw Nemben blasij Aga
Jenw Nemben Wij Aga— Adorijan Nemben Wachman Aga
Meggijes Nemben Dwdor Aga— Abran Nemben Wij Aga
Adorijan Nemben Poson Aga— Ewrlijch Nemben Echben Aga
Abran Nemben gijerw Aga— Halom Nemben Peter Aga
Halond') Nemben Halond  Aga— Megges Nemben Dudor Aga
Ewrlijchij Nemben Seprwd Aga— Jenw Nemben Zwmwrw Aga
Jenw Nemben Borozlo Aga— Adorijan Nemben Waij Aga
Megges Nemben kwrt Aga— Abran Nemben karachijon Aga
Adorijan Nemben Wachijma Aga— Ewrlijch Nemben Seprwd Aga
Abran Nemben Wij Aga— Halond  Nemben Halond  Aga
Halom Nemben Naznan  Aga— Megges Nemben gijarws Aga
Ewrlijchij ) Nemben Echken  Aga— Jenw Nemben Wij Aga
Jenw Nemben blasij Aga— Adorijan Nemben Thelocd Aga

Megijes Nemben gijarws Aga— Abran Nemben gijerw Aga
Adorijan Nemben Waija Aga— Ewrlijch Nemben Zowat Aga

Abran Nemben Karachijo Aga- Halom Nemben Naznan  Aga
Megges Nemben Dudor Agan va- Halom

gijon ket lofezegem Akosfalwarol es Jenw

Waijabol. Ewrlich
Megges Nemben gijarws Agan Megges

vagijon Akosfalwij Hazra. Adorian
Abran Nemben Wij Agan va- Abran.

gijon az Akosfalwij Hazra.

Ezen lajstromot a gr. Eszterhdzy Ker. Janos birtokaban volt ma-
solati példanyrdl legelsében kozolte Engel Keresztély Janos, (Danie-
lis Cornides Vindiciae Anonymi Belae Regis Notarii. Budae 1802.
Supplementum 351.1.) s utana kiadta Kallay Ferencz, A nemes szé-
kely nemzet eredetérél. N. Enyed. 1829. 90. 91. 1. — Magabdl az
eredetibol tette kozzé Nagy-Ajtai Kovacs Istvan, Erd. tort. adatok. I.
kot. 261—264. 1. — Ko6zIom magabdl a Nagy-Ajtai Kovacs Istvan ha-
gyatékaban 1év0 egy iv papirra irt eredetibél, mely a kolozsvari, uni-
tarium collegium konyvtaraban Oriztetik. —Az eredeti iras a XVI-dik
szazad kézepére mutat, és igy kelte biztosan 1548-ra tehetd.

') Ezen nem nevének leirasa lajstromunkban Halom és Halond alakban val-
tak021k kétségtelentil az akkor szokdsban volt kiilénboz6 kiejtés szerint.

) Lajstromunk kiilonboz leirasa szerint ezen nem neve Orlecz, Orleczn Or-

licz, Orliczi. Mas lajstromaink és okleveleinkben Ewrlewez és igy Orlocz-
nek ejtendo.
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CCXCL

A székelyek harom rendéjerol, a székely nemekrol és agakrol
és a het székely székrol irt jegyzék. Kelet nélkiil, (a XVI-dik sza-
zad elsd felébdl).

Siculi dicuntur trium generum. Alii enim sunt potiores vel
Primores, alii Primipili, vulgo Loffew, et Fewlo ') appellati, alii ve-
ro sunt, qui nomine Communitatis ) tenentur, simplices scilicet, et
subditi aliorum.

Isti enim universi trium generum Siculi possident hereditates
eorum tamquam veri Nobiles, nec praefati Primores, aut potiores,
vel primipili habent dominari super communitatem, nisi ex officio
haereditario, quod eis provenit vel cedit annuatim de sex generi-
bus infra annotatis, qui habent lineas viginti quatuor, ut infra.

Genus Adoryan, Megyes, Jenew, Halom, Zabram, Ewrlecz,
quibus quidem generibus singillatim adduntur quatuor lineae ordine
infrascripto:

Waczmanaga.
L Thelegdaga.
Adoryan nemben Wayaaga.
Posonaga

Megyesaga
IL. Kyrthaaga
Meggyes nemben Dudaraga

Gyarywsaga °)

{

') Okleveleinkben a 16f6 helyett soha a f616 elnevezés el8 nem fordul.

%) Kovachich kiadasaban Comitatus 4ll ugyan, de kétségtelentil az eredeti
hibas olvasasanak kovetkeztében. Vildgos ez a mindjart kovetkez6 mon-
datbol, hol az all, hogy a székelyek harom rendje egyirdnt nemes, s a
féemberek (primores), 16f6k (primipili) nou habent dominari super com-
munitatem. A szabad és nemes székelyek harmadik rendje csakugyan a
kozség (communitas) volt. S azért teljes biztossaggal allitottam vissza
a communitatis. szot a hibas Comitatus helyett.

%) Kovachich kiadasaban hibasan all Syarywsaga; mas lajstromaink szerint
kétségtelen, hogy ez ag neve Gyarus vagy Gyaros volt.
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Ewrlewcz nemben Zowathaga

Balasyaga.
IR Wyaga.
Jenyew nemben Zomorowaga.
Borozloaga.
Halomdaga.
Iv. Naznanaga.
Halom nemben Petheraga.
Gyewrghaga.
Gyewrghaga ")
V. Wyaga.
Zabrannemben 000§ ... ,
......... )
Eczkenaga
VL { Seprewdaga

Item dicti trium generum Siculi habitant in septem eorum
Sedibus privatis.
Prima Sedes vocatur.....Maroszek.

SeXta ..ooovereerieieeeene .Aranyaszek.
Septima et ultima Capitalis Sedes Regni) Wdwarhelzek, ubi
causae appellatac discutiuntur, et inde in praesentiam Comitis de-
feruntur.

A bécsi cs. titkos levéltarban 1évd, egykor Kollar-féle codexbdl
kozolte Kovachich Marton, Scriptores rerum Hung. minores I kot,
339. 1.

) Gyoroé vagy mint mas lajstomamk adjak, Gyero aga.

%) A Zabran vagy mint mas laJstromalnkban és oklevelekben is talaljuk,
Abran nemnek itt hidnyzo6 két 4ga a Nagy és Karacson aga

) Az Orlécz nem itt hianyzo 4ga a Bud vagy Bod aga.

) A Regnum sz6 alatt Székelyorszag értendd.
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CCXCIL.

Nagy-Mihalyi Odénfi LaszIé gorgényi varnagy s székelyek alis-
panja megparancsolja Koronkai Mihalyfi Tamdsnak, hogy Fratai
Gydrgy, Janos és Balazs illetéségeit a kozotték megosztott lofoség-
bél adja ki, s a birosag jovedelmeinek azokat illeté részeit bocsds-
sa vissza, mit ha meg nem tenne, meghagyja neki, hogy Maros szék
legkozelebbi gyiilésén rendes birai elott jelenjék meg, kiknek megren-
delte, hogy ezen tigyben a feleknek igazsagot szolgaltassanak, hozza
téven, hogy a szek itéletét a felek a szokott feljebbviteli helyre (Ud-
varhelyre) folvihelik. Kelt Gorgeény varaban 1548.....

Ladislaus Ewdenffij de Naghmihal, prefectus Castri Georgen
(et vice comes Siculorum Egregio) et Agili Thome Mijhalffij de ko-
ronka, Salutem et Amiciciam pa(ratam cum honore Exponitur no-
bis) in personis Nobilium et Agilium Georgij Joannis et Blasij fra-
tal e quedam officia primipilatus Bijro-
sagh appellata, qUE IPSOS ...ccooevceerriiieriieierieeereeee e concerne-
ret, legittime esset condiuisa, et que ad racionem €.......................
............................. respectibus potenter occupare velles, ceteraque ad
SUUIM  VE ceiieiieeeieeieesieeeteeieeeveeaeesenesveensee e recusares, in preiudicium
et damnum dictorum exponencium v(alde magnum) ..........cccccoeevervennnn.
................. pro parte dictorum exponencium, vt eisdem de opp(ortuno
dignaremur prouidere remedio, Cum autem) Justa petenti non est
denegandus assensus, Requirimus............cccceevereeienieieneeene e Au-
thoritate domini nostri graciosissimi committimus, Quatenus................
........................................................ prehabita, ea que ad s(or)tem eorum vt
Premittitur CEAETIt .. ouvriieieiieieie et vsu fru-
ctuum et quarumlibet vtilitatum €orum Percep .........ccevveveerververeereeeeenenenns
................................ permittas, ac permitti facias, Nichilominus que prouen-
tus  Jud(ICIOTUM)...ccvvevieeieiicieie et remitas, Que si fece-
ris benequidem, alioqui, in prima Sede VeStra............cceevevverrercreneeceesieennenn,
...................... coram Judicibus ordinarijs comparere, racionem superin-
de redditurus de(beas) ........ccccevevieviirieiiinieiee e serie pre-
sencium committimus Quatenus statim visis presentibus inter part(es)



83

.............................................................. facere et administrare debeant et
teneantur. Et si qua parciam huiusmodi.........ccecceeeeerienieriiniienieieeeeeeee
....................... quouismodo, Extunc in locum Interrogacionis eorum solitum

TLANSINILL. ..ttt eee et ere e ees (Secus) non facturus,
presentibus perlectis exhibenti Restitutis Datum in Castro G(eor-
LM ).envieienreeereteeeereesae e tesreensesteeaesaeas (Anno) domini Millesimo Quiu-

gentesimo Quadragesimo octauo.
(P.H.)

Eredetije papiron, aljagra z0ld viaszba nyomott pecséttel, az erd.
Muzeumban (b. Orban Balazs adomanyabol). — A harom egyenld
részre  Osszehajtott levél egy harmada elveszett, és igy minden sornak
utolsé harmad része hianyzik.

CCXCIIL.

Szentannai Lazar Janos végrendelete csiki, gyergyai, kaszoni,
valamint Maros széki szentannai és kisfaludi joszagairol. Kelt hely
nélkiil (Szentannan) 1549. martius 1-én.

In nomine Domini Amen. Anno a Christo nato 1549. feria
sexta proxima post festum Mathiae Apostoli Ego Joannes Lazar
de Szent Anna corpore quidem aeger, sed mente, per omnia sanus,
de rebus et bonis tam mobilibus, quam etiam immobilibus a Deo
mihi collatis tale condo testamentum, coram filijs meis Emerico,
Stephano, Joanne, Francisco, et Michaele Lazar, religiosoque fra-
tre Georgio ordinis divi Francisci confessore meo, necnon Pruden-
tibus et Circumspectis Thoma Kopeczi et Michaele litterato Ugrai
Civibus Juratis de Oppido Székely Vasarhely. Quicunque filiorum
meorum meum testamentum irritum fecerit, anima eius lites ha-
beat cum anima mea coram Deo optimo, nec peccata in me ad-
missa filijs meis secus condonabo, nisi testamentum meum inviola-
tum servaverint, firmumque habuerint. Elszér hagyom az én lel-
kemet az hatalmas Istennek, ki megvaltott engemet az 6 fianak
altala Tovabba hagyom az gyergyai hazamot minden Orokségével
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és hozza tartozandosagaval egyetembe Lazar Istvannak és Lazar
Mihélynak, nekiek hagyom Készont is, Lazarfalvat is, és Szent Ta-
mast is '), minden hozza tartozd orokivel egyetembe, de ugy hogy
az ide ki vald 6rokokbol és joszagokbol kivegyék kezeket és a tob-
bi atyafiaknak engedjék. Tovabba azt is hagyom, hogy Lazar Mi-
haly részének, orokségének foképpen oltalma legyen Lazar Istvan,
miért hogy egyediil 1észen vele joszaga, Lazar Istvan utdn az tobb
atyafiakot is hagyom oltalmul nekie. Tovabba hagyok az gyergyai
kapolnihoz egy hazhelyet, és két foldonlaké *) hazahoz vald 6rok-
séget, szantdo foldet és széna rétet, hogy az Ordkségen papot jam-
bort tartsanak, ki az Istent az & igazsaga szerént szolgalja és di-
csérje. Tovabba hagyom az én hézamat Szent Annan *) minden orok-
ségivel és hozza tartozandosagaval egyetembe Lazar Imrének, Ja-
nosnak és Léazar Ferencznek, mind az kisfaludi orokségvel *) és
malommal egyetembe, mind az jobbagyokkal egyetembe, és az to-
val egyetembe; miért hogy az szentannai haz széna fiivel és egyéb
Orokségvel sziikdsb, hogy nem mint az oda ki vald hazunk, az szent-
annai hdznal valé marhat is nekik hagyom. Hagyom kediglen La-
zar Janosnak és Ferencznek fOképpen itt kiinn valdo joszagbol orok-
ségbol oltalmul Lazar Imrét, 6 utdna az tobb atyafiakot is. Tovabba
hagyom az kisfaludi malom hasznanak hason felét az vasarhelyi ba-
ratoknak és apaczaknak, ugy de maga °) hogy az fele hasznanak
két része az apaczaké legyen, harmad része az baratoké, kik di-
csérjck az Istent Udvosségiinkért. Tovabba hagyom, hogy Kisfaludon
minden esztendonként adjanak az baratoknak tiz ka(szaalja) fiivet,
az apaczaknak is ugyan tiz kaszaalja filivet. Tovabba hagyom az
én leanyomat oltalmul f6képpen az én fiaimnak mindnyajon, és an-
nak utdnna az ¢én hazas leanyimnak, hogy oltalmazzak és gondjat
viselj¢ék mind tartasdnak, mind nevelésének, ¢és egyenloképpen egye-
nesiiljenek meg az vérekkel, hol legyen lakdsa. Minden ruhat any-
jatol maradtat hagyok az én lednyomnak, hagyom is, hogy mikor
az Ur Isten szerencsét parancsol nekie, hazasitsak foképpen ki az
gyergyai laké haztol, és a szentannai haztél vald marhabol ennek

1) Csik-Szenttamas.
%) Foldén lako = jobbagy.

) Maros-Szent-Anna, Maros széken.
*) Kisfalud, Maros széken.

) Maga, régiesen noha értelemben.
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utdnna az atyafiak mindnyajon egyenloképpen, mint az & tisztessé-
gek adja. Tovabba hagyom, az té6 hasznabol hogy az én fiaim sze-
gényeket segéljenck Isten nevéért, és az baratokat és apaczakat is
segéljék az t6 hasznabdl, az mennyire lehet. Tovabba az kis szek-
rényt is hagyom az én leanyomnak, és hogy még egyet csinaltas-
sanak nekie Ségesvaratt flor. VI. Tovabba hagyom, hogy az én fiam
Lazar Istvan onnéton belél Gyergyobol mindenkor segélje az én
tobb fiaimot, kik ide ki laknak. Az én lednyomnak Orsola asszony-
nak ') hagyok négy kalant eziistét, egy eziist kupat, és egy ser-
leg eziist pohart, és negyven arany forintot. Tovabba az én eziis-
tes szablyamat és (eziis)tes buzoganyomat hagyom az én fiamnak
Lazar Mihalynak, megint ugyan nekie hagyok negyven arany forin-
tot. Ugyan nekie az eziist korsét és az megjegyzett eziist pohart
hagyom. Tovabba hagyok a szentannai hazhoz harom eziist kalant,
Lazar Imrének hagyok egy nagy eziist aranyos kupat. Lazar Janos-
nak hagyok egy eziist serleg pohart nagyot az kristaly poharral
egyetembe. Hagyok magamnak két nagy aranyos kupat, egyiket
hogy kehelyt csindltassanak bel6le, az masikat hogy az szentannai
egyhdzat csinaltassak bel6lle az arraval. Lazar Istvannak hagyom
az aranyos kupat, és az eziist pohart, a ki nala vagyon, és az gyer-
gyai egyhazhoz adott eziist kupat is nekie hagyom, igy hogy az
Petki Janosnal valé kupat megvaltsa, és az helyébe adja az gyer-
gyai egyhazhoz. Tovabba hagyok harom torok aranyot aranyoznia
az kehelyre. Az kamuka foszlant hagyom Léazar Istvannak. Az én
fiamnak Ferencznek hagyok egy aranyos kupat és egy eziist csé-
szét. Tovabba hagyom, hogy az kik engemet szolgaltak és szolga-
latokrél meg nem elégittettek, hogy megelégitsék Oket az én mar-
haimbol, mindent mind egy fillérig, kinek bizonysaga, lehet. Ezen
kiviill is, a ki bizonysagot tehet rolla, hogy adés voltam neki, ha-
gyom hogy megelégitsék. Tovabba hagyom, hogy az mely arra fize-
tetlen 6rok vagyon én nalam, ha az ki¢ volt vissza kivanja, nekie
megbocsassak minden okvetés nélkiil, ha pediglen ki az arrat akar-
ja elvennie, hagyom hogy az Aarrdt nekie megadjak. Tovabba az
mely széna flivet az kisfaludi hatdron adtam vala Mihaly deaknak,
melyet irtott is, hagyom hogy nala hagyjatok, és t6le el ne vegyé-
tek; 6 is tiiteket ugy szolgaljon, mint engemet szolgalt. Tovabba

1 Petki Janosnénak.
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hagyom, hogy a kisfaludi malom hasznabdl is nekie segitséggel le-
gyetek, és segéljétek. Tovabba Kopeczi Tamasnal is nala hagyom
az széna rétet, tii is t6le el ne vegyétek, de O is titeket ugy szol-
galjon, mint engemet szolgalt Ez testamentum irattatott az ide fel
megnevezett napon, mikoron irnanak sziiletés utdn ennyi esztendd-
ben 1549. Executores lego praefatos Thomam Kopeczi, Michaelem
litteratum de Székely Vasarhely.

Hiteles atirata a Szarhegyi ¢és Gyalakuti Lazar Istvan ¢és Jéanos
kozott folyt perben 1607-ben Bocskai Istvan nevében kelt eredeti ité-
letlevélben megvan a Szarhegyi gr. Léazar csalad levéltardban. — In-
nen gr. Kemény Jozsef altal sajatkeziileg vett masolata az erd. Muzeum
kézirattaraban (Jos. Com. Kemény Diplom. Trans. Supplem. VI. kot.).—
Az 1607-diki eredeti itéletlevélbl némi olvasasi eltérésekkel kiadta
gr. Lazar Miklds, A gr. Lazar csalad. 49—51. 1.

CCXCIV.

Izabella kiralyné néhai Kerész Maté ozvegyének Zsofianak s
fianak Kérész Mihalynak Farkaslaki Demjén Péter ellen ennek Ud-
varhely széki Etéd helységébe, lévé minden szekely ordksége feléert
Udvarhelyszék torvényszékén inditott s onnan a kiralyi udvarhoz
feljebbezett perében a felpereseket meg nem jelenésiikért 6 forint bir-
sagban elmarasztalja, az alperest pedig a kereset aldl teljesen fol-
menti, s meghagyja egyszersmind tobb megnevezett székelynek, hogy
az emlitett birsagot a felperesek bdrhol taldltato székely ordkségei-
bol hajtsdk be. Kelt Gyula-Fejérvartt 1550. janudrius 20-dikan.

Isabella dei gracia Regina Hungarie, Dalmacie, Croacie etc.
Fidelibus nostris Agilibus Francisco Galfi de Kechet, Georgio Galfi
de eadem, Demetrio Gedeo, Andree Birtalan, Petro Albertfi de Eted,
Paulo Albertfi et Andree Kelemen de Farkaslaka Salutem et gra-
tiam. Noveritis quod Nobis Sabbato ante festum beate Agnethe vir-
ginis, instante scilicet termino celebracionis Judiciorum festi Epi-
phaniarium domini proxime preteriti, ad guam in videlicet terminum
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vniuerse cause fidelium Regnicolurum nostrorum Hungarorum, et
trium nationum Transsyluanie factum minorum actuum  potenciario-
rum, ab ingressu quondam Magnifici domini Petri Petrouith de su-.
racliijn Comitis et Locumtenentis nostri patratorum, item obligami-
num, decimarumque et appellationum tangentes et concernentes,
per Maiestatem nostram generaliter fuerant prorogate, vna cum Ma-
gistris nostris Prothonotarijs et Juratis Sedis nostre Judiciarie As-
sessoribus pro faciendo causantibus moderatiuvo Judicio in Sede no-
stra Judiciaria pro Tribunali sedentibus, Agilis Petrus Demien de
Farkaslaka pro se personaliter vt Incausamattractus, iuxta logatio-
nem Agilis Petri WIlkei nuncij Sedis Vduarhelij in figura Judicii
nostri comparendo, Que quidem legacio continebat, quomodo hone-
sta mulier Sophia relicta Agilis quondam Mathei Kerez, et Michael
Kerez filius eiusdem de prefata Eted veluti Actor, in Sede Vduar-
helij contra ipsum Incausamattractum proposuissent eomodo, Quali-
ter prefatus Incausamattractus totam medietatem hereditatum Sicu-
licalium, tam domesticarum, quam eciam campestrium in possessio-
ne Eted predicta et territorio eiusdem in Sede Vduarhely existen-
te habitarum, per potenciam pro se occupasset. Quo audito Agilis
Caspar Keczeti protunc procurator ipsius Incausamattracti, ex eo
quod ipsum Incausamattractum graui egritudinis sue lecto decubu-
isse allegasset, causam eandem differri postulasset, que ......................
.................. Sedis ipsa ad tempus conualescencie et restitucionis pri-
stine sanitatis ipsius Incausam attracti distulisset. Quo Judicio Se-
dis Vdvarhely Actores non contenti, causam eandem in Curiam no-
stram Reginalem, nostram scilicet in presenciam, maturius reuiden-
dam appellassent. Qua quidem legacione prefati nuncij Sedis Vduar-
hely mode premisso coram nobis facta, aunotatus Incausamattractus
allegauit eo modo. Quod licet causa prescripta per annotatos Acto-
res adhuc ad terminum celebracionis Judiciorum festi beati Martini
Episcopi proxime preteriti in Curiam nostram filijque nostri Sere-
nissimi Regiam, nostram scilicet in presenciam, appellata extiterit,
Verum causa eadem, ab eodem termino, interueniente Regni proro-
gacione, presentem terminum Judiciorum festi Epiphaniarum diem
dilatiue attigisset. Quo instante prefatoque Incausamattracto coram
nobis comparente, predicti Actores premissam appellacionem corum.
coram nobis prosecuturi per annotatum Incausamattractum congruis
diebus et horis presentis termini coram nobis in Judicio legittime
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expectati, a nobis Judicium et Justiciam recepturi, Actores existen-
tes nostram in presenciam venire vel mittere recusarunt, se in sex
Marcis totidem florenos Hungaricales facientibus conuictos et aggra-
uatos permittendo, Supplicans idem Incausamattractus a nobis cau-
sa in premissa Judicium et Justiciam elargiri. Et quia, Actor ad
prosecucionem cause sue Reo debet esse paracior, prefati Actores
coram nobis legittime expectati causam ipsorum prosecuturi nostram
in presenciam venire vel mittere recusassent, sed se in certis Ju-
diciorum oneribus conuinci et aggrauari permisisse, ex premissis
reperiebatur manifeste, Ob hoc causam presentem sopiri et conde-
scendi, ac annotatos Actores racione non comparicionis et non pro-
secucionis cause ipsorum in Sex Marcis totidem florenos facienti-
bus, in duabus nostris Judiciarijs, in tercia vero partibus prefati
Incausamattracti manibus prouenientibus conuinci et aggrauari, Eun-
demque Ineausamattractum ab vlteriori impeticione prefatorum Acto-
rum in premissa causa absolui, et exonerari debere, nobis et pre-
fatis Magistris nostris Protonotarijs et Juratis Sedis nostre Judicia-
ric Assessoribus, nobiscum in discussione et examine presentis cau-
se constitutis et existentibus, cernebatur manifeste, De quorum
consilio prematuro et sana deliberacione, prefatos Actores in pre-
dictis Sex Marcis conuictos et aggrauatos, ac causam presentem
sopitam et condescensam, ac irritam, deinde eundem Incausamat-
tractum ab vlteriori impeticione prefatorum Actorum in presenti
causa absolutum, quietum et exoueratum fore Judicando decreui-
mus et commisimus, prout decernimus et committimus per presen-
tes. Fidelitati igitur vestre harum serie firmiter committimus et
mandamus, quatenus acceptis presentibus, statim sub oneribus alias
in talibus obseruari solitis, simul vel duo vestrum, ad facies uni-
uersarum hereditatum  Siculicalium prefatorum Actorum conuicto-
rum, vbiuis in hoc Regno nostro Transsyluanico existencium habi-
tarum vicinis et commetaneis earundem inibi legittime conuocatis
et presentibus accedendo, ibique primum de rebus et bonis mobi-
libus eorundem conuictorum, si que reperiri poterunt, illis autem
non repertis vel non sufficientibus, de eorundem hereditatibus Si-
culicalibus, ipsos proprie et precise concernentibus, super preseri-
ptis Sex Marcis totidem florenos facientibus, in duabus nostris Ju-
diciarijs in tercia vero partibus prefati Incausamattracti manibus
prouenientibus, Contradictione prefatorum Actorum et aliorum quo-
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rumlibet preuia racione non obstante, plenariam atque onmimodam
satisfactionem impendere, Et post hec Seriem huiusmodi Execucio-
nis vestre, vt fuerit expedita, nobis ad octauum diem diei Execu-
cionis premisse fide vestra mediante referre vel rescribere debea-
tis ac teneamini. Secus non facturi, presentibus perlectis exhibenti
restitutis. Datum Albe Julie termo die termini prenotati, Anno do-
mini Millesimo Quingentesimo quinquagesimo.

Lecta et correcta, proclamata, et extra-
data per Ladislaum de Mekche Proto-
notarium Transsyluaniensem Serenissi-
marum Regiafum Maiestatum.

Eredetije a  kolosmonostori  convent levéltaraban —  Maso-
lata az erd. Muzeum kézirattdirdban (Jos. Com. Kemény Diplom.
Transs. Tom. IV. 421—424. 1.).

CCXCV.

Izabella  kiralyné megparancsolja a gyula-fejervari  kdaptalannak,
hogy a Szeben széki Kercz hatarat Fagaras foldje felol, a Koha-
lom széki Zsombor hatarat az Udvarhely széki Ujfalu és Okland
helységek felol, és a Szeben széki Dalya és Szakadat hatarat a
Fejéer varmegyei Hortobagy felol jarassa ki. Kelt Gyula-Fejérvartt
1550. augustus 17-diken.

Ijsabella dei gracia Regina Hungarie Dalmacie Croacie etc.
Fidelibus nostris honorabili Capitulo Ecclesie Albensis Transsiluane,
Salutem et graciam, Dicitur nobis in persona fidelium Nostrorum
prudentum et Circumspectorum Magistriciuium Judicis Regij et
Juratorum Consulum ciuitatis Cibiniensis. Qualiter ijdem exponen-
tes, possessionum Regalium kercz, in Cibiniensi a, Jurisdiccione ter-
re Fogaras, Sombor in kewhalom, a possessionum wijffalw, et ok-
lond, Wdwarhel Siculicali, ac dallija et Zakadath similiter Cibinien-
si Sedibus, a Horthobaghfalwa vocatis in Coutitatu Albensi posses-
sionum existencium habitarum, metali reambulacione plurimum in-
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digerent et essent necessarij, Super quo fidelitati vestre harum se-
rie firmiter committimus et mandamus. Quatinus vestrum mittatis
hominem pro testimonio fidedignum, quo presente petrus Gerend;,
Joannes et Christophorus de Eczel, Joannes Nagh, Caspar Ambro-
wyth, Michael et Gregorius horwath de Mjkezaza, Andreas Wez-
zewdij Adam et Caspar Bolijaij, franciscus Henther de Mjhalffahva,
Christophorus Thomorij de kewesd, Gregorius ozdj, Simon et Lu-
cas Gereb de Bwrkews, Georgius de prepostffalwa, Joannes de Sar-
pathaka, Martinus Sarpathakj, Ludouicus valentinus Mohaij et fran-
ciscus Morgondaij de Moha, ac Joannes Thoma de Marthonhegje,
alijs absentibus, homo noster per Nos ad Id specialiter transmis-
sus, ad facies predictarum possessionum keercz, Sombor, dallija, et
Zakadath, consequenterque metarum suarum reambulandarum  vici-
nis et Cometaneis earundem vniuersis Inibi legittime conuocatis et
preseutibus accedendo Metas earundem possessionum per Cursus
antiquos signaque metalia reambulare, Ac Nouas Juxta veteres, vbi
Necesse fuerit erigere, veteres reformare, destructas restaurare et
renouare, ac Metalibus signis legittime distinctas et ab aliorum Ju-
ribus separatas, annotatis exponentibus, cum his quibus congruit
perpetuo  possidendas statuere eosdemque in dominio earundem re-
linquere debeat et teneatur, si non fuerit contradictum, Contradi-
ctores vero si qui fuerint, Euocet eosdem ad festum Natuitatis Bea-
tissime Virginis Marie, ad quem videlicet terminum vniuerse cause
generaliter sunt prorogate in Locumtenentis presenciam, Racionem
Contradiccionis eorundem reddituros, Et posthec vos seriem huius-
modi Metalis reambulacionis et Ereccionis, cum Contradictorum et
Euocatorum si qui fuerint, vicinorumque et Cometaneorum, qui
premisse Metali reambulacioni intererunt Nominibus et Cognomini-
bus terminoque assignato vt fuerit expedita eidem Locumtenenti
nostro Conscienciose rescribatis. Datum Albe Julie dominica post
festum Assumpcionis Beatissime Virginis Marie Anno dominj Mille-
simo Quingentesimo Quinquagesimo.

A gyulafejérvari  képtalannak  1550.  september  6-dikdn  kelt  je-
lentésébdl. Lasd CCXCVL. sz.
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CCXCVL

A gyula-fejervari  kaptalan  jelenti Gyorgy varadi plispoknek, a
kiralyné és fia helytartojanak, hogy Izabella kiralyné aug. 17-dikén
kelt parancsa értelmében eljarvan, midon aug. 20-dikin Kercz hely-
seg hatarait meg akarta jarni és wjitni, Daczo Maté fagarasi var-
nagy asszonya Nadasdi Anna képében, aug. 30-dikan pedig Zsombor
helység hatarjarasa alkalmaval Toérék Gergely, Bene Szeraphin és
lilyés a magok és Ujfalu székely helység kozsége nevében, valamint
Polyak Miklos, ura Siikosd Janos nevében, ellenmondottak és tilta-
koztak ; miért is Oket Szeben szék ellenébe, ellenmonddsuk okaddsad-
ra sept. 8-dikdra a helytarto elébe megidézte. Kelt 1550. sept. 6-dn.

Reuerendissimo  domino  fratri Georgio Episcopo  Waradiensi
Thesaurario Locumtenenti et Judici generali domino ipsorum ob-
seruandissimo Pro prudentibus et Circumspectis Magistro ciuium
Judice Regio Juratis ciuibus et Consulibus Ciuitatis Cibiniensis,
Contra et aduersus Magnificam et Generosam dominam Annam Na-
dasdj, item Agiles Gregorium Thewrewk, Seraphinum et Eliam Be-
ne, ac totam Communitatem possessionis Siculicalis Wijffalw, ac
Egregium Joannem Swkesd de Theremij, ad terminum Introscri-
ptum, Metalis Reambulacionis, Contradiccionis et Inhibicionis ac
Euocacionis Relacio. Reuerendissimo domino domino fratri Georgio
Episcopo Waradiensi Thesaurario Locumtenenti Reginalis Maiesta-
tis et Illustrissimi filij sui ac in Regno Hungarie et transsiluanie
Judici generali etc. domino ipsorum obseruandissimo debitam Re-
uerenciam cum honore, Vestra nouerit Reuerendissima dominacio,
Nos Literas Serenissime principis domine I[jsabelle dei gracia Hun-
garie Dalmacie Croacie etc. Regine domine nostre clementissime,
modum et formam quarundam Metarum reambulacionum in se de-
notantes pro parte prudentum et Circumspectorum Magistriciuium,
Judicis Regij et Juratorum Ciuium et Consulum ciuitatis Regie Ci-
biniensis patenter in papiro emannatas, Nobisque preceptorie lo-
quentes et directas summacum Reuerencia recepisse in hec verba,
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Ysabella dei gracia Regina stb. (Lasd fontebb CCXCYV. sz. alatt).
Nos igitur Mandatis dicte domine nostre Regine in omnibus vt te-
nomur obedire cupientes, vnacum prefato nobile Simone Gereb de
Bijrkes homine suo Reginali in dictis literis Reginalis Maiestatis
inter alios Nominatim Conscriptos specificato, nostrum hominem vi-
delicet honorabilem Magistrum franciscum Rectorem Altaris Beato-
rum decem Millium Militum et Martirum In hac Ecclesia nostra
Albensi predicta fundati ad premissarum Metarum reambulacionem
Renouacionem et ereccionem faciendam nostro pro testimonio trans-
misimus fidedignum, Qui tandem exinde ad nos reuersi nobis vni-
formiter retulerunt in hunc modum, Quomodo prelatus Simon Ge-
reb, homo Reginalis, dicto nostro testimonio presente feria tercia
proxima post festum Beati Bartholomei apostoli proxime preteri-
tum ad faciem prefate possessionis kércz vocate, vicinis et come-
taneis Inibi legittime conuocatis et presentibus accedendo, et dum
Metas eiusdem reambulare et Renouare voluissent, Extunc Egre-
gius Mattheus Daczo Castellanus Castri fogaras, in Magnifice et
Generose domine Anne Nadasdj domine sue Nomine et in persona,
huiusmodi Metarum Reambulacioni et Renouacioni, Contradiccionis
velamine obuiasset, Deinde Sabbato proximo post festum decolacio-
nis Joannis Baptiste nouiter preteritum Idem Simon Gereb de Bijr-
kes, homo Reginalis, dicto Nostro testimonio presente, Ad faciem
possessionis Sombor vocate in dicto Comitatu Albensi existentis Vvi-
cinis et Cometaneis eiusdem vniuersis Inibi legittime conuocatis et
presentibus accedendo, et dum Metas eiusdem a parte occidentali
in loco Chalabercz vocato Reambulare et Renouare incepissent, Ex-
tunc Agiles Gregorius Thewrewk, Seraphin et Elias Bene, in eo-
rum et tocius communitatis possessionis Siculicalis Wijffalw voca-
te '), Ac die eodem Ibidem Nicolaus poljak in persona domini sui
Egregij Joannis Swkesdij, similiter dicte reambulacioni Metarum
possessionis Sombor contradiccionis velamine obuiasset, et nec vltra
progressi fuissent. Ob cuius Contradiccionis Inhibicionem, homo Re-
ginalis, dicto Nostro testimonio presente, Memoratos dominam An-
nam Nadasdi, Item Gregorium Thewrewk, Serafinum et Eliam Bene
de Wyfalw in ipsorum et tocius Communitatis possessionis Siculicalis
Wijffalw nominibus et in personis, ac Joannem Swkesdj, dictis Mattheo
Daczo, Gregorio Theorek, Seraphino et Elia Bene ac Nicolao Pol-

'Y A Szasz-Zsomborral hatiros Homoréd-Ujfalu Udvarhely széken.
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jak, palam Audientibus Contra Annotatos Magistum cuium Judi-
cem Regium ac Juratos ciues et, Consules ciuitatis Cibiniensis ad
festum Natiuitatis Beatissime Marie virginis dominacionis vestre
Reuerendissime personaliter Euocasset in presenciam, Racionem
Contradictionis eorundem reddituros, Seriem autem Reambulacionis
Inhibicionis et Contradiccionis huhismodi, prout Nobis relata est,
dominacioni vestre Reuerendissime Conscienciose rescripsimus, Da-
tum die Septimo Contradiccionis et Inhibicionis prenotatarum, An-
no dominj Millesimo Quingentesimo Quinquagesimo supradicto.

Szamosfalvi Mikola Laszlo alhelytartonak  Szasz-Sebesen  1551.
januar 13-dikan kelt itéletlevelébdl, melyben az ellenmonddkat, kik
torvényszéke el6tt meg nem jelentek, kiilon kiilon 3 markaban elma-
rasztalvan a hatarkijarast ujra megrendeli, s melynek eredetije papiron
megvan a szasz nemzet levéltaraban (IV. 597.).

CCXCVIL

1L Ferdinand kiraly a székelyek kozonséget, az o iigyéhez valo
ragaszkodasukert, a térok elleni buzgo készségokert megdicseri, ki-
tartasra buzditja, segélyérdl, oltalmarol és kegyerdl biztositia. Kelt
Bécsben 1551. october 21-dikén.

Ferdinandus diuina fauente clemencia Romanorum Hungarie
Bohemie etc. Rex Semper Augustus etc.

Egregij et Agiles fideles nobis dilecti. Cum ex litteris fide-
lium nostrorum Reuerendissimi in Christo Patris fratris Georgij
Episcopi Waradiensis Waywode ac Thesaurarij nostri Transylua-
niensis, ac Spectabilis et Magnifici Joannis Baptiste Castaldi Mar-
chionis Cassani ac Serenissimi Regis Maximiliani filij nostri Locum-
tenentis generalis, proxime intelleximus, quo in statu negotia ista-
rum Regni nostri partium inferiorum essent, simul de promtitudine
alacritateque animorum vestrorum, quibus vos vti fideles subditos
et constantes viros decuit, pro patria, pro religioue christiana, ad
omnes casus paratos obtulistis, Etsi molesta quidem nobis accidit
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defectio nonnulorum ex inferioribus partibus, qua defectione faci-
lior hosti aditus ad primos subitosque eius explendos conatus pa-
tuit, et simul aegretulimus cunctationem subsidiorum tam nostro-
rum, que quidem multo antea a nobis comparata et in eas par-
tes fuerant ad defensionem expedita, quam etiam nonnullorum fide-
lium nostrorum ex istis partibus, vestra tamen ista animorum pro-
pensione ac promptitudine, qua vos intelleximus, mirifice gauisi
sumus. Et quamuis neque antea neque hoc maxime tempore quic-
quam nobis de vestro studio, fide, diligentia dubitandum esse arbi-
trati sumus, quippe quos confidimus cum prefatis Waiwoda et lo-
cumtenente generali, non mediocri numero neque wlgari apparatu,
quocunque hactenus exegit necessitas in expeditionem esse profe-
ctos, Voluimus tamen vos elementer hortari, vt in isto animorum
ardore persistentes, ita vobis persuadeatis, nullum auxilij aut de-
fensionis genus a nobis etiam inposterum pretermissum iri, quo di-
uina ope in vestra incolumitate permanere, et que subito inopi-
natoque hostis aduentu ac nonnullorum defectione et cunctatione
per hos dies amissa sunt recuperentur. Nostram in vos graciam ac
munificenciam potestis vobis omni tempore polliceri. Datum Vien-
nae die Vigesimo primo mensis Octobris. Anno Domini Millesimo
Quingentesimo Quinquagesimo primo.

Ferdinandus m.p.
Nicolaus Olahus
Episcopus Agriensis m. p.

Kiviil: Egregijs et Agilibus Vniuersis et singulis trium gene-
rum Siculis partium Regni nostri Transyluanarum fidelibus nobis
dilectis.

Eredetije a  gyulafejérvari  kaptalan  levéltaraban  (Miscellaneo-
rum Cista III fasc. L. nro. 41.).



